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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your percussion drill.

INTENDED USE
The percussion drill / driver is intended to be used only by

a

dults who have read and understood the instructions and

warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions.

The percussion drill/driver can be used for drilling into
various materials, including wood, metal, and plastics

u
1
b
u

sing a drill bit with shank having a diameter of less than
3 mm. When fitted with a suitable screwdriver bit, it can
e used for inserting and removing screws. It can also be
sed in impact drilling mode for drilling masonry and similar

materials.

Do not use the percussion drill/driver in any way other than
those stated for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRILL AND SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

Brace the tool properly before use. This tool
produces a high output torque and without properly
bracing the tool during operation, loss of control may
occur resulting in personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact hidden wiring
or its own cord. Cutting accessory or fasteners
contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

SAFETY INSTRUCTIONS WHEN USING LONG DRILL
BITS

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do

not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage.

Wear safety goggles to protect your eyes from flying
particles and splinters.

When working on walls, ceilings, or floors, avoid hitting
electrical wiring and gas or water pipes.

The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Do not switch on
the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

Risk of electrocution if electric cables are drilled into

— Always grasp the tool by designated handles, do
not touch the drill bits.

Damage to the respiratory system

— Wear respiratory protection masks containing filters
appropriate to the materials being worked. Ensure
adequate workplace ventilation. Do not eat, drink or
smoke in the work area.

Damage to hearing

— Always wear effective hearing protection and limit
exposure to noise.

Damage to eyes from flying dust and debris particles

— Always wear suitable eye protection.

Injury caused by vibration

— Hold the tool by designated handles and limit
exposure to vibration. See “RISK REDUCTION”.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

@

Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.
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m  After each period of operation, exercise to increase do not recommend using the product for extended work
blood circulation. on these types of materials.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of

exposure per day. A WARNING
If you experience any of the symptoms of this condition, Always wear safety goggles or safety glasses with side
immediately discontinue use and see your doctor about shields during power tool operation or when blowing
these symptoms. dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.
A WARNING m If the supply cord is damaged, it must be replaced
Lo by a special cord or assembly available from the
Injuries may be caused or aggravated by prolonged use manufacturer or its service agent.

of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised RYOBI Service Centre.

LUBRICATION
KNOW YOUR PRODUCT All of the bearings in the product are lubricated with a
See page 81. sufficient amount of high-grade lubricant for the life span of
Keyless chuck the product under normal operating conditions. Therefore,
Drill/impact shift knob no further lubrication is required.

Forward/ reverse button

%_QCK-OH button ENVIRONMENTAL PROTECTION
rigger

Auxiliary handle Ef Recycle raw materials instead of disposing
]

NoOORWN =

Handle, insulated gripping surface of as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for environment-

MAINTENANCE friendly recycling.

A WARNING SYMBOLS ON THE PRODUCT

The product should never be connected to a power supply

when you are assembling parts, making adjustments, Safety alert
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent Volts
accidental starting that could cause serious injury.
Hertz
e o cutent
Watts

When servicing, use original manufacturer’s replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

Class Il tool, double insulation

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean

cloths to remove dirt, carbon dust, etc. Wood
Metal
A WARNING
Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum- Masonry

based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can

damage, weaken, or destroy plastic. Impact drill mode

m Electrical tools used on fiberglass material, wallboard, Chuck capacity
spackling compounds, or plaster are subject to
accelerated wear and possible premature failure
because the fiberglass chips and grindings are highly c E
abrasive to bearings, brushes, commutators, etc. We

ﬁq@@®@%eées<[>

CE conformity

@
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/\ CAUTION

EurAsian Conformity Mark Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

Ukrainian mark of conformity (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that

may result in property damage.

o
2

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

14D

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to the power supply.

Disconnect from the power supply.

Masonry

Metal

Wood

Speed, minimum

Speed, maximum

Note

Lock

Unlock

DD [ R [ 22

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
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a plus grande priorit¢ a été donnée a la sécurité,
ux performances et a la fiabilité de votre perceuse a
ercussion lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Cette perceuse a percussion est destiné a n’étre utilisé

q
a

ue par des adultes ayant lu et compris les instructions et
vertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre

considérés responsables de leurs actions.

L

p

p
1

a perceuse a percussion est destinée a étre utilisé pour
ercer divers matériaux, comme le bois, le métal, et les
lastiques avec un foret dont le diametre n’excéde pas
3 mm. Avec un embout de vissage adapté, vous pouvez

I'utiliser pour visser et dévisser les vis. Vous pouvez

é
p

galement utiliser le mode percage avec percussion pour
ercer la magonnerie et autres matériaux similaires.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations

q

ue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
PERCAGE ET AU VISSAGE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Portez une protection auditive lorsque vous
percez avec la percussion. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Utiliser la/les poignée(s) auxiliaire(s). Une perte de
contrdle peut entrainer des blessures.

Fixez correctement I’outil avant utilisation. Cet outil
génére un couple de sortie élevée et, sans fixation
correcte lors du fonctionnement, une perte de contréle
pourrait survenir et entrainer des blessures.

Lorsqu’il existe un risque que l'accessoire de
coupe ou les fixations puissent entrer en contact
avec des cables électriques dissimulés ou son
propre cordon d’alimentation, tenir I’outil électrique
uniquement au niveau de ses surfaces de saisie
isolées. Le contact entre I'accessoire de coupe ou les
fixations et un fil sous tension peut rendre conductrices
les parties métalliques exposées de I'outil électrique et
envoyer une décharge électrique a I'opérateur.

CONSIGNES DE SECURITE LORS DE L’UTILISATION
DE FORETS LONGS

N’utilisez jamais la perceuse a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale maximale du foret.
A une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de

plier s’il tourne librement sans étre en contact avec la
piéce a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

Commencez toujours a percer a faible vitesse avec
le bout du foret en contact avec la piéce a percer. A
une vitesse plus élevée, le foret est susceptible de plier
s’il tourne librement sans étre en contact avec la piece
a percer, ce qui peut provoquer des blessures.

Exercez une pression uniquement en ligne droite
avec le foret, mais n’exercez pas de pression
excessive. Les forets peuvent plier et provoquer une
casse ou une perte de contrdle entrainant une blessure.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE ADDITIONNELS

Sécurisez la piéce a usiner a I'aide d’un dispositif
de serrage. Une piéce a usiner non fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

Portez des lunettes de protection afin de vous protéger
des éventuels éclats et projections.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou
les planchers, faites toujours attention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d’eau.

Le produit redémarre automatiquement aprés avoir
calé. Arrétez immédiatement le produit s’il a calé. Ne
remettez pas le produit en marche tant qu'il est bloqué.
Ceci risquerait de déclencher un recul soudain, avec
une force réactive élevée.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

@

Risque d’électrocution en cas de pergage de cables
électriques

— Maintenez toujours 'outil par les poignées destinées
a cet effet, ne touchez pas les forets.

Atteinte du systéme respiratoire

— Portez un masque de protection respiratoire adapté
aux matériaux coupés Assurez une ventilation
correcte a I'espace de travail. Ne mangez pas, de
buvez pas, et ne fumez pas dans I'espace de travail.

Atteinte a I'audition

— Portez toujours une protection auditive efficace et
limitez I'exposition au bruit.

Atteinte aux yeux due a la projection de sciure et de

débris

— Portez toujours une protection oculaire adaptée.

Blessures dues aux vibrations

— Maintenez l'outil par les poignées destinées a
cet effet et limitez I'exposition aux vibrations. Voir
“Réduction Des Risques”.
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REDUCTION DES RISQUES

a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

tenus a main peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

S

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

i vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 81.

Nogokrwh=

Mandrin auto-serrant

Bouton de commutation Pergage/ pergage a percussion
Bouton de avant/arriére

Bouton de verrouillage

Gachette

Poignée auxiliaire

Poignée, surface de préhension isolée

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne ['utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

m Les outils électriques utilisés sur des matériaux en
fibre de verre, des plaques de platre, des panneaux
de revétement, ou du platre ont tendance a s’user plus
rapidement et a présenter des défaillances prématurées
car les poussiéres en provenance de ces matériaux
sont trés abrasifs pour les roulements, les charbons,
les interrupteurs, etc. Nous ne recommandons pas
I'utilisation du produit pendant de longues périodes de
temps avec ce genre de matériau.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussieres, portez également un
masque anti-poussiéres.

= Au cas ou le cable d’alimentation serait endommagé,
remplacez-le par un cable spécial disponible auprés du
fabricant ou de I'un de ses agents agréés.

m Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
E de les jeter avec les ordures ménageéres.
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
mmmm accessoires et les emballages doivent étre

triés.
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

\ Volts
Hz Hertz
[a¥) Courant alternatif
W Watts
No Vitesse a vide
min-* qubre de tours ou de mouvements par
minute

Classe Il, isolation double

Bois

Métal

Magonnerie

Coups par minute (taux d'impacts)

- @ & ¢ [O]

Capacité du mandrin

(=1
ce
EAL
\4
©
A

ICONES DE CE MANUEL

Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par 'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

‘ .
¢:I Connexion sur le secteur.

¢:I Déconnexion du secteur.

()

Magonnerie

Métal

Bois

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Note

Verrouillage

Déverrouillage

D[ QH

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d'un danger qui, si I'on n'y prend garde, peut
entrainer la mort ou de graves blessures.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Schlagbohrers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Schlagbohrer ist nur fir den Gebrauch von
Erwachsenen vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Der Schlagbohrer ist vorgesehen, verschiedene
Materialien (einschlieflich Holz, Metall und Kunststoff)
mit einem Bohrer mit Schaftdurchmesser unter 13
mm Durchmesser zu bohren. Wenn ein geeigneter
Schraubendrehereinsatz montiert ist, kann er zum Ein-
und Ausdrehen von Schrauben benutzt werden. Er kann
auch im Schlagbohrmodus zum Bohren in Mauerwerk und
ahnlichen Materialien benutzt werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spateren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR BOHRER UND
SCHRAUBER

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

m Tragen Sie Gehorschutz beim Schlagbohren. Die
Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

= Benutzen Sie den (die) Zusatzgriff(e). Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

m Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes
Drehmoment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend
des Betriebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es
zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
kommen.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG LANGER
BOHREINSATZE

m  Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstick frei drehen kann, und zu Verletzungen

fuhren.

Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstlck frei drehen kann, und zu Verletzungen
flhren.

Uben Sie keinen iibermiRigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust
der Kontrolle und zu Verletzungen fuhren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstlicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.

Tragen Sie eine Schutzbrille, um lhre Augen vor
fliegende Partikel oder Splitter zu schutzen.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder
ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei
konnte ein Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment
entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fur die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berucksichtigung der Sicherheitshinweise.

RESTRISIKEN

Auch wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig
auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

@

Gefahr von Stromschlag, wenn Stromkabel angebohrt

werden.

— Halten Sie das Werkzeug immer an den
vorgesehenen Griffen, und berlihren Sie den
Bohrer nicht.

Verletzung der Atemwege.

— Tragen Sie eine Atemschutzmaske mit Filter,
die fUr das zu bearbeitende Material geeignet ist.
Sorgen Sie fiir eine ausreichende Bellftung des
Arbeitsbereichs. Essen, trinken oder rauchen Sie
nicht in dem Arbeitsbereich.

Schadigung des Gehdrs

— Tragen Sie immer einen effektiven Gehdrschutz
und schranken die Larmbelastung ein.

Verletzung der Augen durch Staub und fliegende

Schmutzteilchen.

— Tragen Sie immer einen geeigneten Augenschutz.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Werkzeug an den vorgesehenen
Griffen und schranken die Vibrationsbelastung ein.
Siehe ,Risikoverringerung”.
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A

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich Original-
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der Ersatzteile des Herstellers. Der Einsatz von anderen
Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische beschadigen.

Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen g Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den

A WARNUNG

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome Einsatz von L8sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
beitragen. Der Anwender kann MafBnahmen ergreifen, kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
um _dle Auswirkungen der Vibrationen moéglicherweise zu beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
verringern: Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
= Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie Karbonstaub usw.

beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande

und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge A WARNUNG

ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum

Raynaud Syndrom beitragt. Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,

Produkte auf Erdodlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
= Machen Sie regelméaBig Pausen. Beschrénken Sie die beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Beanspruchung pro Tag.
Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome 5 Ejektrische Gerate, die zur Bearbeitung von

/ Zustande auftreten, stellen Sie unverziiglich den Betrieb Glasfasermaterial, Gipsplatten und Verkleidungsplatten
ein und suchen Sie bezlglich der Symptome einen Arzt verwendet werden, werden schneller abgenutzt und
auf. versagen moglicherweise vorzeitig, weil die Spane und
Sagespane dieser Materialien sehr abrasiv flr Lager,
Birsten, Kollektoren usw. sind. Wir empfehlen nicht
A WARNUNG das Produkt fiir langere Zeit mit diesen Materialien zu

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines benutzen.

Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug

fiir lange Zeit benutzen. A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer

eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie bei
{\/né\g#REANU?E SICH MIT IHREM PRODUKT staubigen Arbeiten auch eine Atemschutzmaske.

Siehe Seite 81.

1. Schnellspannfutter m Falls das Stromkabel beschéadigt sein sollte, muss es
2. Umschalter fiir Schlagbohren / Bohren ohne Schlag durch ein vom Hersteller oder seinem Kundendienst
3. Umschalter fir Rechts- Linkslauf erhaltliches spezielles Kabel bzw. Baugruppe
4. Arretierschalter ausgetauscht werden.

g' Ehns';f‘zuhsjﬁga:}f?r m  Fireine hohere Sicherheit_und Zuverlé_s§igkeit missen
7' Handgriff is%lierte Griffflache alle Reparaturen von einem autorisierten RYOBI

kundendienst durchgefiihrt werden.

WARTUNG UND PFLEGE OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
A WARNUNG des Produgktes unter normalen Betrie?bsbedingungen geolt.
Das Produkt darf niemals an das Stromnetz Daher ist keine zusatzliche Schmierung erforderlich.
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Verletzungen verursachen kénnte. ﬁ Umwelt miissen das Gerat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.




A\

\Y
Hz

Y
W
No

min-’

il = @ & O [O]

ce
HAI
G

¢
z

®

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Volt

Hertz
Wechselstrom
Watt
Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro
Minute

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I
Holz

Metall

Mauerwerk

Schlagbohrmodus
Bohrfutteraufnahme

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-
¢:I An das Stromnetz anschlieRen.

|
¢:I Von dem Stromnetz trennen.

Mauerwerk

Metall

Holz

Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum

Hinweis

Sperren

Offnen

D[ QH

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

®
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

n el disefio de su taladrado de percusion.

USO PREVISTO

El producto esta disefiada para ser utilizada por adultos

q
al

ue hayan leido y comprendido las instrucciones y
dvertencias recogidas en este manual y que puedan ser

considerados responsables de sus acciones.

El producto puede utilizarse para perforar diversos tipos

d
u

e materiales, incluidos madera, metal y plastico, usando
na broca con un didmetro inferior a 13 mm. Cuando

colocadas con una broca destornilladora adecuada, puede
ser usado para colocar y retirar tornillos. Puede ser usado

e

n modo de perforacion de impacto para perforacion en

mamposteria y materiales similares.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder

[+

onsultarlas posteriormente.

AVISOS DE SEGURIDAD DE TALADRAR Y DE
ATORNILLAR

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Utilice protectores de oido durante la perforacion
de impacto. La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion.

Utilice las asas auxiliares. La pérdida de control de la
herramienta puede causar dafos personales.

Fije la herramienta de forma adecuada antes de su
uso. Esta herramienta genera un par de salida elevado
y si no se fija adecuadamente la herramienta durante
su uso, se puede producir la pérdida de su control, lo
que puede ocasionar lesiones personales.

La herramienta eléctrica se debe sujetar
exclusivamente por las superficies de agarre
aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que el accesorio de corte o las fijaciones
puedan entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos o con su propio cable. Si un accesorio de
corte o las fijaciones entran en contacto con un cable
bajo tensién, es posible que las piezas metalicas de
la herramienta eléctrica también reciban esta tension y
provoquen una descarga eléctrica al usuario.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ACERCA DEL USO
DE BROCAS LARGAS

No utilice el producto a una velocidad superior a
la velocidad nominal maxima establecida para la

10

broca. A velocidades superiores, es probable que la
broca se doble si gira libremente sin estar en contacto
con la pieza de trabajo, lo que podria provocar una
lesién personal.

Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta
de la broca en contacto con la pieza de trabajo.
A velocidades superiores, es probable que la broca
se doble si gira libremente sin estar en contacto con
la pieza de trabajo, lo que podria provocar una lesion
personal.

Aplique presion solamente en linea directa con la
broca y evitando cualquier presion excesiva. Las
brocas se pueden doblar, provocando su rotura o
pérdida de control, lo que puede dar como resultado
una lesioén personal.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves.

Péngase gafas de proteccion para protegerse de
posibles astillas o proyecciones.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado
para evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o
agua.

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con
una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion
a las instrucciones de seguridad.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando la maquina se usa conforme se indica,
sigue siendo imposible eliminar completamente ciertos
factores de riesgo residual. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

@

Riesgo de electrocucion si se perforan cables eléctricos.
— Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Dafos al sistema respiratorio.

— Use mascarillas protectoras con filtros adecuados
para los materiales con los que va a trabajar
Asegure una ventilacién adecuada del lugar de
trabajo. No comer, beber o fumar en el area de
trabajo.

Lesiones auditivas

— Use siempre proteccion auditiva eficaz y limite el
tiempo de exposicion al ruido.

Las particulas de residuos y polvo pueden causar

dafos oculares.

— Use siempre proteccién ocular adecuada.

Lesiones por vibracion
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— Sujetelaherramienta mediante los correspondientes
mangos y limite su exposiciéon a la vibracion.
Consulte el apartado “Reduccion De Riesgos”.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
manuales pueden contribuir a una enfermedad llamada

S|
p
d
u
h

indrome de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas
ueden incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracion
e los dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
na exposicion al frio. Se considera que los factores
ereditarios, exposicion al frio y a la humedad, dieta,

tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al desarrollo

d

e estos sintomas. Existen medidas que pueden ser

tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

e

stos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

A ADVERTENCIA

En las operaciones de reparacion, utilice solo piezas de
repuesto originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el
plastico.

Las herramientas eléctricas utilizadas en material
de fibra de vidrio, placas de yeso o paneles de
revestimiento suelen desgastarse mas rapidamente
y tener fallos o averias prematuramente ya que la
viruta y el serrin resultantes de la fibra de vidrio son
muy abrasivos para los cojinetes, las escobillas, los
interruptores, etc. No recomendamos utilizar el aparato
durante largos periodos de trabajo en estos tipos de
materiales.

A ADVERTENCIA

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. Si
la superficie de trabajo es polvorienta, use también una
careta especifica.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.

NogokrwNh =

Mandril sin llave

Botdn de cambio de modo de perforacién/impacto
Interruptor de marcha adelante/atras

Botdn de bloqueo

Gatillo

Asa auxiliar

Asa, superficie de agarre aislada

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

Si el cable de suministro estd dafiado, debera ser
reemplazado por un cable especial u otra unidad
disponible por el fabricante o el centro de servicio
autorizado.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad

p

ara la vida del producto en condiciones normales de

funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever

n

inguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los
accesorios y los embalajes.

X
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Voltios

Hertzios

Corriente alterna

Vatios

Velocidad sin carga

Numero de revoluciones o movimientos por

minuto
Clase Il, doble aislamiento

Madera

Metal

Mamposteria

Golpes por minuto (tasa de impacto)

Capacidad del mandril

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

ICONOS DE ESTE MANUAL

‘ .
¢:I Conectarse a la red eléctrica.

|
¢:I Desconectar de la red eléctrica.

Mamposteria

Metal

Madera

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Nota

Bloquear

Desbloquear

D[ QH

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacion inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questo trapano a percussione.

UTILIZZO

Il prodotto & adatta per essere utilizzata da adulti che
hanno letto e compreso le istruzioni e gli avvertimenti nel
presente manuale e che possono quindi essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto pud essere utilizzato per perforare in vari
materiali, compreso legno, metallo e plastica con una punta
da trapano di un diametro inferiore a 13 mm. Quando viene
montata sull'utensile una punta giravite compatibile con lo
stesso, essa potra essere utilizzata per inserire e rimuovere
viti. Potra inoltre essere utilizzata nella modalita trapano a
percussione per lavori in muratura e altri materiali simili.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LAVORI DI
TRAPANAZIONE E AVVITATURA

NORME DI SICUREZZA GENERALI

m Insossare cuffie di protezione con trapani a impatto.
L’esposizione prolungata al rumore senza protezione
puo causare danni all’udito.

m Utilizzare le impugnature ausiliarie. La perdita di
controllo potrebbe causare lesioni personali.

m Tenere lo strumento correttamente prima dell’uso.
Questo strumento produce una coppia di uscita elevata
e se non si afferra correttamente lo strumento durante il
funzionamento, la perdita di controllo potrebbe causare
lesioni personali.

m Tenere [Ielettroutensile solo tramite superfici
antiscivolo isolate, durante I’esecuzione
dell’operazione in cui I'accessorio di taglio o gli
elementi di fissaggio possono entrare in contatto
con cavi nascosti o con il cavo stesso. Il contatto
di un accessorio di taglio o di un elemento di fissaggio
con un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione
a loro volta le parti metalliche dell’elettroutensile, con
conseguente scossa elettrica per I'operatore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZANO
PUNTE LUNGHE DEL TRAPANO

= Mai operare a una velocita superiore alla velocita
nominale massima per la punta. A velocita superiori
e se lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da
lavorare, la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni
personali.

Italiano

Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita
e con la punta a contatto del pezzo da lavorare. A
velocita superiori e se lasciata libera di ruotare senza
toccare il pezzo da lavorare, la punta potrebbe piegarsi
e provocare lesioni personali.

Applicare la pressione solo in linea retta rispetto
alla punta e non in maniera eccessiva. Le punte
possono piegarsi causando rotture o la perdita di
controllo, risultanti in lesioni personali.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni.

Indossare occhiali di protezione per proteggersi da
eventuali frammenti o schegge.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione
ai cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Non riaccendere il prodotto mentre & ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un’elevata forza reattiva. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

RISCHI RESIDUI

Anche quando la macchina viene utilizzata come indicato,
sara ancora impossibile eliminare alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi e I'operatore
dovra prestare particolare attenzione per evitare quanto
segue:

Rischio di scosse elettriche nel caso in cui si foreranno
cavi elettrici.

— Afferrare I'utensile sempre dai manici indicati, non
toccare le punte.

Danni al sistema respiratorio.

— Indossare maschere di protezione contenenti filtri
adeguati ai materiali che si stanno manipolando.
Assicurarsi una adeguata ventilazione del luogo di
lavoro. Non mangiare, bere, né fumare nell'area di
lavoro.

Lesioni all'udito

— Indossare sempre efficaci cuffie di protezione e
limitare I'esposizione al rumore.

Danni agli occhi da polveri volanti e particelle di detriti.

— Indossare sempre una adeguata protezione per
occhi.

Lesioni causate da vibrazioni

— Reggere l'utensile dai manici indicati e limitare
I'esposizione alle vibrazioni. Vedere “Riduzione
Rischio”.
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Italiano

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni da utensili a
mano potrebbero contribuire a una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

A AVVERTENZE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta
produttrice. Utilizzare parti di ricambio diverse potrebbe
causare rischi o danneggiare il prodotto.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando sporco, la polvere, ecc.

si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a

causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare

degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di

esposizione giornaliera.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente
consultare un dottore.

l'utilizzo dell'utensile e

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 81.
. Mandrino senza chiave
Manopola giravite/trapano a percussione
Interruttore Avanti/Indietro
Tasto di blocco
Grilletto
Impugnatura ausiliaria
Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

NogAWN =

m  Gli apparecchi elettrici utilizzati su prodotti in fibra di

vetro, lastre di gesso o pannelli di rivestimento tendono
ad usurarsi piu rapidamente e a presentare precoci
problemi di funzionamento dal momento che trucioli
e segatura prodotti da tali materiali risultano molto
abrasivi nei confronti dei componenti di apparecchi
elettrici quali gli ingranaggi, le spazzole, gli interruttori,
ecc. Siraccomanda di utilizzare I'utensile per operazioni
di lavoro lunghe su questi materiali.

A AVVERTENZE

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

= Se il cavo dell’alimentazione viene danneggiato, dovra

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai

essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

essere sostituito da un cavo o un gruppo speciali
disponibili presso la propria ditta produttrice o presso il
proprio agente di servizio.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita

per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni

di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.
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TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.
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Italiano

SIMBOLI SUL PRODOTTO
8 Metallo
A Indicazioni sicurezza -
Legno
\% Volt
Hz Hertz * Velocita, minimo
[V Corrente alternata
w Watt ﬁ Velocita, massima
No Velocita a vuoto
Numero di giri o di movimenti al minuto m Note
Classe Il con doppio isolamento
n Blocco
Metallo E Sblocco

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a

=
&> Legno
T
-
T

Laterizi questo prodotto.
Colpi al minuto (fattore di impatto) A PERICO.LO . . . )
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.
IIE Capacita mandrino A AVVERTENZE @
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
c E Conformita CE non evitata potra causare gravi lesioni o morte.
/\ ATTENZIONE
Marchio di conformita EurAsian Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE
qy Marchio di conformita ucraino (Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

ﬁ | prodotti elettrici non devono essere smaltiti
|

ICONE IN QUESTO MANUALE

’ . )
é:l Collegare all'alimentazione.

A
¢:| Scollegare dall'alimentazione.

@ Laterizi
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteit in het ontwerp van uw slagboormachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt om te worden gebruikt
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze gebruiksaanwijzing hebben gelezen en begrepen
en die als verantwoordelijk voor hun handelingen kunnen
worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt om in verschillende
materialen te boren, waaronder hout, metaal en kunststof
met behulp van een boor met een diameter van minder
dan 13 mm. Indien met een geschikt schroevendraaierstift
uitgerust kan deze worden gebruikt om schroeven in te
schroeven of te verwijderen. Deze kan in de klopboormodus
ook worden gebruikt voor het boren in metselwerk en
gelijkaardige materialen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen.
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING BOOR EN
SCHROEVENDRAAIER
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

m Draag gehoorbescherming bij het slagboren.
Blootstelling aan geluid kan het gehoor beschadigen.

m  Gebruik het hulphandvat / de hulphandvatten.
Controleverlies kan leiden tot lichamelijk letsel.

m Zet het gereedschap goed vast voor gebruik. Dit
apparaat produceert een hoog uitvoerkoppel. Als u
het product niet goed vastzet tijdens gebruik, kunt u
de controle erover verliezen, wat verwondingen kan
veroorzaken.

m Houd het apparaat vast bij de geisoleerde
handvatten tijdens werkzaamheden waar het
snijaccessoire of de bevestigingen in contact
kunnen komen met verborgen bedrading of het
snoer van het apparaat zelf. Snijaccessoires of
bevestigingsmiddelen die contact met een ‘onder
spanning staande’ draad maken, kunnen blootliggende
metalen onderdelen van het gereedschap ‘onder
spanning’ zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BIlJ GEBRUIK VAN LANGE
BOORKOPPEN

= Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale
snelheid van de boorkop. Bij hogere snelheden

16

Nederlands

buigt de boorkop waarschijnlijk als deze vrij roteert
zonder contact met het werkoppervlak te maken, wat in
persoonlijk letsel resulteert.

= Begin het boren altijd op lage snelheid en zorg dat
de boorkop contact maakt met het werkoppervlak.
Bij hogere snelheden buigt de boorkop waarschijnlijk als
deze vrij roteert zonder contact met het werkopperviak
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

m Oefen alleen druk uit in een directe lijn met de kop
en oefen geen overmatige druk uit. Koppen kunnen
buigen, waardoor breuk of verlies van controle ontstaat,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS

m  Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken.

m Draag een veiligheidsbril om u te beschermen tegen
mogelijke opspattende deeltjes.

m Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar
atengdo a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e
canalizagdes de gas e agua.

m Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomegar a funcionar automaticamente. Se o
produto entrar em paragem espontanea, desligue
imediatamente o produto no interruptor. N&o volte a
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda
estiver em paragem espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma grande forca de
reaccdo. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instrugdes de seguranga.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer de machine zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, is het onmogelijk om elk restrisico uit te sluiten.
De volgende gevaren kunnen optreden bij gebruik en de
gebruiker dient speciaal op te letten om het volgende te
voorkomen:

m Gevaar voor elektrocutie als men in elektrische

leidingen boort.

— Neem de boormachine altijd aan de handvatten
vast, raak de boorstiften niet aan.

m  Schade aan de luchtwegen.

— Draag ademhalingsbeschermingsmaskers met
filters die aangepast zijn aan het materiaal waarmee
wordt gewerkt. Zorg voor voldoende ventilatie op de
werkplaats. Eten, drinken of roken verboden in het
werkgebied.

m Beschadiging aan het gehoor

— Draag altijd een goede gehoorbescherming en
beperk de blootstelling aan geluid.

m Schade aan de ogen door rondvliegend stof en
afvaldeeltjes.

— Draag altijd geschikte oogbescherming

m Letsel veroorzaakt door trillingen
— Houd het werktuig aan de handvatten vast en

@
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beperk de blootstelling aan trillingen. Zie "Risico's
Beperken".

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in bepaalde
individuele gevallen leiden tot het syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, gevoelloosheid
en bleek worden van de vingers omvatten, wat normaal
gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. Erfelijke
factoren, blootstelling aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de bediener
maatregelen worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

m  Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

Sleutelloze boorhouder
Boor-/klopboorschuifknop
Vooruit-/achteruitschakelaar
Vergrendelknop

Hendel

Hulphendel

Hendel, geisoleerd grijpopperviak

ONDERHOUD

Nogo,rwh =

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Nederlands

A WAARSCHUWING

Gebruik voor het onderhoud uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant. Gebruik van
niet originele onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

m  Gereedschap dat voor bewerking van glasvezeldelen,
gipsplaten of bekledingsplaten wordt gebruikt, loopt
meer risico om voortijdig te slijten of defect te raken. Het
zaagsel en slijpsel dat uit deze materialen ontstaat, heeft
een zeer schurende werking op bepaalde onderdelen
van elektrisch gereedschap, zoals overbrengingen,
borstels, schakelaars, enz. We raden aan dat u het
product niet gedurende langere periodes op dit type
materiaal gebruikt.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

= Wanneer de stroomkabel is beschadigd, dient deze
vervangen te worden door een speciale kabel of
kabelgeheel die/dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of
diens onderhoudsagent.

= Voor een grotere veiligheid en betrouwbaarheid moeten
alle reparaties worden uitgevoerd door een bevoegd
onderhoudscentrum.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd

in plaats van weggegooid als afval. Om het
E milieu te beschermen dient de machine, de

accessoires en de verpakking gesorteerd
|

bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
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SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Volt

Hertz

Wisselstroom

Watt

Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Klasse Il, dubbelgeisoleerd

Hout

Metaal

Metselwerk

Slagen per minuut (impactwaarde)
Boorhoudervermogen

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Metselwerk

Metaal

Hout

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Opmerking

Vergrendeling

Ontgrendeling

D[ QH

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.

PICTOGRAMMEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

-
¢:I Verbind met de stroombron.

M
¢:I Ontkoppel van de stroombron.
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

a concegao do seu berbequim de percussao.

UTILIZAGAO PREVISTA
O produto foi desenhada para ser utilizada por adultos

q

ue tenham lido e compreendido as instrugcdes e avisos

recolhidos neste manual e que possam ser considerados
responsaveis das suas acgoes.

O produto pode ser utilizado para perfurar diversos tipos

d
u

e materiais, incluindo madeira, metal e plastico, usando
ma broca com um diametro inferior a 13 mm. Quando

colocadas com uma broca aparafusadora adequada, pode
ser usado para colocar e retirar parafusos. Pode ser usado

e
a

m modo de perfuracdo de impacto para perfuragédo em
Ivenaria e materiais similares.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificagdes fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragdes. Se alguma das instrugdes
listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugées para poder

[

onsulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA DE PERFURAR E
APARAFUSAR

RECOMENDAGOES GERAIS DE SEGURANGA

Use protectores de ouvido durante a perfuragao
com impacto. A influéncia de ruidos pode causar
surdez.

Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode provocar ferimentos.

Fixe a ferramenta corretamente antes de utilizar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida
e, se ndo fixar a ferramenta corretamente durante a
utilizagéo, pode ocorrer a perda de controlo, resultando
em ferimentos pessoais.

Quando executar uma operagdo em que O
acessorio de corte ou os fixadores possam entrar
em contacto com fios condutores ocultos ou
com o proprio cabo, agarre a ferramenta elétrica
apenas pelas superficies de preensdo isoladas.
Em contacto com um fio “energizado”, o acessorio de
corte ou os fixadores podem expor partes metalicas da
ferramenta elétrica energizada e resultar em choques
elétricos para o operador.

INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO
DE BROCAS LONGAS

Nunca utilize uma velocidade superior a velocidade
maxima nominal da broca. A velocidades superiores,
é provavel que a broca dobre se rodar livremente sem

entrar em contacto com a pega de trabalho, resultando
em ferimentos pessoais.

Comece sempre a perfurar a baixa velocidade
com a ponta da broca em contacto com a peca
de trabalho. A velocidades superiores, é provavel
que a broca dobre se rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, resultando em
ferimentos pessoais.

Aplique pressdo apenas em linha direta com a
broca e nao aplique pressao excessiva. As brocas
podem dobrar, causando quebras ou perda de controlo,
o que pode resultar em ferimentos pessoais.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesbes graves.

Use oculos de protecgdo para se proteger contra
eventuais estilhagos e projecgdes.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het
tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk
uit als het tot stilstand komt. Schakel het product
niet opnieuw in terwijl het nog steeds stil staat,
omdat dit een plotselinge terugslag hoge reactieve
kracht kan veroorzaken. Bepaal waarom het product
is stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando a maquina é utilizada conforme prescrito,
continua a ser impossivel eliminar totalmente determinados
factores de risco residual. Podem surgir os seguintes riscos
durante o uso e o operador deve prestar especial atengéo
para evitar o seguinte:

@

Risco de electrocugédo se se perfurarem cabos elétricos.

— Segure sempre a ferramenta através das mangas
correspondentes, ndo toque nas brocas.

Danos no sistema respiratorio.

— Use mascaras protetoras com filtros adequados
para os materiais com que vai trabalhar Assegure
uma ventilagdo adequada do local de trabalho. Nao
coma, beba ou fume na area de trabalho.

Lesdes auditivas

— Use sempre protegdo auditiva eficaz e limite o
tempo de exposicao ao ruido.

As particulas de residuos e pé podem causar danos

oculares.

— Use sempre protegéo ocular adequada.

Lesbes por vibragdo

— Segure a ferramenta através das mangas

correspondentes e limite a sua exposicdo a
vibragao. Consulte o ponto “Redugéo De Riscos”.
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REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das ferramentas manuais

p
d

odem contribuir para uma doenca chamada sindrome
e Raynaud em certos individuos. Os sintomas podem

incluir formigueiro, entorpecimento e empalidecimento dos

d

edos, habitualmente visivel aquando da exposi¢do ao

frio. Estima-se que os factores hereditarios, exposigdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas pelo operador

p

ara possivelmente reduzir os efeitos da vibragéo:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méaos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apo6s cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.

Faga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

d
[

e imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A AVISO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

NogrwNh =

Mandril de aperto rapido

Botéo para mudar o modo de perfuragdo/impacto
Interruptor de avancar/retroceder

Botéo de bloqueio

Gatilho

Pega auxiliar

Pega, superficies de preenséo isoladas

MANUTENGCAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando nao esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes graves.
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A AVISO

Na reparagdo s6 devem ser utilizadas pegas
sobresselentes do fabricante. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pecgas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

As ferramentas eléctricas utilizadas em equipamentos
de fibra de vidro, placas de gesso, painéis de
revestimento tém tendéncia a desgastarem-se mais
rapidamente e a apresentar falhas prematuras, dado
que as aparas e a serradura provenientes destes
materiais sdo com efeito muito abrasivas para as
pecas das ferramentas eléctricas como por exemplo
as engrenagens, as escovas, os interruptores, etc.
Nie zalecamy uzywania produktu przed dtugi czas do
obrobki materiatéw tego typu.

A AVISO

Use sempre o6culos de protecgdo ou oéculos de
seguranca com protecgdes laterais durante a operacédo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o pé.

L

T
u

Se o cabo eléctrico estiver danificado devera ser
substituido por um cabo especial disponivel junto do
fabricante ou do seu agente de reparagdes.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparacgdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

UBRIFICAGAO

odos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
m montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de

acordo com a duracao de vida do produto em condi¢cdes
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificacdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

A

Recicle os materiais em vez de pb-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
embalagens devem ser seleccionados.
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SIMBOLOS NO PRODUTO
Alvenaria
A Alerta de seguranga
Metal
\% Volts
Hz Hertz Madeira
V) Corrente alterna
w Watts

Velocidade, minimo
No Velocidade em vazio

Numero de rotagdes ou movimentos por

3
3

Velocidade, maximo

D[ QH

minuto
@ Classe Il, com duplo isolamento Nota
& Madeira
Bloqueio
g Metal
@ Alvenaria Abrir
. . As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
I Golpes por minuto (taxa de impacto) a explicar os niveis de risco associados a este produto.
) ) /\ PERIGO @
ll Capacidade do mandril Indica uma situagéo de perigo iminente, a qual, se n&o for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
c € Conformidade CE /\ AVISO
Indica uma situag&o potencialmente perigosa que, se nao
[H[ Marca de conformidade EurAsian for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA
Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
X X néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
Marca de conformidade ucraniana moderados.
CAUTELA
Agradecemos que leia atentamente as (Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que

instrucdes antes de iniciar a maquina. pode provocar danos materiais.

001
Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalagées
para o efeito. Verifique com as suas
mmmm Autoridades Locais ou revendedor para obter
informagdes sobre reciclagem.

ICONES NESTE MANUAL

.
é':l Conecte a fonte de alimentagao.

4=
¢:I Desconecte da fonte de alimentagéo.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af slagboremaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har leest og forstaet instrukserne og advarslerne i denne

b
al

rugsanvisning, og som kan betragtes som veerende
nsvarlige for deres handlinger.

Produktet kan anvendes til boring i forskellige materialer,
herunder tree, metal og plast, med et borehoved, der har

e

n diameter pa mindre end 13 mm. Kan bruges til i- og

udskruning af skruer med en passende skruebit. Kan ogsa

b

ruges i slagboretilstand til boring i murvaerk og lignende

materialer.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BORE- OG
SKRUEMASKINER

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

Bzer hgrevarn under slagboring. Stejpavirkning kan
bevirke tab af hgrelse.

brug hjaelpehandtag. Hvis kontrollen mistes, kan det
medfere personskade.

Fastger veerktojet forsvarligt inden brug. Dette
veerktgj producerer et hgjt udgangsmoment, og uden
forsvarlig fastgerelse af veerktgjet under brug kan der
forekomme kontroltab, der medfgrer personskade.

Hold kun pa elvearktgjet pa de isolerede gribeflader
ved udferelse af en operation, hvor skaerevaerktgjet
og fastgerelser kan komme i bergring med skjulte
ledninger eller egen ledning. Hvis skeerevaerktgj
eller fastgerelser kommer i bergring en stremfgrende
ledning, kan det gere blottede metaldele pa veerktojet
stremferende og give operatgren elektrisk stad.

SIKKERHEDSANVISNINGER VED BRUG AF LANGE
BORE BITS

Ma aldrig betjenes ved hgjere hastighed end den
maksimale hastighedsklassificering for borebit.
Ved hgjere hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje,
hvis de far lov til at rotere frit uden at bergring med
arbejdsemnet, hvilket kan resultere i personskade.

Start altid boring ved lav hastighed og med
bitspidsen i berering med emnet. Ved hgjere
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hastigheder er borebit tilbgjelige til at bgje, hvis de far
lov til at rotere frit uden at beraring med arbejdsemnet,
hvilket kan resultere i personskade.

Pafer kun tryk i lige line med borebit, og pafer ikke
for meget tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud
eller kontroltab, der medferer personskade.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Emnet skal fastspaendes med en
fastspaendingsanordning. lkke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader.

Brug sikkerhedsbriller for at beskytte @jnene mod
eventuelle udslyngede spaner og splinter.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe
pa elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta.
Sluk strakts for produktet, hvis det gar i sta. Teend
ikke for produktet igen, mens det er gaet i sta, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hejde for
sikkerhedsanvisningerne.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
felgende:

Der er fare for elektrisk stgd, hvis der bores ind i kabler.

— Hold altid veerktgjet i de hertil indrettede handtag;
undlad at rgre ved borebitsene.

Fare for skader pa andedreetsorganerne.

— Benyt andedreetsveern med filtre, der svarer til det
materiale, der arbejdes med. Serg for tilstreekkelig
ventilation pa arbejdspladsen. Undlad at spise,
drikke eller ryge i arbejdsomradet.

Horeskader

— Benyt altid effektivt hgrevaern, og begreens
eksponeringen for stgj.

Fare for gjenskader pga. flyvende stov- og

affaldspartikler.

— Brug altid passende gjenvaern.

Personskader forarsaget af vibration

— Hold veerktgjet i de hertil indrettede handtag,
og begraens eksponeringen for vibrationer. Se
“Risikoreduktion”.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veare prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

@
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kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
hzender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for at @ge

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,
skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge lsege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

NOORWN =

Automatisk speendepatron
Omskifteknap mellem boring/slagboring
Frem/Tilbage-kontakt

Laseknap

Udlgser

Hjeelpehandtag

Handtag, isoleret gribeflade

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer eller gdelaegge
produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stgv m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, marne eller gdeleegge
plastmaterialet.

Elektriske veerktgjer, som bruges pa glasfiber,
gipsplader og bekleedningsplader har tendens til at
blive slidt hurtigere og evt. fa flere driftsproblemer.
Spaner og savsmuld fra disse materialer har nemlig en
kraftig slibevirkning pa det elektriske veerktgjs dele, fx
lejer, kulbgrster, omskiftere osv. Vi kan ikke anbefale,
at man benytter produktet i sterre omfang pa disse
materialetyper.

A ADVARSEL

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elvaerktgjet eller ved stgv-ophvirviing.
Hvis der ophvirvles stev under arbejdet, baeres ogsa
stgvmaske.

m Hvis stremforsyningsledningen beskadiges, skal den
erstattes med en speciel ledning eller samling, der fas
hos producenten eller serviceforhandleren.

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

SMORING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
h

ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig maengde
gjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt

med yderligere smaring.

MILJOBESKYTTELSE

Réamaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbeher og emballage
sorteres.

X

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

\ Volt
Hz Hertz
Q¥ Vekselstram
w Watt
No Tomgangshastighed
min~'  Antal omdrejninger eller bevaegelser pr. Minut

Klasse Il, dobbeltisoleret

o]



Tree

<&

g Metal

@ Murvaerk

T Slag/minut (slagboretilstand)
|§ Speendepatronkapacitet

c E CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmeerke

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
for maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bgr ikke afskaffes

sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
EEEN  genbrugsrad.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
[
!

4=
!

Slut til stremforsyningen.

Kobl fra stremforsyningen.

@ Murvaerk
Metal
== Tree

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Bemaerk

=1 1 9

24

G Oplas

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afvaerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfere mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din slagborr.

ANVANDNINGSOMRADE
Produkten ar enbart avsedd att anvandas av vuxna som

h
i

ar last och ar inférstddda med instruktioner och varningar
denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for

sina atgarder.

Produkten kan anvandas for att borra i olika material
som trd, metall och plast med borrbits som har diameter

u
d
al

nder 13 mm. Med en lamplig skruvdragare pasatt kan
en anvandas till skruva i- och ur skruvar. Den kan aven
nvandas i slagborr-lage for att borra i murverk och

liknande material.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

a

vsett.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BORR OCH
SKRUVDRAGARE

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

Anvand horselskydd vid slagborr. Bullerbelastning
kan orsaka horselskador.

Anvéand extrahandtaget(en). Om du tappar kontrollen
over verktyget kan det resultera i personskador.

Fast verktyget ordentligt fore anvandning. Verktyget
skapar ett hogt utgdende vridmoment och om du
inte spanner fast verktyget korrekt under drift, kan
kontrollforlust intraffa vilket kan leda till personskada.

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna
vid en anvandning dar sagtillbehdret eller
fastelementen kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller dess egen kabel. Sagtillbehor eller
fastelement som vidror en “strémférande” ledning
kan gora att elverktygets exponerade metalldelar blir
"stromforande” och kan leda till att anvandaren drabbas
av en elstot.

SAKERHETSINSTRUKTIONER VID ANVANDNING AV
LANGA BORRKRONOR

Anvand aldrig en hogre hastighet dn den maximala
hastigheten som star angiven pa borrkronan. Vid
hogre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

Borja alltid borra med en lagre hastighet och med
den o6vre kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid

hégre hastigheter ar det mycket troligt att kronan kroks
om den tillats rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
vilket kan resultera i personskada.

Tillampa endast tryck i rak linje med kronan och
tillampa inte for hogt tryck. Kronor kan krokas vilket
kan leda till sdnderbrytning eller forlust av kontroll, vilket
kan resultera i personskada.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Fest arbetsstycket med kldamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom.

Anvand skyddsglaségon for att skydda dig mot
eventuella flisor och splitter.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid
observant pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Produkten startar om automatiskt om den fatt
motorstopp. Sla av produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla inte pa produkten igen medan den
fortfarande har motorstopp, eftersom det kan orsaka en
plotslig rekyl med hog reaktionskraft. Faststall varfor
produkten fick motorstopp och atgérda detta, samtidigt
som du beaktar sakerhetsanvisningarna.

RESIDUALRISK

Aven om maskinen anvands enligt féreskrift sa ar det

omgjligt att

helt eliminera vissa residualriskfaktorer.

Foljande risker kan uppsta vid anvéndning och operatéren
ska vara extra uppmarksam for att undvika féljande:

Det finns risk for elektrisk stét om man borrar i elkablar.

— Hall alltid verktyget i dess handtag, ror inte vid
borrbitsen.

Skador pa andningsvagarna.

— Anvand andningsskydd med filter som ar lampliga
for de material som du arbetar med. Se till att
arbetsplatsen ar tillrackligt ventilerad. At, drick eller
rok inte pa arbetsomradet.

Horselskador

— Anvand alltid hoérselskydd och begransa exponering
for buller.

Ogonskador pa grund av flygande damm- och

skrappartiklar.

— Anvand alltid I1ampliga skyddsglaségon.

Skador orsakad av vibrationer

— Hall produkten i de avsedda handtagen och
begrédnsa  exponering for  vibrationer. Se
"Riskreducering”.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallina
produkter kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att

@
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rsaka dessa symptom. Det finns forebyggande atgarder

som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas

p

averkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

NogRrwN =

Nyckellés chuck
Borr/slag-skiftningssknapp
Stréombrytare for fram/back
Lasknapp

Avtryckare

Extrahandtag

Handtag, isolerad greppyta

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengéring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
férhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens
originaltillbehér anvandas. Anvandning av andra delar
kan orsaka fara eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.
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A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, forsvaga eller
forstora plasten.

= Elektriska verktyg som anvands pa glasfiber, gipsplattor
eller bekladnadspaneler tenderar att slitas snabbare
och fa funktionsavbrott i fortid pa grund av att span
och sagspan som harstammar fran dessa material
angriper kugghjul, elborstar, strémbrytare, osv. Vi
rekommenderar inte att produkten anvands under
langre tidsperioder pa dessa typer av material.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander verktyget
eller nar du blaser damm. Anvéand en ansiktsmask om
det dammar mycket.

m Om strémkabeln skadas ska den bytas ut mot
specialkabel eller motsvarande fran tillverkaren eller
dess serviceombud.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hégklassig smorjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
smarjning.

MILJOSKYDD

Réamaterialen ska atervinnas i stéllet for att
ﬁ kastas i hushallsavfallet. For att skona miljn

ska verktyget, tillbehéren och emballagen
mmmm Sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A Sakerhetsvarning
\ Volt
Hz Hertz
¥ Vaxelstrom
W Watt
No Tomgangshastighet
min-'  Antal varv eller rorelser per minut

Klass Il, dubbelisolerad

¢ [

Tra
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Svenska
Metall E Las upp

M - @ & m

Sten Féljande signalord och betydelser ar ténkta att férklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

Slag per minut (slaghastighet) /\ FARA
Visar p4 en direkt riskfylld situation som, om den inte

Chuckkapacitet undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING

s M Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
C € CE-Gverensstammelse undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
o ) /\ FORSIKTIGHET

EurAsian verensstammelsesymbol Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte

undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
% ) o . FORSIKTIGHET
Ukrainskt marke for Gverensstammelse (Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
001 leda till egendomsskada.

Las instruktionerna ordentligt innan start av

maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn dar

sadana faciliteter finns. Kontrollera med

din lokala myndighet eller saljaren for att fa

mmmm  atervinningstips. @

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

-I Anslut till eluttag.

(A R

Koppla bort fran eluttag.

Sten

Metall

Tra

Hastighet, minsta

Hastighet, maximum

Notera

Las

D= %[« H
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Suomi

Iskuporakoneesi suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.
KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten

kaytettévaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan.

Tuotetta voidaan kayttdd erilaisten materiaalien, kuten

p
1

uun, metallin ja muovien, poraamiseen kayttden alle
3 mm:n paksuista poranterdd. Sopivan ruuviavainteran

kanssa silld voidaan kiinnittdd ja irrottaa ruuveja. Sitéd
voidaan myds kayttda iskutilassa porattaessa kived ja
vastaavia materiaaleja.

Ala kayta tata tuotetta millddn muulla tavalla kuin mihin se

(o]

n tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyénti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta

Vi

arten.

PORAN JA RUUVINVAANTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVAMAARAYKSET

Kayta iskuporatessasi kuulosuojaimia. Altistuminen
melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kayta apukahvaa/-kahvoja. Hallinnan menetys voi
aiheuttaa vamman.

Tue tyokalu kunnolla ennen kayttéa. Tama tyokalu
tuottaa suuren vaantdmomentin, ja jos tyokalua ei tueta
kunnolla kaytén aikana, hallinnan menettdminen voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Pitele sahkotyokalua eristetyistd pitopinnoista,
kun kaytat sita olosuhteissa, joissa sen leikkaava
osa tai kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet
koskettavat jannitteellistd johtoa, virta saattaa
kulkeutua metallipintojen kautta kayttajaan ja aiheuttaa

sahkoiskun.

TURVALLISUUSOHJEET PITKIA PORANTERIA

KAYTETTAESSA

m Ald koskaan poraa kiytettiville poranterille
ilmoitettua maksiminopeutta suuremmalla
nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla tera
todennadkoisesti taipuu, jos se pyo6rii vapaasti

ty6kappaletta koskettamatta, mistd on seurauksena
henkilévahinko.

Aloita poraaminen aina alhaisella nopeudella ja
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siten, ettd poranteran karki on kiinnityokappaleessa.
Suurimmilla nopeuksilla tera todennékéisesti taipuu, jos
se pyorii vapaasti tydkappaletta koskettamatta, mista
on seurauksena henkilévahinko.

Paina vain suorassa linjassa terdaan aldka
paina liikaa. Terat voivat taipua, mikd aiheuttaa
rikkoutumisia tai hallinnan menettéamisen, josta seuraa
henkildvahinko.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Kiinnitda tyokappale paikoilleen puristimella.
Kiinnittdméatén tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita.

Kéyté suojalaseja mahdollisesti sinkoutuvien sirujen ja
pdlyn johdosta.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittémasti, jos se jumittuu.
Ala kaynnista tuotetta uudelleen sen ollessa jumissa,
silld muutoin seurauksena voi olla voimakas takapotku.
Maarita, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita.

KAYTON RISKIT

Vaikka laitetta kaytettéisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

Sé&hkoiskun vaara, jos porataan séhkdjohtoja.

— Pitele laitetta aina kahvoista alakd kosketa
poranteraa.

Hengitystievauriot.

— Kayta suodattimella varustettua hengityssuojainta,
joka sopii késiteltavélle materiaalille Huolehdi
tyopaikalla riittédvasta tuuletuksesta. Alé syd, juo tai
tupakoi tydalueella.

Kuulovammat

— Kaytd aina tehokkaita kuulosuojaimia ja rajoita
melulle altistumista.

Silméavaurioita johtuen lentavasta polysta ja roskista.

— Kayta aina sopivia suojalaseja.

Tarinan aiheuttama vamma

— Pitele laitetta kahvoista ja rajoita tarinalle
altistumista. Katso kohta Riskien Vahentaminen.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan késityokalujen tarind voi joidenkin
kohdalla myétavaikuttaa Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,
yleenséd kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétévaikuttaa ndiden oireiden iimenemiseen. Kéyttéja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

@
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Suomi

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana késineité, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttdjakson jélkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tydn aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitddn ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkid aikoja,
muista pitdd saannollisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 81.

NoOORWN =

Avaimeton istukka
Poraliskunuppi
Eteenpain/taaksepain-kytkin
Lukituspainike

Liipaisin

Lisdkahva

Kahva, eristetty tartuntapinta

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdaa. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

A VAROITUS

Kéaytad huollossa ainoastaan alkuperdisid valmistajan
tuottamia varaosia. Muunlaisten osien kayttd voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

Ald  puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kéytd puhdasta
riepua lian, pélyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia o6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Lasikuidun, kipsin, pinnotteiden ja laastin kasittelyyn
kaytetyilld  sahkotydkaluilla on  taipumus  kulua
nopeammin, ja ne saattavat rikkoutua nopeammin
sen takia, ettd lasikuitulastut ja hiomapdly kuluttavat
laakereita, harjoja, kollektoreja jne. nopeasti. Emme
suosittele, ettd tuotetta kaytetaan pitkia aikoja tdman
tyyppisten materiaalien kanssa.

A VAROITUS

Kaytda aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi pélynaamaria, jos tyd on poélyista.

= Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdettava valmistajalta
tai sen edustajalta saatavaan erikoisjohtoon tai
kokoonpanoon.

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi

n

ormaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista

voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jétteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on
lajiteltava.

X

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Voltti

Hertz

Vaihtovirta

Watti

Tyhjakéyntinopeus

Kierrosten tai likkeiden maara minuutissa

Luokka Il, kaksoiseristetty

Puu

Metalli

Kivityot

*@m@@%9285<9

Iskua minuutissa (iskunopeus)
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A

VAARA
Ilg Karan kapasiteetti A

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

Todistus CE-saantéjen noudattamisesta A VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
. . ) . aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa

. . . . o aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
Ukrainalainen saaddstenmukaisuusmerkinta

VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen materiaalista vahinkoa.

kaynnistamista.

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.

001
ﬁ Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
|

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

N
é:l Kytke virtalahteeseen.

|
¢:I Irrota virtalahteesta.

Kivitydt

i

Metalli

Puu

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Huom

Lukko

Avaa

DR [

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.
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Sikkerhet, ytelser og palitelighet er gitt farsteprioritet ved
konstruksjonen av din slagdrill.

TILTENKT BRUK
Produktet skal kun brukes av voksne som har lest og forstatt

a

nvisningene og advarslene i denne brukermanualen og

som kan anses a veere ansvarlige for sine handlinger.

Produktet kan brukes til boring i forskjellige materialer,
inklusive tre, metall og plast ved & bruke et bor med en

d

p
o

b

iameter pa mindre enn 13 mm. Nar utstyrt med en
assende skrutrekkerbits, kan den brukes for & skru inn
g ut skruer. Den kan ogsa brukes i slagdrill drillmodus for
oring i murvegger og lignende materialer.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

b

eskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fore til elektrisk stgt, brann eller alvorlig
personskade.

T
d

a vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
em senere.

DRILL- OG SKRUTREKKER
SIKKERHETSADVARSLER

ALMENNE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Bruk hgrselsvern ved slagboring. Stey kan fore til
tap av harselen.

Bruk hjelpehandtak(ene). Tap av kontroll kan fgre til
personskader.

Fest verktayet godt for bruk. Dette verktayet gir hoyt
utgangsmoment, og uten tilstrekkelig feste av verktoyet
under drift, kan tap av kontrollen fere til personskade.

Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du
utforer operasjoner med elektroverktoyet der
skjaeretilbehoret eller festeanordningene kan
komme i kontakt med skjulte kabler eller sin egen
ledning. Hvis skjeereutstyr eller festeanordninger
kommer i kontakt med stremfgrende ledninger, kan
det fore til at metalldelene pa elektroverkteyet blir
stremfarende slik at operataren blir utsatt for elektrisk
stat.

FORHOLDSREGLER VED BRUK AV LANGE BOR

Bruk aldri hgyere hastighet enn den maksimale
hastigheten som er angitt pa boret. Ved hoyere
hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg hvis det
roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som
kan fore til personskade.

Begynn alltid & bore ved lav hastighet og med
borspissen i kontakt med arbeidsstykket. Ved
hgyere hastigheter er det risiko for at boret vil vri seg
hvis det roterer fritt uten kontakt med arbeidsstykket,

noe som kan fare til personskade.

m  Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for
stort trykk. Bordene kan vri seg, noe som kan fore til
brudd eller tap av kontroll med personskade som fglge.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

m Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafere alvorlig personskade og materielle
skader.

m  Bruk vernebriller for & beskytte deg mot eventuelle
splinter og utslyngede partikler.

m Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider
i vegger, tak eller gulv.

m  Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke
sla pa produktet igien mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlgse en plutselig rekyl med en hay
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv nar maskinen brukes fullt ut i henhold til instruksene
er det umulig & oppna en fullstendig eliminering av
gjenveerende risikomomenter. Fglgende farer kan oppsta
ved bruk og operatgren ber vaere spesielt oppmerksom pa
a unnga/sikre fglgende:

m Fare for dedelig elektrosjokk dersom man driller inn i
elektriske ledninger.

— Hold verktoyet alltid i handtakene, ikke ta pa borene.

m  Skade pa andedrettssystemet.

— Bruk andedrettsbeskyttelse med filter som er
tilpasset materialene som skal kappes Serg for
tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet. Ikke
spis, drikk eller rgyk i arbeidsomradet.

m  Horselskader

— Bruk alltid effektivt herselvern og begrens
eksponeringen for stay.

m Skader pa gynene pa grunn av stgv og sma biter som
kan bli slengt i luften.

— Bruk alltid passende gyevern.
m Personskader pga. vibrasjon

— Hold verkteyet i handtakene og begrens
eksponeringen for vibrasjon. Se "Farereduksjon".

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene fra handholdt verktgy
kan bidra til en tilstand som heter Raynauds syndrom hos
enkelte. Symptomene kan omfatte felelseslgshet og gjore
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering mot lave
temperaturer og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til & utvikle disse
symptomene. Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

il
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m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utfgres gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk & ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 81.
Nakkellgs chuck
Skiftebryter drill/slagbor
Forover/bakover-bryter
Laseknapp
Avtrekker
Hjelpehandtak
Handtak, isolert gripeoverflate

NOORWN =

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved a
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

*@@@9@%9§8%<§

A ADVARSEL

Bruk bare produsentens originale reservedeler til
reparasjoner og vedlikehold. Bruk av andre deler kan
skape fare eller fgre til skade pa produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a tarke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrila bremseveeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

2

m Elektroverktey som brukes pa glassfibermaterialer,
sponplater og bekledningspaneler slites hurtigere og
svikter tidligere siden flis og spon fra disse materialene
er meget slipende for enkelte deler av elektriske
verktgy som lagere, barster, brytere osv. Vi anbefaler
ikke at produktet brukes for sterre arbeider pa disse
materialtypene.

A ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
det blases stev. Hvis arbeidet utlaser stev, bruk ogsa
en stgvmaske.

m Hvis stremledningen blir skadet, ma den skiftes ut
med sen spesialledning eller komponent som fas hos
produsenten eller dens serviceforhandler.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

SM@RING

Alle lager i dette produktet skal smeres med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJ@VERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
]

emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Volt

Hertz

Vekselstram

Watt

Hastighet ubelastet

Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Class Il, dobbeltisolert

Tre

Metall
Mur

Slag per minutt (slagrate)
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FARE
Ilg Chuckkapasitet A

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.
CE samsvarserkleering A ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
[H[ ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL [vo ]

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
qy ikke unngas, kan fgre til mindre eller moderate skader.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
Vennligst les instruksjonene ngye far du resultere i skader pa eiendom.

starter maskinen.

001
Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
[r— Iokgle my_ndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

IKON | DENNE MANUALEN

=I Koble til stramnettet.

ot Bl

Koble fra stramnettet.

Mur

Metall

Tre

Hastighet, minimum

Hastighet, maks

Nb

Las

Lase opp

D= [

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
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Mpu paspaboTke atoro nepcopatopa ocoboe BHUMaHWE

yoenanocb

H

6e3onacHocTy, npon3BoaAUTENBLHOCTU n

a[EeXHOCTU.

HA3HAYEHUE

3710 nspgenve MOryYT MOfb30BaTbCA TOSIbKO KOMMETEHTHbIE

B3pocrble,

6
c
¢}

KOTOpbIE MPOYIN  MHCTPYKUMU MO  TEXHUKE
€30MacHOCTW, ~ OCO3HANMW  OMacHOCTW,  CBsI3aHHble

aKcrnyaTauvein  usgenus, W MOryT  cuMTaThCs
TBETCTBEHHbIMU 3@ CBOU AEUCTBUS.

3710 n3genue npefHasHa4YeHo Angd cBeplieHusa OTBepCTI/IIZ

B
n
n

pasnuuHbIX MaTepuanax, BKMlovas AepeBo, MeTann
nnactuk gnametpom MeHee 13 mm. [Npu yctaHoBke
onxopsiero 6uta apenb MoxeT BbITb UCMONb3oBaHa Als

3aKpy4MBaHWS W BbIKPYYMBaHWS LypynoB. [penb Takke
MOXeT ObITb UCNONb30BaHa B PeXxuM yaapHoro cBepneHus

a

ns CBeprieHna B KVIpHVIHHOVI Krnagke un aHarnoru4vHblxX

mMaTtepuanax.

VcnonbayitTe  ycTponcTBO

CTpOro no Has3Ha4yeHuio,

YKa3aHHOMY B HacTosLLEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

MpoyutuTte BCe yKa3saHus, WHCTPYKLUW,
unncTpauMM U cneuudmkauum, nocraBnsieMblin
C 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHue
HUKeYKasaHHbIX WHCTPYKUMA MOXET cTaTb MpUYMHON
NnopaXkeHUsi 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, MNoxapa u/unm
cepbe3Hon TpaBMmbl.

XpaHuTe HacTosime npeaynpexaeHnus u UHCTPYKLMK
ANs nocneayloWmx KOHCYNbTauum.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOI0O

MUCNONb30BAHWUA APENN U LLYPYMOBEPTA

YKA3AHUA

NO BE3OMACHOCTM AnAa BCEX

OMEPALIAN

MNpy yaapHOM cBeprieHuu ucnonb3yiTe cpeAcTBa
3alWmThLl OpraHoB cryxa. BosgeiicTare Wwyma MoxeT
NPUBECTU K NOTEpE Criyxa.

Ucnonb3yinTte BcnomMorartenbHyo(-bie) pyKosiTb(-1).
MoTeps ynpaBneHnst MOXeT cTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

Mepea wucnonb3oBaHWeM Hagnexawum obGpa3om
3aXMUTE  MHCTPYMEHT.  [laHHbIl  MHCTPYMEHT
obnagaeT BbLICOKMM KPYTAWMM MOMEHTOM u 6e3
HaflexHoN  dmkcauum B Xo4e  WCMONb3oBaHWS
CyLLLeCTBYeT ONacHOCTb NOTEPU KOHTPOSS U NOMyYeHUs
TpaBMbl.

B npouecce BbINONHeHUsi paboT, MpU KOTOPbIX
pexyLias Aetanb UM CoeaUHUTENbHbIE 3NeMeHTbI
MOryT 3afeTb CKpbITble MNPOBOAA WM LUHYP
camoro MHCTPYMeHTa, YAepXuBalTe UHCTPYMEHT
3a M30MMPOBaHHYH 3axXBaTHYK MOBEPXHOCTb.
Pexylias feTanb WU COEAWHWUTENbHbIE SMEMeHTbI
NP1 CONPUKOCHOBEHWV C MPOBOAKON MO HaNPshKeHNEM
MOrYT MOMYYNTb 3MEKTPUYECKWIA 3apsia U MPULYUMHWTL
ornepaTopy aneKkTpoTpaBmy.
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NPABUNA

Pycckun

TEXHUKKU BE30MACHOCTHU nePn

UCNOJNIb30OBAHUN CBEPN

OOMNONHUTENbBHBIE

Paboyass ckopocTb He [oMmkHa npeBbiwaTh
MaKcUMarnbHbIA MHAEKC CKOpocTM cBepna. Ha
6ornee BbICOKMX CKOPOCTSIX NMpy cBOBGOAHOM BpaLLeHUM
ceepna 6e3 conpukocHoBeHuss ¢ obpabaTtbiBaemoit
fAeTanbio  MOBbILIAETCA BEPOSTHOCTb  UCKPUBIIEHMUS
cBepna u nonyvyeHus TpaBmbl.

Bcerpa HauvMHanTe cBepnuTb Ha HU3KOW CKOPOCTH,
nocrne COMPUKOCHOBEHUA C obpabaTbiBaemom
peTtanbto. Ha 6Gonee BbLICOKMX CKOPOCTSIX  Mpu
cBo60aHOM BpaLLeHWm ceepria 6e3 ConpMKOCHOBEHWS C
obpabaTbiBaeMoli AeTarnblo NOBbLILLAETCH BEPOSATHOCTb
VCKPVBIIEHUS CBEpna v Nosy4YeHnst TpaBMbl.

Haxum AOJKeH ocyLlecTBNATbLCA CTporo
nepneHAUKYINsIpHO OCU cBepna u 6e3 usnuwHero
ycunus. Bo3amoxHo NCKpUBIiEHNEe cBepna, KoTopoe
MOXeT NpuUBECTU K ero nosioMke Unn notepe KOHTpons
Hag NHCTPYMEHTOM U, KaK crnencrtene, TpaBMe.

NPEAYNPEXAEHUA no

TEXHUKE BE3OMACHOCTU

3axumaiiTe obpabaTbiBaeMoe usgenme 3akUMHbIM
YCTPOMNCTBOM. HeszaxaTble obpabatbiBaemMble
M3genua MoryT cTaTb MPUYMHONM TsKeNbIX TpaBM U
noBpeXaAeHUN.

Monb3ayiTech 3alwmTHbIMM oykamu! 3awmwantecb
ot ockonkoB! Cnegute 3a Tem, 4ToGbI paboTatolime
BMecTe ¢ Bawmu Takke nonb3oBanucb 3alUTHLIMU
ouKkamm.

Mpwn pa60Te B CTeHax, NoTosKax unu nony crnegute 3a
TeMm, 4Tobbl He NOBPEAUTL AneKTpuyeckue kabenu nnm
BOAONPOBOAHbIE prﬁbl.

WHCTpYMeHT 3anycTuTcs aBToMaTU4ecku B Criyyae ero
OCTaHOBKW.  HemearneHHO BbIKMHOYMTE WHCTPYMEHT,
ecrnm OH npekpatun pabory. He BknovanTe
WHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCME €ro OCTaHOBKW, Tak
KaK 3TO MOXET MPUBECTM K ero BHe3anHOMy OTkaTy
c Gonbloi cunon npotusodeicTeus. OnpedenvTe
NPUYMHY OCTaHOBKM WHCTPYMEHTa W ycTpaHuTe ee,
yaensis ocoboe BHUMaHve coBMnoAeHWI0 UHCTPYKUMIA
no TexHuke 6esonacHocTu.

OCTATOYHbIE PUCKN

[axe ecnu CTaHOK WCMonb3yeTcs B COOTBETCTBUU C

npeanvcaHuaMu,

BCe paBHO HEBO3MOXHO TMOJSIHOCTLH

yCTpaHWUTb onpeaeneHHble akTopbl OCTAaTOYHbIX PUCKOB.
Crepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BpeMsi ero
MCMONb30BaHWsA, U BO un3bexaHue mx paboynin JormkeH
ob6paTnTb 0coboe BHUMaHVE Ha crneayioLiee:

Puck nopaxeHus anekTpu4eckuMm TOKOM B cryyae

NOBPEXAEHUS CBEPSIOM 3M1EKTPUYECKOro kabensi.

— Bcerpa [fepxuTe WHCTPYMEHT 3a pyuKu,
foTparuBaiTech fo cBepna.

He

I'IOBpe)K,qume OblXaTenbHOWM CUCTEMbI.

— Hocute cpencTtBa 3aliMTbl OpraHOB AbIXaHWs,
coaepxatyve PUnbTPSI, COOTBETCTBYIOLLME



obpabatbiBaembiM  MaTepuanam  ObecneybTe
HaJnexallyo BEHTUNALMIO Ha paboyem mecTte. He
elubTe, He NeNTe U He KypuTe B paboyeit 30He.

m [MoBpexaeHune cnyxa
— Bcerga HocuTe cpeacTBa 3allMTbl OpPraHoB criyxa

1 orpaHuuuBaiiTe HebraronpusTHoe BO3AENCTBUE
wyma.

m [loBpexgeHne rna3 oT neTAWMX YacTul, Nbinu u
Mycopa.
— PaboTanTe B Hagnexalux 3alUTHbIX OYKaxX.

= Tpasmbl, Bbi3blBaeMble BUGpaLen
—  [lep1Te MHCTPYMEHT TOMbKO 3a NpefHasHaYeHHbIe

ANs 3TOro pyykn u cobniopante paboumnii pexum.
Cwm "CHwxeHune Pucka".

CHWXEHWUE PUCKA

Coo6Lanock, 4ToBMOPaLMs pyYHbIX3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
y OTAEnNbHbIX NUL, MOXeT crnocobCcTBOBaTb COCTOSIHUIO,
KoTopoe HasbiBaeTcs cuHapom PeiiHo. K cumntomam
MOryT OTHOCUTBCS MoKarnblBaHue, OHeMeHue 1 nobeneHvie
nansueB (kak npu nepeoxnaxgeHun). Cuutalot, 4TO
HacneAcTBEHHbIE (PaKTOPbl, OXNaAXAEHWE W BIaXHOCTb,
aveta, KypeHve W MpaKkTUY4eckUin OnblT CrocoGCTByOT
pasBUTMIO 3TUX CUMNTOMOB. Hwxe nNpuBOAATCH Mepbl,
KOTOpbIE MOXET MPUHATb OrnepaTop ANs  CHWWKEHUS
BO3JeNCTBMSA BUbpauum:

m  OpeBaiiTechb Tennee B xonogHyto norogy. MNpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOMb3yiTecb nepyaTkamu, YTOGbI
pykM 1 3anscTbs Obinu B Tenne. CuuTaeTcs, 4TO
XOnoaHas rnorofga SIBMSIETCA OCHOBHbIM (haKTopoMm,
CnocobCTBYIOLWMM BO3HUKHOBEHUIO GonesHu PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne kaxaoro atana paboTbl BbINONHUTE YNpaXkHEHNs!
[NS YCUNEHUst KPOBOOBPALLEHMSI.

m Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute
ONUTENbHOCTb  €XEeAHEBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpu nosBneHnn kakux-nmbo M3 ykasdaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy xe npekpatute paboTty u obpaTuTech No Mx nosogy
K Bpayy.

A OCTOPOXHO

MpopomkUTenbHOE  UCMONb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepbiBa MOXET NpuBecTM Kk TpaBmam. [lpu
MCMOSb30BaHWUN WHCTPYMEHTa B TEYEHUE ANUTENbHOrO
BPEMEHW [enainTe perynsipHble nepepbiBbl.

n3y

Ctp 81.

1. Beckno4eBon naTpoH

2. Mepekntoyatens PEXMMOB
cBeprieHne

3. Tepeknioyatenb «nNpsimo/o6paTHO»

E U3OENUNE

cBepreHve/ygapHoe

| ®

Pyccknin

KHonka 6rnokunposkm

Kypok

BcnomoraternbHasi pykosiTka

Pyuka, n3onunpoBaHHasi NOBepXHOCTb 3axBaTa

Nogs

SKCIITYATALIUA

A OCTOPOXHO

Mpwn notepe  aneKTPONUTaHWSA Opyrom
CaMOonpou3BONbHbLIM BbIKITOYEHUN MalLLUWHbI
HemMe[rleHHO nepeBeAuTe KraBully BbikMovaTens B
nonoxenne «OTKIMKOYEHO» u oTcoeauHute BUNKY
oT po3eTku. Ecnu npu notepe HanpskeHUs maluvHa
ocTanacb BKMOYEHHOW TO nNpuv  BO30OHOBNEHUU
nWTaHuMsi OHa CaMonpou3BOnbHO 3apaboTaeT, 4TO
MOXeT MNPUBECTU K TeNeCHOMY MOBPEXAEHWUO W(Mnn)
mMaTepuanbHoMy yLepoy.

nnu

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

A OCTOPOXHO

MpuGop HU B KOeM cryvae He JOMKeH NOACOeANHATLCS
K MWCTOYHWKY MUTaHus, koraa Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOSHAETE  PErynupoBKY, OYUCTKY,
NpPOBOANTE TEXHUYECKOe OBCMyXuBaHWEe, Wnu Korga
npubop He wucnonb3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMUT  3aLUMTUTL  UHCTPYMEHT OT  Chy4anHoro
3anycka, 4peBaToro  CEpbe3HbIMU  (PUNYECKUMM
TpaBMamu.

A OCTOPOXHO

Mpn  BBINOMHEHUM  TEXHUYECKOro  oBCnyXunBaHus
ncnonb3ynTe TOMbKO OPUrMHanbHble 3anyactu  oT
npoussoauTens. lcnonb3oBaHve [Apyrux 3anyacteit
MOXeT MpPEeACTaBMsiTb OMACHOCTb WU MOBPEAUTb
napenus.

m  W3bBeraiTe ucnonb3oBaHUa pacTBopuTerneil BO BpeMsi
YUCTKW MnacTMaccoBbix YacTen. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AENCTBUIO Pa3NNYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTeneii U B pesynbTaTe MX MCMOMb30BaHUA
MOryT paspywmTbes. [ns cHATUA rpasun, nbinu u np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSANKON.

A OCTOPOXHO

Hukorma He  pgonyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOW
XuakocTn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HeTSHON OCHOBe,
nponuToYHOro Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yacTaAMU. OTH XMMUKaTbl COAEPXaT BELLECTBA, KOTOpble
MOTYT UCMOPTUTb, 0CNabuTb UNK paspyLUUTL NnacTMacy.

= OnekTpuyeckue VNHCTPYMEHTBI, ucnonb3yemble
Ans o6paboTku  MaTepuanoB U3 CTEKIIOBOMOKHA,
[IPEBECHOBONOKHUCTBIX nnmr, NOBEPXHOCTEN,
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Pycckun

NOKPbITbIX LnaTneBKkon nnm LUTYKaTypKOMN,
NoJBEpXeHbl bonee 6bICTPOMY n3Hocy 7] @ KameHHas knagka
npexaeBpeMeHHOMY BbIXOAY U3 CTPOS, TaK Kak KpOLLKa
CTeKIoBorIokHa U WnndgoBanbHas Mbiflb OKasblBalOT
CUnbHOE UCTVpalollee [eNCTBME Ha MOALIMMHUKY, T
WweTk, Konnektop M T.A. Mbl He pekomeHayem
ONUTENbHO  3KCMNyaTupoBaTb  M3genve € 3TUMK |E

KonnyecTBO yaapoB B MUHYTY

BMAaMy MaTepuanos. | HanbonbLumnii AnameTp cBepna B NaTpoHe
A OCTOPOXHO c € CootBetctue TpebosaHusm CE
Bcerna  HapeBalTe  npegoxpaHuTenbHble UMK 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBIS
3aLUMUTHBIE OYKM C BOKOBBIMM 3ALLUTHBIMU SKpaHaMM Mpu CepTudukar CooTBeTCTBUS
pa60Te C A@HHbIM UHCTPYMEHTOM U cayBaHUU Mbln. Ne TC RU C-DE.AE11.B.04251
Ecnn BO BpeMS paboTbl 06pa3yeTcsi MHOTO MbIfK, TaKKe Cpox peiicTaus Ceptudmkara CooTeeTcTams
HafeBaiiTe NbinesallnTHYI0 Macky. Mo 21.09.2020
HekomMmepueckas opraHusauvst YupexaeHve
m  Ecnu WHyp nuTaHns NoBpexaeH, ero Hy>KHO 3aMeHUTb cepTucrKkaLmm 1 akenepTuabl «Ceprake»
Ha cneumanbHbI LLUHYP UK Ha KOMMNEKT, AOCTYMHbIV OT 109044 P®, ropoa Mocksa,
npousBoauTenia Unm ero CepBMUCHONO npeacTtaBuUTens. 3-1 KpyTuukuin nepeynok, gom 11

m [na Gonbwein 6e30nacHOCTM U HAQEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [AOMKHbI  NPOBOAWUTLCS

aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM. YkpauHcKWii 3Hak cTaHaapTMsaumm

CMA3KA

[Mepen vucnonb3oBaHnem npubopa
Bce MOAWMNHMKA B W3[EnMM CMasaHbl [OCTATOYHbIM BHUMATENBHO 03HAKOMBTECH C AAHHOI
KOJIMYECTBOM BbICOKOCOPTHOM cMasku ans

VHCTPYKLVEN.

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLUMS JOIMKHA YHUYTOXATbCH BMeCTe
¢ 6bITOBBIMU OTXOA4aMM. YTUNU3NPYITe,
ecnv MeeTcs cneuyanbHoe TeXHNYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
YTUnuampymnTe kak coipbe, a He BblbpacbiBanTe NPOKOHCYNETUPYATECH C MECTHBIM OPraHoM

kak Mycop. MaluuHa, akceccyapbl v ynakoBka BNACTY UAN NPEANPUSTUEM POSHUUHON
[IOMXKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHDI. TOproBAM.

NPOAOIMKMUTENIbHON 3KCNIyaTauum 3Aenus B HopMarnbHbIX
pabounx ycnosusix. MoaTomMy fONONHUTENBHAsA CMas3ka He
TpebyeTcs.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

I>¢ @@

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE
& CwrHan onacHocTu

OBO3HAYEHUA B AAHHOM PYKOBOACTBE

nO,ClKl'IEO‘-WITe K UCTOYHUKY NUTaHUA.

21 Q_N

\ Bonbt

Hz repu I OTKMOYNUTE OT UCTOYHMKA NUTAHUS.
V) [NepeMeHHbIN ToK

w Batr KameHHas knagka

No CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM Xoay

OBOPOTOB MU BO3BPATHO-NOCTYNAaTENbHbIX

min-* -
OBVKEHWI B MUHYTY Mertann
@ Knacc sawuThbl |l, ABoViHas nsonsauums [OpesecnHa
@ Hpesecuta CKOpPOCTb, MUHMMAanbHas
g Mertann

CKOpOCTb, MakcumarnbHasa

| A
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m MpumevaHne

n 3adukecmpoBaTb

G Pacuenutb
CriepyloliMe  curHanbHble — croBa WM 3HayeHus
npefHasHayeHbl, 4TOBbl OBBACHUTL YPOBHWM puUcka,
CBSI3aHHOrO C 3TUM U3fenvem.
/\ onacHo

Yka3biBaeT Ha NMOTEHLMArbHO OMacHylo CUTyaumio,
KoTopasi, ecrnv ee He n3bexarb, NPUBEOET K neTanbHOMY
MCXOAY WM Cepbe3Hol TpaBme.

TpaHcnopTupoBKa:
KaTeropuyecku He [fonyckaetcs najeHve W nobble
MexaHU4eckue  BO3OEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYyCKaeTCsl UCMONb3oBaHue
n6Ooro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLein no NpUHUMUMY 3axuma
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heobxognmo XPaHUTb BAanu OT UCTOYHUKOB MOBbLILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3[ENCTBUSA CONHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHUn HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JoMyckaeTcs.

Pyccknin

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha NOTEHLMAanNbHO ONacHy CUTyauuio,
KOTOpasd, ecrnu ee He n3bexartb, MOXET npmBecTn K
neTanbHOMY UCXOAY UMW Cepbe3HON TpaBme.

/\ BHUIMAHUE

YKa3blBaeT Ha NoTeHLMarnbHO OMacHylo cuTyaumio,
KoTOpasi, ecrnv ee He n3bexarb, MOXKET NMPUBECTU K
TpaBMe NErkon Un cpeaHen TSHKeCTU.

BHUMAHUE

(Be3 CumBona Tpesoru BesonacHocTu) YkasbiBaeT
CcUTyaLuto, KOTopasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnsaet 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyatauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (kod Aathbl)
NoBEepPXHOCTY Kopryca U3aenus.

oTwTaMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, roge Y2015 - rog U3roToBrneHust

W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBEHUS] MOXHO  COrflacHoO
npvBeaeHHoOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyectBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsu | Auaprb | PEBPANL| MAPT |AnPEnb | Main | Uionb | Uionb | Aeryct | CEHTSBPL | OkTsEPL | HosIEPL | [IEKABPL |  TOn
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘Il:, 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku tej wiertarki udarowej zwrécono szczegoélng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodno$ci.

PRZEZNACZENIE

Produkt moze by¢ uzywana wytgcznie przez doroste osoby,
ktore przeczytaly i zrozumialy instrukcje oraz ostrzezenia
podane w tym podreczniku oraz, ktére mogg odpowiadaé
za swoje dziatania.

Produkt moze by¢ uzywany do wiercenia otworéw w
réznych materiatach, takich jak drewno, metal i tworzywo
sztuczne przy uzyciu wiertet o $rednicy ponizej 13 mm.
Po zamontowaniu odpowiedniej koncowki srubokretowej,
mozna uzywaé do wkrecania i wykrecania $rub. Mozna
réwniez uzywac w trybie wiercenia z udarem do wiercenia
w betonie i podobnych materiatach.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z

p

rzeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie = wszystkich  podanych  ponizej
instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

OSTRZEZENIA W ZAKRESIE BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE WIERTARKI | SRUBOKRETU

OGOLNE WYMAGANIA BHP

Stosuj srodki ochrony stuchu podczas wiercenia
udarowego. Narazenie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu.

Nalezy korzysta¢ z uchwytu(-6w) pomocniczego(-
ych). Utrata panowania nad wiertarkg grozi zranieniem.

Przed rozpoczeciem pracy mocno chwyci¢
narzedzie. To narzedzie wytwarza wysoki wyjsciowy
moment obrotowy, a w rezultacie moze doj$¢ do utraty
kontroli prowadzgcej do obrazen ciata w przypadku gdy
uzytkownik nie bedzie go mocno trzymac.

W trakcie pracy nalezy trzymac elektronarzedzie
za izolowane uchwyty, poniewaz w przeciwnym
przypadku osprzet tnacy lub elementy ztaczne moga
zetkna¢ sie z ukrytymi przewodami lub wiasnym
przewodem zasilajacym narzedzia. Zetkniecie
sie¢ osprzetu tngcego lub elementéw zigcznych z
przewodem pod napigciem moze spowodowac, ze
odstoniete metalowe czesci elektronarzedzia rowniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowaé
porazeniem pragdem elektrycznym.

38

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA PRZY STOSOWANIU
DLUGICH WIERTEL

= Nigdy nie uzywa¢ produktu z predkoscia wyzsza
niz maksymalna dopuszczalna predko$¢ obrotowa
wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania si¢ wiertta bez
zetkniecia z obrabianym przedmiotem moze doj$¢ do
jego zgiecia, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

= Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z mala
predkoscia obrotowa, gdy koniec wiertta styka
si¢ z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych
predkosciach obrotowych w przypadku swobodnego
obracania sie wiertta bez zetkniecia z obrabianym
przedmiotem moze doj$¢ do jego zgigcia, co moze
skutkowa¢ obrazeniami ciata.

m Dociska¢ wylacznie w osi wiertta i nigdy nie
wywiera¢é nadmiernego nacisku. Wiertta mogg sie
wyginaé, co moze prowadzi¢ do ztamania lub utraty
kontroli, skutkujgc obrazeniami ciata.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m Obrabiany element nalezy zamocowaé za
pomocya zacisku. Niezabezpieczone elementy mogag
spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Zakfadajcie okulary ochronne, tak by zabezpieczy¢ sie
przed ewentualnymi odpryskami czy odbiciami.

m Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze
nalezy uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe
i wodociggowe.

m W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi sie automatycznie. W przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wytgczyé
produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu
nie wigcza¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowaé nagte odbicie spowodowane wysokag
sitg  reakcji. Okresli¢ przyczyng samoczynnego
zatrzymania i usung¢ jg, zwracajac uwage na zalecenia
dotyczace bezpieczenstwa.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet w przypadku uzytkowania urzadzenia zgodnie z
przeznaczeniem, nie jest mozliwe catkowite wyeliminowanie
okreslonych zagrozen. Nastgpujgce zagrozenia mogag
wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia i operator powinien
zwracac szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:

= Ryzyko $miertelnego porazenia pradem elektrycznym

w przypadku przewiercenia kabli elektrycznych.

— Narzedzie zawsze nalezy chwytaé w
przeznaczonych do tego miejscach; nie nalezy
dotykac¢ wiertet.

m  Uszkodzenie uktadu oddechowego.

— Nalezy nosi¢ maske ochronng z filtrem
odpowiednim do obrabianego materiatu. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje miejsca pracy.
Nie jes¢, nie pic i nie pali¢ w miejscu pracy.

m  Urazy stuchu
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— Zawsze nalezy stosowa¢ skuteczne srodki ochrony
uszu oraz ograniczy¢ narazenie na hatas.
Uszkodzenie oczu na skutek unoszgcego sie pytu i
czastek ciat statych.
— Zawsze nalezy
ochronne.

nosi¢ odpowiednie okulary

Urazy ciata spowodowane przez wibracje

— Nalezy trzyma¢ urzadzenie za odpowiednie
uchwyty oraz ograniczy¢ narazenie na wibracje.
Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u niektérych oséb objawu
Raynauda spowodowanego wibracjami recznych narzedzi.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie i bledniecie

p

alcow, widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie

zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie

n
i
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a dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw
przyjete zwyczaje przyczyniajg sie¢ do rozwoju tych
bjawéw. Istnieja $rodki zaradcze, ktére moze podjgc
perator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wiasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

[¢]

bjawdw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamietaé¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 81.

Nogo,rwh =

Uchwyt szybkozaciskowy

Przetacznik wiertarki/udaru

Przetgcznik kierunku przeptywu naprzéd/wstecz
Przycisk blokady

Przycisk uruchamiajacy

Uchwyt dodatkowy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

Polski

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrodia
zasilania podczas ~montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Do serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne
czedci zamienne producenta. Uzycie jakiejkolwiek
innej czesci mogtoby spowodowac zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowaé¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopuéci¢ do kontaktu plastikowych
czesdci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Stosowanie elektronarzedzi do obrébki witékna
szklanego, ptyt gipsowo-kartonowych, tynku lub innych
materiatow budowlanych powoduje ich szybsze zuzycie
i ryzyko przedwczesnego uszkodzenia z powodu
wihasciwosci $ciernych pytu i opitkdbw przedostajgcych
sie do fozysk, szczotek, komutatora itp. W zwigzku z
tym nie zalecamy uzywania tego produku do wydtuzonej
pracy z tymi materiatami.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jes$li wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
nalezy wymieni¢ go na specjalny przewdd lub zesp6t
dostepny u producenta lub przedstawiciela serwisu.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SMAROWANIE
Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu

(o]

@

dpowiedniej ilosci wysokiej jako$ci smaru na caly okres
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eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA
[ |

SYMBOLE PRODUKTU

Surowce nalezy oddawaé do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na $mieci.
Z myslag o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Wolt

Herc

Prad przemienny

Wat

No Predko$¢ bez obcigzenia

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Klasa Il, podwojna izolacja

Drewno

Metal

Beton

Liczba uderzen na minute (czestotliwosé
udarowa)

Rozmiar uchywt
Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wiasciwych metodach
recyklingu mozna uzyskac u wtadz lokalnych
lub sprzedawcy.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

-
¢:I Podtaczy¢ do zrédta zasilania.

e
¢:I Odtgczy¢ od zrodta zasilania.
Beton
Metal
Drewno

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny
Uwaga
Blokada

Odkrecenie uchwytu

PN QH

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ ré6zne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mierc lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktoéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi

avrhu vaseho narazového vrtaku.

ZAMYSLENE POUZITI

Pomoci vrtaku je pouze pro pouzivani dospélymi osobami,
které si precetly a Fadné pochopily pokyny a varovani v této

p

firuce a jsou zodpovédné za své konani.

Pomoci vrtaku, ktery ma primér mensi nez 13 mm, Ize s

i

mto vyrobkem vrtat do riznych materiald, véetné dreva,

kovu a plastu. Pokud jsou opatfeny vhodnym Sroubovacim

n

astavcem, mlze byt pouzit pro vkladani a odebirani

Sroubd. To Ize vyuzit v rezimu pfiklepu pro vrtani zdiva a
podobnych materialG.

NepouZivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu
mize vést k elektrickému $oku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vS§echny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VRTACIMU
SROUBOVAKU

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

BEZPECNOSTNI

Noste ochranu sluchu, kdyz vrtate s pfiklepem.
Pusobenim hluku maze dojit k poskozeni sluchu.

Pouzivejte pomocnou rukojet’ / pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly muze zpUsobit vazny uraz osob.

Naradi pred pouzivanim fadné podeprete. Toto
naradi vytvari vysoky toCivy moment a bez fadného
podepieni b&hem provozu mlze dojit ke ztraté jeho
ovladani a urazu.

Pokud by nastroj nebo spojovaci material mohl
prijit do styku se skrytymi vodi¢i nebo vlastnim
napajecim pfivodem, drzte naradi béhem pouzivani
pouze na izolovanych plochach. Styk nastroje
nebo spojovaciho materialu s fdzovym vodi¢em muaze
vystavit kovové ¢asti naradi napéti proti zemi a zpUsobit
uzivateli Uraz elektrickym proudem.

POUZIVANI

POKYNY PRO

DLOUHYCH VRTAKU

Nikdy nepouzivejte vyssi otacky naradi nez jsou
jmenovité maximalni otacky vrtaku. Pri vysSich
otackach se vrtak pravdépodobné ohne, pokud se
volné otaci bez styku s obrobkem, a zpUsobi Uraz.

Vzdy zac¢néte vrtat pfi nizkych otackach, kdyz je hrot
vrtaku ve styku s obrobkem. Pii vy$$ich otackach se
vrtak pravdépodobné ohne, pokud se volné otaci bez
styku s obrobkem, a zpUsobi uraz.

Na naradi tlacte pouze v pfimém sméru drahy vrtani
a netlaéte prili§. Vrtak se muze ohnout a zpuUsobit
prasknuti nebo ztratu kontroly nad vrtanim a draz.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

Pouzivejte ochranné bryle, chranite tim sv(j zrak pred
odlétajicimi odfezky a vrtnou suti.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Bruska se pfi zastaveni v dusledku pretiZzeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pfetizeni, okamzité ji vypnéte. Brusku
znovu nezapinejte dokud pretrvava pficina pretizeni,
jinak by mohlo dojit k silnému zpétnému rézu. Urcete
pfi¢inu zastaveni brusky a odstrante tuto pfic¢inu pfi
dodrzovani bezpecnostnich pokyn(.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec&i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Nebezpedi uUrazu elektrickym proudem, pokud jsou
elektrické kabely provrtany.

— Vzdy drzte nastroj za ur€ené rukojeti, nedotykejte
se vrtaka.

Poskozeni dychaciho ustroji.

— Noste dychaci masky obsahujicich filtry vhodné
pro obrabéné materialy. Zajistit dostate¢né vétrani
pracovisté. V pracovni oblasti vyrobku nejist, nepit,
ani nekouit.

Poskozeni sluchu

— Vzdy noste vhodnou ochranu sluchu a omezte
vystaveni hluku.

Poskozeni zraku odletujicimi ¢asticemi suti a prachu.

— Vzdy noste ochranu og¢i.

Poranéni zplisobené vibracemi

— Drzte nastroj za rukojeté uréené a omezte expozici
vibracim. Viz "SniZzovani Rizik".

Bylo zjisténo, Ze vibrace z nastroji mohou u nékterych osob
pfispivat ke stavu tzv Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost a
zbéleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédicné
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, koufeni a pracovni
navyky. Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci
pouzitim vhodnych opatreni:

Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci s
nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zji§téno, Ze chladné pocasi je
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hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zarfazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznak( tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte [ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

Rychloupinaci skli¢idlo

Prepinac vrtani/pfiklep

Prepinac vpred/vzad

Tlacitko zamknuti

Spoust

Pridavna rukojet’

Rukojet' s izolaci a protiskluzovym povrchem

NogAwWN =

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
nahodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

A VAROVANI
Pfi adrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily
vyrobce. Pouziti jakychkoliv jinych dild mlze vytvorit
nebezpedi nebo zplisobit poskozeni vyrobku.

?§RE<[>

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢€asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebo znicit plastové ¢asti,
pripadné snizit jejich Zivotnost.

m Elektrické naradi pouzivané k opracovani materialu
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ze sklenéného vlakna, sadrovych desek, obkladovych
desek se snadnéji opotfebovava a ma kratsi Zivotnost,
protoZe tfisky a kovové piliny vznikajici pfi fezani kova
odiraji nékteré dily elektronaradi, jako jsou prevody,
kartace, spoustéce apod. U téchto typl materiall
nedoporuéujeme vyrobek pouzivat dlouhou dobu.

A VAROVANI

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi Stitky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m Je-li napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen
specialnim kabelem nebo sestavou u vyrobce nebo u
jeho servisniho zastupce.

m  ProlepSi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostatenym mnozstvim vysoce u¢inného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dalSi mazani nafadineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V' ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé

naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte

jehorecyklaci. V souladu s pfedpisy na ochranu

zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé
mmmm naradi, pfisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

Napéti

Hertz

Stfidavy proud
Watt

Otacky naprazdno

min~"  Pocet otacek nebo pohybl (kmitl) za minutu

TFida Il, dvojité izolovano

Drevo

Kov

@ & ¢ (O]

Zdivo

@
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T Ré nutu (ofiklend /\ NEBEZPEGi
azy za minutu (pfiklepd) Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.
||E Kapacita sklicidla A\ VAROVANI

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
Shoda CE mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

[H[ Euroasijska znagka shody /\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterda maze
vést k mensimu nebo lehkému zranéni.
POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.

4? Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.

001
Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich urad( nebo prodejce na postup pfi
N ccyklaci.

IKONY V NAVODU
g:l Pripojte k elektrické siti. @
|
¢:I Odpojte od elektrické sité.
Zdivo

Kov

Drevo

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Poznamka

Zamknuto

Odemknuto

D= [

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
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Az Utvefaré tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdséag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Ezt a termék csak felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak

és megértették a kézikdnyvben 1évd utasitasokat és

figyelmeztetéseket, és feleldsnek lehet Gket tekinteni a
tetteikért.

A termék 13 mm-nél kisebb furdbetéttel hasznalhatéd
kiilénb6z6 anyagok furasara, mint a fa, fém és mianyag.

Megfelelé csavarhuzobetéttel felszerelve csavarok ki- és

becsavarasara hasznalhato. Utvefuras maéd is hasznalhatd
falazatok és hasonlé anyagok furasara.

Ne hasznadlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tlizet és/vagy sulyos sérlilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat

a

FURO ES CSAVARBEHAJTO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

késébbi tajékozodasra is.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Utvefaraskor viseljen fiilvédét. A fokozott zajhatas

hosszu tavon a hallas elvesztését eredményezheti.

Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni
ugy, hogy a munkadarab a furészarral érintkezzen.
Nagyobb sebességnél a furészar valdszinileg elhajlik,
ha a munkadarab érintkezése nélkiil szabadon forog,
ami személyi sérliléshez vezethet.

Mindig csak a furészarral egy vonalban fejtsen
ki nyomast, és a nyomas ne legyen tul nagy. A
furészarak elhajolhatnak, ami térést vagy az iranyitas
elvesztését, az pedig személyi sériilést okozhat.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Haszndljon védészemiveget, Ovja szemét
esetlegesen kirepul6 részecskéktdl / tormeléktol!

az

Falban, fodémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A termék automatikusan Ujraindul, ha leall. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
be a terméket Ujra, amig ledllit allapotban van, mert
az nagy reaktiv erdvel hirtelen visszalokést valthat
ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Bizonyos visszamaradd kockazati
eldirasok szerinti
kiktiszobolni.

tényezoéket a gép
hasznalatakor sem lehet teljesen
A gép hasznalata sordan a kovetkezd

veszélyek merilhetnek fel, és a kezel6ének killénésen oda
kell figyelnie az alabbiak elkerilésére:

Hasznalja a kiegészité fogantyu(ka)t. Az iranyitas

elvesztése személyi sérlilést okozhat.

Tamassza meg az eszkozt hasznalat elétt. Ez az

eszkdz nagy kimeneti forgatényomatékot hoz létre,
és a megfelelé tamasztas nélkal mikodés kdzben
elveszitheti az ellenérzését felette, ami személyi
sérilést okozhat.

Ha a nagy teljesitményl gépet olyan miiveletnél

hasznalja, ahol a vagétartozék vagy a rogziték

rejtett vezetékekkel vagy
érintkezhetnek, akkor azt csak a szi
fogofeliiletnél tartsa meg. Ha fesziiltség alatti
vezetékkel érintkezik a vagotartozék vagy a rogziték,
akkor a szerszam fém részei is aram ala keriilhetnek,
és megrazhatjak a kezel6t.

sajat  zsinorjukkal

getelt

BIZTONSAGI UTASITASOK HOSSZU FUROSZARAK
HASZNALATAHOZ

Soha ne miikodtesse a farészar
megengedett sebességénél nagyobb sebességen
az eszkozt. Nagyobb sebességnél a

farészar

maximalis

valészinlileg elhajlik, ha a munkadarab érintkezése

nélkil szabadon forog, ami

vezethet.

személyi

44

sériléshez

Aramiités veszélye, ha belefurnak az elektromos
vezetékekbe.

Mindig a kialakitott fogantyuknal fogja a szerszamot,
ne érjen a furészarakhoz.

Légzdszervi karosodas.

Viseljen légzésveédd maszkot, ami a
megmunkalandd anyagoknak megfeleld szlir6ket
tartalmaz Biztositson megfeleld szell6ztetést. Ne
egyen, igyon vagy dohanyozzon a munkaterileten.

Hallaskarosodas
Mindig viselien hatékony fulvédét, és kertlje a
zajnak valo kitettséget.

Szemsériilés a szallo portdl és a térmelék szemcséitol.
— Mindig viseljen megfelelé védészemiiveget.

Vibracio okozta sérilések

A gépet az arra szolgald fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a vibracionak valo kitettséget. Lasd
“Kockazatcsokkentés”.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek hasznalata soran

fellépd vibracié bizonyos személyeknél hozzajarulhat az
ugynevezett Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome)

@
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nevi allapot kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek: az ujjak
zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sédnek. Az 6roklédd
tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,

a

valészinlileg mind
megjelenéséhez.

dohanyzas és munka kozben alkalmazott fogasok
hozzajarulhatnak ezen tlnetek
A vibracié hatasainak csokkentése

érdekében a kezelének be kell tartani az alabbi
dvintézkedéseket:
m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép

hasznalatakor viseljen kesztylit a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos idétartami hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrdl.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET
Lasd az 81. oldalon.

NogAWN =

Gyorstokmany
Furas/utvefuras valasztégomb
Elére/hatra kapcsold
Reteszel6 gomb
Kioldékapcsold

Kiegészitd kar

Kar, szigetelt fogofelilet

KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor,

A FIGYELEM

bedllitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig huzza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halozatbdl térténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak eredeti, a gyartod altal biztositott
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon

a tisztitészerek hasznalatatédl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a muianyagbol készilt elemek tébbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A miianyag részek semmilyen kériilmények kézott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivod6 olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

Azok az elektromos szerszamok, amelyeket
livegszalas munkadarabokon, gipszkartonon
lapokon ill. burkoldlapokon hasznalnak, jobban ki

vannak téve a gyors elhasznalédasnak és az id6
elétti meghibasodasoknak, mert az ilyen anyagokbdl
szarmazo6 forgacs és por rendkivil surold hatasu az
elektromos szerszamok alkatrészeire (fogaskerekek,
szénkefék, kapcsolok stb.). Nem javasoljuk a
termék ezen tipustu anyagokon valé hosszabb idejd
hasznalatat.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor

por
ami a szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

vagy a

kifuvasakor mindig viselien védészemiveget,

Ha a tapkabel sérilt, azt a gyartotdl vagy a
szervizképviselettdl beszerezheté specialis kabellel
vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizk6zpontban kell
elvégeztetni.

KENES

A termékben

lévé Osszes csapagy a termék teljes

élettartamara elegend® kendanyaggal van feltdltve, normal
koérulmények kozotti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

X

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 8ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

@
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Hertz

Valtsaram (AC)

Watt

Uresjarati fordulatszam

W

Fa

Fordulatszam, minimalis

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként . .
Fordulatszam, maximalis

1. osztaly, kettds szigetelés

PN |

Megjegyzés
Fa
Fém Retesz
Falazat .
Szétnyitas

Lokés percenként (litési sebesség) A kovetkez6 jelolészavak és jelentések arra szolgalnak,

hogy megmagyardazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

CE megfeleléség Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

[H[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés A FIGYELEM

Tokmany kapacitasa

Ma®Q)Oir=-s

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést

eredményezhet.
% Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat A VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen olvassa eredményezhet.

001
@ el az Gtmutatét. VIGYAZAT

A kiselejtezett elektromos termékeket (Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkiil) Egy olyan
nem szabad a haztartasi hulladékkal helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
egydtt kidobni. Ezeket ujra kell

hasznositani, ha van ra lehet6ség. Az

Ujrahasznositassal kapcsolatban érdeklédjon

EE helyi 6nkormanyzatnéal vagy a termék

forgalmazéjanal.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa az elektromos

i
& | haiszatnoz.

|
¢:I Huzza ki az elektromos hal6zatbol.

E Falazat
8 Fém
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Roméana

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei,

erformantei si fiabilitatii in proiectarea masinii dvs de
aurit cu percutie.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este destinat a fi folosit doar de adultii care au citit
si inteles instructiunile si avertizarile din acest manual si pot

fi

considerati responsabili pentru actiunile lor.

Produsul poate fi folosit doar pentru gaurirea in diferite
materiale incluzand lemnul, metalul si plasticul folosind un

b

urghiu avand un diametru de mai putin de 13 mm. Atunci

cand este potrivit cu un varf de surubelnita corespunzator,

p

oate fi folosit pentru insurubarea si desurubarea

suruburilor. Poate fi folosit de asemenea in modul gaurire
cu impact pentru a gauri zidarie si materiale similare.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

[

onsultare ulterioara..

f\VERTIZARI DE SIGURANTA LA GAURIRE I
INSURUBARE

MASURI DE SIGURANTA GENERALE

INSTRUCTIUNI

Purtati protectie pentru urechi cand gauriti cu
ciocanul cu percutie Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Utilizati manerul/manerele auxiliare. Pierderea
controlului poate conduce la ranirea operatorului.

Inainte de utilizare, fixati bine unealta. Acest
instrument genereaza un cuplu de iesire ridicat si, fara
o fixare corespunzatoare a uneltei in timpul functionarii,
puteti pierde controlul, care poate duce la vatamari
corporale.

Prindeti unealta electricd numai de suprafetele
izolate de prindere, atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriile de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu fire
electrice ascunse sau cu propriul cablu. Accesoriile
de taiere sau elementele de fixare care intra in contact
cu fire aflate ,sub tensiune” pot face ca piesele metalice
expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub tensiune”,
ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

DE SIGURANTA LA FOLOSIREA

BURGHIELOR LUNGI

Nu operati niciodata la o vitezd mai mare decat
viteza maxima prevazuta a burghiului. La viteze
mai mari, este posibil ca burghiul sa se indoaie daca
ii este permis sa se roteasca liber, fara sa atinga piesa

de prelucrat, ceea ce ar putea conduce la vatamari
corporale.

incepeti intotdeauna operatiunea de géurire cu o
viteza mica si cu varful burghiului aflat in contact
cu piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este posibil
ca burghiul sa se indoaie daca i este permis sa se
roteasca liber, fara sa atinga piesa de prelucrat, ceea
ce ar putea conduce la vatamari corporale.

Aplicati presiune numai in linie dreapta cu burghiul
si nu aplicati presiune excesiva. Burghiele se pot
indoi, rupandu-se sau cauzand pierderea controlului,
ceea ce poate duce la vatamari corporale.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

Purtati ochelari de protectie pentru a va proteja ochii de
aschii sau alte proiectii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti
grija sa evitati cablurile electrice si {evile de gaz sau
de apa.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
In cazul blocarii, opriti imediat produsul. Nu
reporniti produsul atunci cand este blocat, deoarece
riscati producerea unui recul puternic. Identificati
cauza blocarii produsului si eliminati-o respectand
instructiunile de siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si

atunci cand unealta este folositda conform

instructiunilor, eliminarea completd a anumitor factori de
risc rezidual este, totusi, imposibila. Urmatoarele pericole
ar putea aparea in timpul folosirii iar operatorul trebuie sa
acorde o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:

@

Risc de electrocutare daca sunt gaurite cablurile

electrice.

— Apucati aparatul intotdeauna
proiectate, nu atingeti burghiul.

de manerele

Deteriorare a sistemului respirator.

— Purtati masca de protectie a respiratiei continand
filtre corespunzatoare cu materialele ce vin
prelucrate. Asigurati aerisire adecvata la locul de
muncad. Nu mancati, beti sau fumati in zona de
lucru.

Vatamare a auzului.

— Purtati intotdeauna protectie eficientd a auzului si
limitati expunerea la zgomot.

Vatamarea ochilor de la praful ridicat si particulele de

resturi.

— Purtati intotdeauna protectie corespunzatoare
pentru ochi.

Vatamare cauzata de vibratii.

— Tineti aparatul de manerele proiectate si limitati
expunerea la vibratii. Vezi "Reducerea Riscului"
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REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatjile de la sculele de mana pot contribui
la starea numitd Sindromul Iui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include furnicaturi, amorteala si
albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,
fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Existd masurator care pot fi efectuate
de cétre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la cdldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTE]’I-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 81.

Mandrina fara cheie

Buton rotativ de comutare in modul gaurire/impact
Comutator fnainte/in sens invers

Buton de blocare

Declansator

Maner auxiliar

Maner, suprafatd de contact izolata

NOORWN =

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
originale ale producatorului. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.
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= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

= Aparatele electrice utilizate pentru fibra de sticla, placi
de fibra, compusi de mastic sau ipsos sunt supuse
uzurii accelerate si riscului de deteriorare prematura,
deoarece aschiile si resturile provenind din prelucarea
fibrei de sticla sunt foarte abrazive pentru rulmenti,
bucse, comutatoare etc. Nu recomandam folosirea
produsului pentru lucrari prelungite pe aceste tipuri de
materiale.

A AVERTISMENT

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

m In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie Tnlocuit cu un cablu sau montaj special disponibil
la producator sau agentul service.

m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiai cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate inaltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
ﬁ/ la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
mmmm accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS
& Alerta de siguranta

\% Volti
Hz Herti
¥ Curent alternativ
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Roméana

Wati . .
L Viteza, maxim
Viteza in gol
Numar de rotatii sau de migcari pe minut
[i] e
Clasa Il, dublu izolat
Lemn n Piedica

Metal G Deblocare

i A=

Zidarie Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a [
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Lovituri pe minut (ritm impact) A PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este

Marime prindere mandrina evitatd va rezulta in deces sau ranire grava.
/\ AVERTISMENT

Conformitate CE Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian A PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce @
poate rezulta in distrugerea proprietatii.

4? Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie Tnainte
de pornirea aparatului.

inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

001
ﬁ Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
|

PICTOGRAME iN ACEST MANUAL

=
¢:I Conectati la sursa de curent.

M
¢:I Deconectati de la sursa de curent.

Zidarie

i

Metal

Lemn

[

Viteza, minim
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Dro$iba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate jasu
jaunaja triecien urbr.

PAREDZETA LIETOSANA

Preci drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasijusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus

u

n kuri spé&j atbildét par savu ricibu.

Preci var izmantot urbSanai dazados materialos, tai skaita
koka, metala un plastmasa, izmantojot urbja uzgali 13 mm
vai mazak. Kad pacelts ar atbilstoSu skrivgrieza uzgali,
to var izmantot skrivju ievietoSanai un iznems$anai To var
izmantot art triecienurbja rezima, lai urbtu mari un lidzigus
materialus.

Neizmantojiet

p

ierici  citiem meérkiem, bet tikai tam

aredzetajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
§1 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitito norazu neievérosana var izraisit elektroSoku,
aizdegS$anos un/vai smagus ievainojumus.

Visus bridindjumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

URBJA UN SKRUVGRIEZA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

DROSIBAS TEHNIKA VISA VEIDA DARBIEM

Triecienurb$anas laika lietojiet aizsargbrilles. Ausu
paklauSana trokSna iedarbibai var izraisit dzirdes
traucéjumus.

Papildu roktura(u) izmantosana. Kontroles

zaudésana var izraisit traumas.

Kartigi satveriet instrumentu pirms lietosanas. Sis
instruments rada lielu izejas griezes momentu, to kartigi
nesatverot, var notikt kontroles zaudésana, kas var
izraisTt ievainojumus.

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, gadijumos, kad veicama
darba laika urbSanas riks vai stiprinajumi var
nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju vai
pasa instrumenta barosanas vadu. UrbSanas riku vai
stiprindjumu saskarsme ar zem sprieguma esoSu vadu
var radit stravas nopludi uz elektroinstrumenta metala
dalam un izraistt lietotaja elektrotraumas.

DROSIBAS NORADES, IZMANTOJOT GARUS URBJUS

Nekad nelietojiet ar lielaku apgriezienu skaitu, ka
noteiktie maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi
griezoties bez saskares ar urbjamo virsmu, un var radit
ievainojumus.

Vienmér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem,
urbja galam esot saskaré ar apstradajamo
materialu. Pie lielaka atruma pastav iespéja, ka urbis
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salieksies, brivi grieZzoties bez saskares ar urbjamo
virsmu, un var radtt ievainojumus.

Piemérojiet spiedienu tikai taisna Iinija pret urbi,
neizmantojiet parmérigu spiedienu. Urbis var
saliekties, izraisot sali$anu vai vadibas zaudé$anu un
radot ievainojumus.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespileétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

Valkajiet aizsargbrilles, lai aizsargatu acis no lidojo§am
dalinam vai Skembam.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tGdens
vadus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties.
Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir noblokgjies, jo
S§ada veida var izraistt pekSnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
novérsiet traucéjumus, pievérSot uzmanibu droSibas
instrukcijam.

Arl tad, ja mehanisms tiek izmantots paredzétaja veida,
nav iespéjams pilnigi izslégt noteiktus paliekoSos riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas briesmas un
stradniekam Tpasa uzmaniba japievers Sim:

Elektrotraumas risks, ieurbjot elektrokabelos.

— Vienmeér satveriet instrumentu aiz specialajiem
rokturiem un nepieskarieties urbja uzgaliem.

Bojajums elpoSanas sistémai.

— Valkajiet elpo$anas aizsargmaskas, kuram ir
apstradajamiem materialiem atbilstosi filtri. Darba
vieta nodroSiniet atbilstoSu ventilaciju. Darba vieta
neédiet, nedzeriet un nesmeékgjiet.

Dzirdes bojajumi

— Vienmér lietojiet efektivus dzirdes aizsarglidzek|us
un ierobezojiet trokSna iedarbibu.

Bojajums acim no lidojoSiem putekliem un gruzu

dalinam.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

Vibracijas radrti bojajumi

— Turiet instrumentu aiz specialajiem rokturiem un

ierobezojiet vibracijas iedarbibu. Skatit “Risku
Samazinasana”.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas dazam personam
var veicinat ,Reino sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkSkésanu, nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé So
simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai

@
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iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikda kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstoSi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA
Skatit 81. Ipp.
. Spilpatrona bez atslégas
Urbjaltrieciena parslégSanas slédzis
Turpgaitas/atpakalgaitas slédzis
BlokéSanas poga

Palaides slédzis

Papildu rokturis

Rokturis, izoléta satverSanas virsma

NogrwN =

APKOPE

A BRIDINAJUMS
Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,

veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi, ka
arT laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas razZotaja
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana eso$ajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma plastmasas daldam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spé&ju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

m  Elektroinstrumenti, kurus izmanto stikla Skiedras
materiala, gipSa plaksnes, plastikata savienojumu vai
apmetuma apstradei, atrak nodilst un var priekslaicigi
nolietoties, jo stikla Skiedras Skembas un putekli |oti
abrazivi iedarbojas, pieméram, uz gultniem, sukam un
komutatoriem. Més neiesakam izmantot preci ilgstoSos
laika periodos ar $§ada veida materialiem.

A BRIDINAJUMS

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu pasanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
ra$anos, uzlieciet arT puteklu masku.

m Ja padeves vads ir bojats, to nepiecieSams aizvietot
ar specialu vadu vai papildus vadu, kas pieejams pie
razotaja vai ta pakalpojumu sniedzéja agenta.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.
ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu ello$ana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA
N ,Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
]

nododiet tos oftrreizéjai parstradei. Masina,
UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

Dro$ibas bridinajums

\Y Volti
Hz Herci
o Mainstrava

w Vati

No Apgriezieni bez slodzes

min~'  Apgriezieni minaté

Il klase, dubulta izolacija
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Koks

Metals

Mris

Patienu skaits minaté (triecienu skaits)
Patronas garums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime
001

Pirms iedarbinat masinu, ltidzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA
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é: I Pievienojiet elektropadevei.
|

¢:I Atvienojiet no elektropadeves.

Maris

i

Metals

Koks

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

L i

®

m Piezime
n Blokétajs
E Atbloket

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisTt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant smdginj greztuva, didzZiausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis jtaisas skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz savo veiksmus.

Gaminiu galima grezti jvairias medziagas, jskaitant
mediena, metalg ir plastikg, naudojant mazesnio nei 13
mm skersmens grazto antgalj. Kai yra pritvirtintas tinkamas
atsuktuvo antgalis, jtaisg galima naudoti varzty jsukimui ir
iStraukimui. Jj taip pat galima naudoti smiginio greztuvo
rezimu marui ir panasioms medziagoms grezti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smuagio, gaisro ir (arba) sunkaus suzZeidimo
pavojus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

GREZTUVO IR ATSUKTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

VISY DARBUY VEIKSMY SAUGOS INSTRUKCIJOS

m Dirbdami su smuiginiu graztu naudokite klausos
apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausa.

m Naudokite papildoma rankeng (-as). Jrankio
nesuvaldZius, galima susiZeisti.

m Prie§ naudodami jrankj, tinkamai jj suimkite.
Sis jrankis sukuria didele trauka, todél jj naudojant
privaloma tvirtai laikyti, antraip jo galima nesuvaldyti ir
susizaloti.

m Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo antgalis arba
tvirtinimo detalés galéty prisiliesti prie paslépty
laidy arba paties jrankio kabelio, laikykite elektrinj
jrankj tik uz izoliuoty pavirsiy. Grezimo antgaliui
arba tvirtinimo detaléms prisilietus prie ,gyvo* laido,
neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali
sukelti elektros smugj ir nutrenkti operatoriy.

SAUGOS TAISYKLES NAUDOJANT ILGUS GRAZTUS

= Niekada nevirSykite graztui numatyto maksimalaus
grei¢io vertés. Esant didesnéms greiCio vertéms,
laisvai besisukantis, ruo$inio nelie¢iantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazto galu
liesdami ruosinj. Esant didesnéms greicio vertéms,
laisvai besisukantis, ruo$inio nelie¢iantis graztas gali
sulinkti ir jus suzaloti.

m  Greztuva spauskite tik tiesia linija, iSilgai grazto, ir

nespauskite per stipriai. Graztai gali sulinkti ir 1Gzti,
arba galima nesuvaldyti jrankio ir susizaloti.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

m Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami.

m Dévékite apsauginius akinius, kad apsaugotuméte akis
nuo skriejanciy daleliy ir skeveldry.

m Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite
démesj | elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

= |rankiui uZstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai.
uzstriggs nebandykite jo jjungti — atatrankos didele
jéga pavojus. I$siaiSkinkite jrankio uZstrigimo prieZastj
ir pasalinkite ja, nepamirskite laikytis saugos taisykliy.

SALUTINIS PAVOJUS

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy
rizikos veiksniy visiS8kai paSalinti nejmanoma. Bukite
budris atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.

m Pavojus zati nuo elektros srovés pragrezus elektros
laidus.

— Jrankj badtina laikyti uz specialiai tam skirty
rankenéliy: negalima liesti grazto antgaliy.

m Zala kvépavimo sistemai.

— Dévékite kvépavimo sistemos apsaugines kaukes
su atitinkamais filtrais, nepraleidzian¢iais nuo
pjaunamy medziagy atsiskirian¢iy daleliy Darbo
vieta turi bati tinkamai vedinama. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rakyti.

m  Klausos pazeidimas

— Batina dévéti veiksmingas klausos apsaugos
priemones ir riboti buvimag triukSme.

m Zala akims nuo pasklidusiy dulkiy ir nuolauzy daleliy.
— Batina dévéti tinkama akiy apsauga.
m Vibracijos sukeliami paZeidimai
— Jrankj laikyti uz specialiai tam skirty rankeneliy ir
riboti buvimg vibracijos poveikio srityje. Zr. “Rizikos
Veiksniy Mazinimas*.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy keliamos vibracijos
kai kuriems asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos pozymiai yra pirsty dilggiojimas,
nutirpimas ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo
$altio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo SalCio ir drégmés, dél mitybos, rikymo ir
darbo praktikos. Operatorius gali imtis $iy priemoniy, kurios
gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirStines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
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labiausiai vystosi nuo $alto oro sglyguy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidareéti 81 psl.
. Beraktis laikiklis
Greimo / smagiavimo rezimo perjungimo galvelé
Krypties pirmyn/atgal valdiklis
Uzrakinimo mygtukas
Perjungiklis
Pagalbiné rankenélé
Rankena, izoliuotu pavirSiumi

NogAWN =

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bldu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziiros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileidegs, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

A |SPEJIMAS

Atliekant techninés priezitros darbus, galima naudoti tik
gamintojo atsargines dalis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrls jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu budu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Su stiklo pluosto medziagomis, sieninémis plokstémis,
kibirkS¢iuojanciais junginiais ar tinku darbo metu
naudojami elektriniai jrankiai greitai susidévi ir sugenda
todél, kad stiklo pluosto atplai$os ir $lifavimo likuciai
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agresyviai veikia guolius, $epecius, komutatorius, ir t.
t. Nepatartina gaminiu per ilgai pjauti Siy tipy medziagy.

A ISPEJIMAS

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu€iamos dulkeés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su Sonine
apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat dévékite
kauke nuo dulkiy.

= Jeigu maitinimo laidas pazeisats, ji reikia pakeisti
specialiu laidu ar montazo dalimis, kurias galima
jsigyti i§ gamintojo ar pardavimo atstovo techninio
aptarnavimo centro.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai
nesusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

X

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

\% Voltai
Hz Hercai

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

Saugos perspéjimas

o Kintamoji srove
w Vatai
No Greitis be apkrovimo
min-*  Apsukos ar judéjimas per minute

Il klasé, dviguba izoliacija

Mediena

Metalas

Maras

Smdagiai per minute (smagiy daznis)

Laikiklio skersmuo

M -k @ & ¢ [O]

@
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A

c E CE atitiktis /\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus

galima patirti mirting arba sunky suzalojima.
[ H [ +EurAsian® atitikties zenklas A ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ﬂ? Ukrainos atitikties Zenklas ATSARGIAI

(Be ispéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries

pradédami naudoti mechanizma.

001
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo

— kreipkités j savo vietine savivaldybe ar
pardavéja.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

R
¢:I Jungimas prie maitinimo lizdo.

I
¢: ISjungimas i$ maitinimo lizdo. @

Maras

Metalas
Mediena
Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus
Pastaba
Blokétajs

Atrakinti

D=y [ QH

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,
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Looktrelli konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote

(o]

hutus, tootlikkus ja toédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Seadet ette ndhtud kasutamiseks vaid taiskasvanud té6taja

p

oolt, kes on selle kasutusjuhendi juhised ja hoiatused l&abi

lugenud ja mdistab vastutust nende taitmise eest.

Seadet saab kasutada alla 13 mm labimdédduga avade

p
p

uurimiseks erinevatesse materjalidesse, kaasa arvatud
uit, metall ja plastid. Kasutades sobivat kruviotsakut, saab

seda kasutada kruvide sisse- ja valjakeeramiseks. Seda
saab kasutada ka I66kpuurimise reziim, et puurida avasid
mudrikivide v8i sarnase materjali sisse.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi koik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud juhiste
mittejargimine vdib pdhjustada elektril66gi, tulekahju ja/
voi raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja

juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

TRELLI JA KRUVIKEERAJA OHUHOIATUSED

ULDISED OHUTUSJUHISED

Lookpuurimiseajalkandkekuulmiskaitsevahendeid.
Tugev mura voib pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kasutage lisakdepidet (kdepidemeid). Kontrolli alt
valjunud tooriist voib pdhjustada kehavigastuse.

Kinnitage tooriist korralikult enne kasutamist.
Tooriist tekitab suurt véaljundpinget ning kui seda t66
kaigus korralikult ei kinnitata, vdib see kontrolli alt
véljuda ja pdhjustada kehavigastusi.

Hoidke elektritooriista liksnes kadepidemete
isoleeritud pinnast, kui sooritate toimingut, mille
kdigus voéivad tarvik voi kinnitid kokku puutuda
varjatud elektrijuhtme voi téodriista juhtmega. Voolu
all oleva juhtmega kokku puutuv tarvik voi kinniti voib
panna elektritdoriista metallosad voolu alla ja anda
elektrildogi.

OHUTUSJUHISED PIKKADE PUURITERADE KASU-
TAMISE KORRAL

Arge todtage kunagi puuritera maksimaalsest
kiirusest suurema poorlemiskiirusega. Suurematel
kiirustel v6ib puuritera painduda, kui sel lastakse
toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt pddrelda,
ja see voib pdhjustada kehavigastusi.

Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui
puuritera on juba to6deldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel voib puuritera painduda, kui sel
lastakse toddeldava detailiga kokku puutumata vabalt
pborelda, ja see voib pdhjustada kehavigastusi.
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Avaldage survet ainult otse puuritera suunas
ja valtige liiga tugevat survet. Puuriterad voéivad
painduda, pdhjustades purunemist vdi kontrolli
kaotamist seadme ile, mis pdhjustab kehavigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik voib
pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju

Silmade kaitsmiseks lendavate osakeste véi kildude
eest kasutage kaitseprille.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt.
Kui toode kiilub kinni, ltlitage see otsekohe vélja. Arge
lulitage toodet sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel
korral vdib tekkida ootamatu tugeva reaktsioonijduga
tagasipdrge. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus
ja korvaldage selle pdhjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada kdiki jadkriskide mojureid. Tédtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdorama erilist tahelepanu.

Riesgo de electrocucion si se perforan cables eléctricos.
— Sujete siempre la herramienta mediante los
correspondientes mangos, no toque las brocas.

Dafios al sistema respiratorio.

— Kandke hingamismaski, milles on filter vastavalt
I6igatavale materjalile Veenduge, et to6koht on
ohutu. Arge téokohal sé6ge, jooge ega suitsetage.

Kuulmisorganite vigastused

— Use siempre proteccion auditiva eficaz y limite el
tiempo de exposicién al ruido.

Las particulas de residuos y polvo pueden causar

danos oculares.

— Kandke alati sobivaid kaitseprille.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Sujete laherramienta mediante los correspondientes
mangos Yy limite su exposicion a la vibracion.
Consulte el apartado “Reduccion De Riesgos”.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine péhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kulmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 6igeid t66vétteid.
Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

Kuilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
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Kui ilmnevad haigustunnused,

®

hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

Parast kiulmas to6tamist tehke harjutusi, et

verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

I6petage kohe 166 ja

poorduge arsti poole.

Seadme
kehavigastusi v&i vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel

vaheaegasid.

A HOIATUS

pikaajalisel  kasutamisel vdite saada

pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

NogrwNh =

Vétmeta padrun

Puurimis-/I66kreziimi tmberltlitusnupp
Etteande/tagasivétu lUliti
Lukustusnupp

Paastik

Lisakaepide

Isoleeritud haardepinnaga kéepide

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivérgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pohjustada raske
kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage hooldamisel ainult tootja originaalvaruosi.
Muude osade kasutamine véib tekitada ohuolukorra ja
pbhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.

Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda

kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku.

Tootamisel ja
silmamaski  voi

Elektritéoriistade kasutamisel klaaskiudmaterjalide,
seinapaneelide, pahtlisegu voéi kipsi lihvimiseks voib
kaasneda masinaosade kiirenenud kulumine ning
vbimalikud rikked, sest klaaskiududest ja teistest
peenosakestest koosnev vaga abrasiivne lihvimistolm
kulutab laagreid, kollektori harju, kommutaatorit ja teisi
mootoriosi. Nimetatud tldpi materjalide pikaajaline
toétlemine selle seadmega pole soovitatav.

A HOIATUS

tolmu  arapuhumisel

kandke alati
kiljekaitsetega  kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

m Vigastatud toitejuhe tuleb asendada nduetele vastava

= Koik

juhtme v&i juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootja
vOi hooldusettevdtte kaest.

remontté6d tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.

MAARIMINE

Koik selle tdoriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes

n

ende to6vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole

téaiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jadtmekaitluseks
keskkonnasobralikult sorteerida.

X

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

& Ohuhoiatus
\% Volt
Hz Hertz
Vahelduvvool
Watt

Kiirus ilma koormuseta
P&orete voi 166kide arv minutis

Klass Il, topeltisolatsiooniga
Puit
Metall

Mudritis

s@¢[Oz-=-

L&6ki minutis (I66gisagedus)
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Jargnevad  maérguandesdnad ja  tdhendused on

[‘EE Padruni max |abimdat mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
c € CE-vastavus AOHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
|16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

Ukraina vastavusmargis A ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda vaiksemate vdi mdddukate kehavigastustega.

Euraasia vastavusmark

-
=
r—

Enne seadme kasutamist lugege palun

kasutusjuhend hoolega labi. ETTEVAATUST
. . . L (llma ohutusstiimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi péhjustada kahjustusi varale.

visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel kiisige
sellekohast ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

| 2¢ @:@

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID
¢: I Uhendage toitevorku.
M
é:l Uhendage seade toitevérgust lahti.

Mudritis

i

Metall

Puit

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Markus

Lukk

Lahtikeeramine

DEREN]
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U razvoju ove precizne busilice dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
Proizvod se namijenjen za koriStenje samo od strane

[o]
u
(o]

draslih osoba koje su proc€itale i razumiju upute i
pozorenja u ovom priruéniku te se mogu smatrati
dgovornim za svoje radnje.

Proizvod se moze koristiti za buSenje u rezli¢ite materijala,

u

p
o

klju€ujuci drvo, metal i plsatiku, koristenjem svrdla koje ima
romjer manji od 13 mm. Kad je postvaljeno s prikladnim
dvijatem, moZze se koristiti za umetanje i uklanjanje vijaka.

Moze se takoder korititi u uarni nacin buSenja za busenje
zidova i sliénim materijala.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U
slu€aju nepostivanja uputa u priruéniku moze doc¢i do
elektri¢nog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

UPOZORENJA VEZANO ZA BUSILICU | ODVIJAG

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

Prilikom udarnog busenja nosite zastitu za sluh.
Izlaganje buci moze izazvati gubitak sluha.

Koristite pomocne rucke. Gubitak kontrole moze
dovesti do tjelesnih ozljeda.

Alat dobro pritegnite prije koriStenja. Ovaj alat
proizvodi veliki izlazni okretni moment i bez pravilnog
stezanja alata tijekom rada, gubitak nadzora nad njim
moze dovesti do tjelesne ozljede.

Kada rezete tako da postoji mogucnost da dodatni
pribor za rezanje ili zateza¢i dotaknu skriveno
ozi¢enje uredaja njegov vlastiti kabel napajanja,
elektricni alat drzite isklju¢ivo za izolirane povrsine
za hvatanje. Dodatna oprema za rezanje ili zatezadi
koji su u doticaju sa Zicom pod naponom izlozene
metalne dijelove i elektri¢ni alat mogu staviti pod napon
i mogu prouzroditi strujni udar rukovatelju.

SIGURNOSNE UPUTE PRILIKOM KORISTENJA DUGIH
SVRDALA BUSILICE

Nikada ne radite brzinom ve¢om od maksimalne
nazivne vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri veéim
brzinama svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako mu se
dozvoli da se okrece slobodno bez doticaja s obratkom
i izazvati tjelesnu ozljedu.

Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom
svrdla u doticaju s obratkom. Pri veéim brzinama
svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli da se
okre¢e slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati
tjelesnu ozljedu.

Pritisak izvrS§avajte samo u izravnoj liniji sa svrdilom
i ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu
saviti uzrokujuéi slamanje ili gubitak kontrole, Sto
dovodi do tjelesne ozljede.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i ostecenje.

Nosite zadtithe naoCale da biste se zadtitili od

eventualnih lomova i izbacivanja materijala.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne
kablove kao i vodove plina i vode.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu,
odmah ga iskljuéite. Nemojte ponovno ukljucivati
proizvod dok je proizvod u zastoju, posto tako mozete
uzrokovati naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa
snaznom reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi
do zastoja u radu proizvoda i ispravite to, obracajuci
paznju na sigurnosne upite.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Opasnost od strujnog udara ako se probuse alakri¢ni
kabeli.

— uvijek uhvatite alaat za oznacene rucke, nemojte
dodirivati svrdlo.

Ostecenja na respiratornom sustavu.

— Nosite  respiratorne  maske koje  sadrze
odgovarajuce filtere za materijale s kojima se radi
Osigurajte odgovarajucu ventilaciju radnog mjesta.
Nemojte jesti, piti ili puSiti u radom podrugju.

Ozljede sluha

— Uvijek nosite ucinkovitu zastitu za sluh i ogranicite
izloZenost buci.

Ostecenja ne vidu od Cestica lete¢e prasSine i ostataka.

— Uvijek nosite prikladna zastitna sredstva za oci.

Ozljede uzrokovane vibracijom

— Drzite alat za oznacene rucke i ogranicite izlaganje
vibraciji. Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavijeno je da vibracije alata kod odredenih pojedinaca
mogu doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s Syndrome.
Simptomi mogu ukljuéivati trnce, ukocenost i bjelinu
prstiju, obi¢no uogljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.
Postoje mjere koje operator moze poduzeti kako bi smanjio
moguce ucinke vibracije:

@

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
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Ako osjetite neke od simptoma ovog

p
e}

®

uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

stanja, odmah
rekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku vezano uz
ve simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem kori$tenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

NOORWN =

Stezna glava bez klju¢a

Gumb za prebacivanje busenje/udrano
Sklopka za naprijed/natrag

Gumb za zakljuavanje

Sklopka za pokretanje

Pomoc¢na drska

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Iskap¢anije proizvoda sprjecava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranje, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove od proizvodaéa. KoriStenje nekih
drugih dijelova mozZe dovesti do opasnosti ili uzrokovati
ostecéenje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.
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A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Elektricni alati koriSteni na stakloplastici, zidnim
plo€ama, pregradnim plo€ama ili plastici podlozni su
ubrzanom troSenju i moguéem prijevremenom kvaru
jer iverje i strugotine stakloplastike su vrlo abrazivni
za lezajeve, Cetkice, sklopke itd. Ne preporucujemo
koriStenje proizvoda za dulje vremensko razdoblje na
ovim vrstama materijala.

A UPOZORENJE

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite i
masku za zastitu od prasine.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti
posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan od
proizvodaca ili njegovog zastupnika servisa.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za

z
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ivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
ije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

X

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlaZete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.
]

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

\Y Volti
Hz Herzi
¥ Izmjeni¢na struja
w Wati
No Brzina bez opterecenja
min-'  Broj okreta ili pokreta u minuti

Klasa Il, dvostruka izolacija



Drvo

Metal

Zidarstvo

Udaraca po minuti (udarna brzina)

Kapacitet stezne glave

M-t & 9§ m

CE uskladenost

(@)
m

EurAsian znak konformnosti
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Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

¢ &:@

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljucite na napajanje.

Odspojite iz napajanja.

%‘ﬂ 2l

Zidarstvo

Metal

Drvo

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Napomena

=1 % 3 [ & [H

®

n Brava
G Otklju¢avanje

Slijedece rijeci upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati o$teéenje imovine
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Slovensko

Varnost, u¢inkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju

p

erkusijskega vrtalnika klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek se lahko uporabljajo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku in ki so

[o]

dgovorne za svoja dejanja.

Izdelek se lahko uporablja za vrtanje v razlicne materiale,
med drugim v les, kocino in plastiko s svedri z manj kot

1
n

3 mm premera. Ko je opremljen z ustreznim vijacnim
astavkom, ga je mogocCe uporabljati za vstavljanje

in odstranjevanje vijakov. Uporabljate ga lahko tudi v

n

acinu za udarnega vrtanja za vrtanje zidovja in podobnih

materialov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Neupos$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude po$kodbe.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA GLEDE VRTALNIKA IN
VIJACNIKA

VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE OPERACIJE

Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zasc¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabljajte pomozne roéaje. Ce izgubite nadzor nad
orodjem, se lahko po$kodujete.

Orodje pred uporabo dobro primite. To orodje
proizvaja velik izhodni navor, zato lahko v primeru, da
ga med delovanjem ne drzite dobro, izgubite nadzor,
kar lahko privede do telesnih poskodb.

Med izvajanjem del, pri katerih bi rezalni dodatek
ali pritrdila lahko prisla v stik s skrito elektricno
napeljavo ali lastnega kabla, elektri¢no orodje drzite
za izolirana drzala. Vrtalna orodja ali vezni elementi,
ki pridejo v stik z »Zivim« vodnikom, povzrogijo, da so
izpostavljeni deli elektricnega orodja prav tako »Zivi«
oz. pod napetostjo, zaradi Cesar lahko operater dozZivi
elektricni udar.

VARNOSTNI NAPOTKI ZA UPORABO DOLGIH SVE-
DROV

Nikoli ne vrtajte z visjim Stevilom vrtljajev, kot je
nazivno maksimalno Stevilo vrtljajev svedra. Pri
visokem Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost,
da se bo sveder pri prostem vrtenju brez stika z
obdelovancem pricel upogibati, kar lahko povzroci
telesne poskodbe.
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Vedno pri¢nite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev
in s konico svedra v dotiku z obdelovancem. Pri
visokem Stevilu vrtljajev obstaja vecja verjetnost,
da se bo sveder pri prostem vrtenju brez stika z
obdelovancem pricel upogibati, kar lahko povzroci
telesne poskodbe.

Na sveder pritiskajte le v smeri osi svedra in ne
s preveliko silo. Sveder se lahko upogne, zaradi
cesar se zlomi ali pa izgubite nadzor nad orodjem
in se poskodujete.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in $kodo.

Za zaSCito oci pred letecimi delci in drobci nosite
zascCitna ocala.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne
kable, plinske in vodne napeljave.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sproZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upostevajte
varnostna navodila.

PREOSTALA TVEGANJA

Tudi €e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

ni

mogoc¢e popolnoma odpraviti doloenih preostalih

dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
nekatere nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
naslednje:

Nevarnost elektricnega udara, ¢e vrtate v elektricne
kable.

— Vedno drzite orodje za temu namenjene roc¢aje, ne
dotikajte se svedrov.

Poskodbe dihal.

— Nosite zas¢itne dihalne maske s primernimi filtri
za obdelovane materiale Zagotovite primerno
prezraevanje prostora. V delovnem obmocju je
prepovedano jesti, piti in kaditi.

Poskodbe sluha

— Vedno nosite delujoCo za$cCito za sluh in omejite
izpostavljenost hrupu.

Poskodbe oci zaradi prahu in letecih delcev.

— Vedno nosite ustrezno za$cito za oci.

Poskodbe zaradi vibracij

— Orodje drzite za temu namenjene roc¢aje ter omejite
izpostavljenost vibracijam. Glejte »ZmanjSevanje
Tveganj«.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Poro¢ali so ze, da lahko vibracije ro¢nih orodij pri nekaterih

posameznikih pripomorejo  k

razvoju Raynaudovega
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Slovensko

indroma. Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli

prsti, kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi,

d

ieta, kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k

razvoju teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij
lahko upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdnekoli simptome taksnega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi dalj$e uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

Nogohw M=

Brezklju¢ni pritezalnik

Gumb za preklapljanje med vrtanjem in udarnim
vrtanjem

Stikalo naprej/nazaj

Gumb za zaklepanje

Sprozilo

Pomozen rocaj

Rocaj, izolirano drzalo

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil hude
poskodbe.

9ée§<[>

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte samo nadomestne dele
originalnega proizvajalca. Uporaba drugih delov lahko
pomeni tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

m Elektri¢na orodja, ki jih uporabljate na steklenih viaknih,
zidnih ali mavénih plos€ah ter izravnalnih masah se
hitreje obrabijo in se lahko hitreje okvarijo, saj odkruski
in ostruzki steklenih viaken lahko odrgnejo lezaje,
SCetke, komutatorje itd. Odsvetujemo uporabo izdelka
za dolgotrajno delo pri tovrstnih materialih.

A OPOZORILO

Vedno nosite zasc¢itna ocala s stranskimi $citniki, ko
uporabljate elektrina orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati
s posebnim kablom, ki ga zagotovita proizvajalec ali
njegov predstavnik.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas¢eni servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
ﬁ surovine. Napravo, pribor in embalaZo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.
]

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Volti

Hertz

Izmeniéni tok

Watt

Hitrost brez obremenitve
min-'  Vrtljajev ali nihajev na minuto

Razred Il, dvojno izolirano

O[3

Les
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Slovensko
Kovina E Odklenjeno

Zidovi Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Udarcev na minuto (3tevilo udarcev) /\ NEVARNOST
Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
Skladnost CE smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

M - @ & m

Zmogljivost vpenjalne glave

N
m

/\ POZOR
EurAsian oznaka o skladnosti Oznaéuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
manj$e ali zmerne poskodbe, Ce se ga ne prepredite.

POZOR
Ukrajinska oznaka za skladnost (Brez simbola Varnostni alarm) Oznaéuje stanje, ki lahko
001 privede do poskodovanja lastnine.

(€=

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

1< O

IKONE V TEM PRIROCNIKU

N

¢:I Prikljucite na elektriéno napajanje.
ey

¢:I Odklopite z elektricnega napajanja.

Zidovi

Kovina
Les
Hitrost

Hitrost, najvecja

Opomba

D= %[« H

Zaklenjeno
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Pri navrhovani tejto pneumatickej vitacky boli najvy$Sou
prioritou bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Produkt je ur€ena len na pouzitie dospelymi osobami, ktoré
si precitali a porozumeli pokynom a vystraham v tomto
navode a mozno ich povazovat za zodpovedajuce za svoje
ciny.

Produkt mozno pouzivat na vftanie do réznych materialov,
vratane dreva, kovu a plastov s pouzitim vrtaku s
maximalnym priemerom 13 mm. Ked je zariadenie
vybavené vhodnym skrutkovacim nastavcom, mozno
ho pouzivat na umiestfiovanie a odstrafiovanie skrutiek.
Mozno ho pouzivat aj v priklepového vitania rezime na
vitanie do muriva a podobnych materialov.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v Ucele pouZitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrické mu nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym prudom, vznik poZiaru alebo
vazne poranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE VRTACKU A

SKRUTKOVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY OPERACIE

m Pri priklepovom vitani pouzivajte chrani¢e sluchu.
Vystavovanie hluku méze spdsobit stratu sluchu.

m Pouzite pomocné rucky. Pri strate kontroly moze
dojst k poraneniu osob.

m Pred pouzitim naradie doékladne uchopte. Toto
naradie vytvara vysoky vystupny kratiaci moment a bez
spravneho uchopenia naradia po¢as jeho pouzivania
mobze dojst k strate kontroly s naslednym poranenim.

m  Pri vykonavani ¢innosti, kedy moze rezny nastroj
alebo upinaci prvok prist do kontaktu so skrytou
kabelazou alebo vlastnym kablom, drzte elektrické
naradie za izolované povrchy na uchopenie. Rezny
nastroj alebo upinaci prvok, ktory sa dotkne kabla
pod napatim, mbze sposobit vodivost nechranenych
kovovych €asti naradia a spdsobit obsluhe zasiahnutie
elektrickym prudom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZiVANi DLHYCH
VRTAKOV

m  Nikdy neprevadzkujte pri vyssich otackach nez je
hodnota maximalnych otacok uvedena na vrtaku.
Pri vy$Sich otackach sa vrtak ohne, ak sa bude otacat
bez kontaktu s obrobkom, ¢o méze mat za nasledok
osobné poranenie.

m Vzdy zacnite vrtat' pri nizkych otackach tak, aby sa
koniec vrtaka dotykal obrobku. Pri vys$Sich otackach

Slovendina

sa vrtdk ohne, ak sa bude otacat bez kontaktu s
obrobkom, ¢o mozZze mat za nasledok osobné
poranenie.

Tlak vyvijajte len v linii vrtaka a nevyvijajte
nadmerny tlak. Vrtadky sa m6zu ohnut a spoésobit
zlomenie alebo stratu kontroly s nasledkom osobného
poranenia.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.

Pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i pred
odlietavajucimi CiastoCkami a trieskami.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor
na elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak
dojde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite.
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoze by na vypina¢
mohla posobit nahla velka sila v opaénom smere.
Zistite, preCo sa vyrobok zastavil, odstrante pricinu
zastavenia a dodrziavajte pritom bezpe¢nostné pokyny.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujice rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Prizavftani do elektrickych kablov hrozi nebezpecenstvo
usmrtenia elektrickym pradom.

— Nastroj vzdy drzte za urené rukovéte a nedotykajte
sa vrtakov.

Hrozi poSkodenie respira¢ného systému.

— Pouzivajte dychacie masky obsahujuce filtre
vhodné pre obrabané materidly Zabezpecte
primerané vetranie pracoviska. Na pracovisku
nejedzte, nepite ani nefajcite.

Poskodenie sluchu

— Vzdy pouzivajte ochranu sluchu a obmedzujte
vystavovanie hluku.

Hrozi pos$kodenie zraku odletdvajucim prachom a

Ciastockami sutiny.

— Vzdy pouzivajte vhodné chrani¢e zraku.

Zranenie spésobené vibraciami
— Nastroj drzte za urCené rukovate a obmedzte

vystavovanie vibraciam. Pozrite ¢ast "ZniZzovanie
Rizika".

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvyCajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

@
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a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym

Slovendina

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mbézu
poskodit, oslabit' ¢i znicit plast.

faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite
preruSte pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja méze spbsobit alebo
zhorSit poranenia. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
Vid' strana 81.

Bezkluc¢ové sklucovadlo

Tlacidlo zmeny rezimu vitania/priklepu
Spinac vpred/vzad

Poistné tlacidlo

Spina¢

Pomocna rucka

Rucka, izolovany povrch na drzanie

NogrwN =

UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’ zavazné poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely
vyrobcu. Pouzitie inych dielov mézZe predstavovat riziko
alebo spdsobit’ poskodenie produktu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.
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m Elektrické naradie, ktoré sa pouzZiva na pracu so
sklenymi vliaknami, sadrokartonovymi a obkladovymi
doskami, maju tendenciu sa rychlejSie opotrebovat
a prednostne sa poskodit. Prach z tychto materialov
poésobi na Casti naradia ako sU ozubené kolesa,
uhliky,vypinace, velmi abrazivne. Neodpori¢ame
pozivanie tohto produktu na dlhSiu pracu na tychto
typoch materialov.

A VAROVANIE

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznikéa prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

m Ak sa kabel poskodi, je potrebné ho vymenit za
Specialny kabel alebo supravu dostupnt od vyrobcu
alebo jeho servisného zastupcu.

Pre vysSiu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

VSetky loZiska v produkte su namazané dostatoCnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
mmmm Zivotnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE
& Budte ostraziti

\ Napatie

Hz Hertz

Q¥ Striedavy prud

w Watty

No Otacky bez zatazenia
min-'  Pocet otaCok za minUtu

@ Trieda Il, dvojita izolacia
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Slovendina

Drevo n Zamknuté
Kov

G Odomknuté
Murivo

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju droven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

e ! e PO Sie al
Ukrajinské oznadenie zhody Jzeé\;\aez;;rgc:)lgreatﬁémgze sposobit mensie alebo stredne

Zabery za minutu (rychlost priklepu)

M-t & 9§ m

Kapacita sklu¢ovadla

mn
m

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

€=

oot UPOZORNENIE

Pred zapnutim zariadenia si prosim pregitajte (Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
inétrukcie ktora moze zapricinit Skody na majetku.

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohlfadom ekologického
spracovania.

1< O

IKONY V TOMTO NAVODE

=

¢:I Pripojte do elektrickej siete.
|

éﬁ I Odpojte z elektrickej siete.

Murivo

i

Kov

Drevo

Rychlost, min.

Rychlost, max.

Poznamka

=R ¥ N
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BesonacHocTTa, Npon3BoAMTENHOCTTa U HaAeXaHOCTTa ca

a
n

CNEKTUTE, Ha KOUTO € OTAENEH Hal-roNsiM NPUOPUTET MpU
poeKTUpaHeTo Ha BallaTta yaapHa GopmalumHa.

NPEOHA3HAYEHUE

YpapHata

n

6opmalunHalygapHusT BUHTOBEPT e
pefHasHayeHa/npeaHasHa4YeH 3a M3nonssaHe camo OT

Bb3PaCTHU, KOUTO ca NPOYenu U pasbpanu UHCTPYKUMUTE 1

n
a

penynpexageHndaTta B HaCcToAWOTO PLKOBOACTBO U MoraTt
a 6baat cumMTaHu KaTo OTroBOpHU 3a cBOUTE aencreus.

YpapHata 6opmaluvHalyoapHUsST BMHTOBEPT MOXe [Ja
ce usnonaea 3a npobuBaHe B pasNUYHWM MaTepuanu,

B
Cl

KIMio4YnTenHo AbpBO, MeTan U nnactMaca Cc nomMouiTa Ha
Bpeano ¢ AgMamMeTbp Ha TANOTO He No-Marsko oT 13 mm.

Korato e cHabaeH C NoAaxoAslly HakpamHUK Ha OTBepTKa,
MOXe f[a Ce W3Mon3sa 3a 3aBMBaHe WM OTBUBAHE Ha

B

nHTOBE. MOXe Aa ce m3non3ea CbLOo M B pPexuMm Ha

yAaapHo npobusaHe 3a 3ugapusi u nogobHy matepuanu.

He w3nonsBante npoaykra MO HaYMHW, PasnnyHU OT

n

oco4yeHuTe.

A MPEOYNPEXAEHVE

MpoueTeTe BcUukMnpeaynpexaeHusizabesonacHocT

WMHCTPYKUMK, UMAOCTpauMmM U1 cneumdukaumm,
NpefoCTaBeHM C TO3W erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKUMM, MOCOYEHU Mo-
Zorny, MOXe [a [oBede A0 TOKOB yaap, moxap u/vnu
CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBanTe

BCUYKM npepynpexaeHus "
HCTPYKUMM 3a 6baeLm cnpaBku.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MPU

PABOTA C BOPMALUMHA N BUHTOBEPT

WHCTPYKLIMN 3A BE3OMACHOCT 3A BCUYKW OrE-
PALIMU

HoceTe aHTU(OHM, KOraTo M3BBLPLIBATE YAAPHO
npo6ueaHe. M3naraHeTo Ha LWyM MOXe Aa 4oBeae A0
yBpeXaaHe Ha cryxa.

Wznon3Bante  OONBAHUTENHUTE  PBLKOXBATKM.
3ary6aTta Ha KOHTPOS MOXe [a MpUuuMHU prusnyecku
HapaHsiBaHus.

3akpeneTe MHCTPyMeHTa MNpaBUSIHO  npeau
ynoTtpe6a. To3n MHCTPYMEHT reHepmpa BUCOK M3XOASLL,
BbPTAL, MOMEHT M aKo He € 3aKperneH MpaBUHO Mo
BpeMe Ha paboTa, 3arybata Ha KOHTPOSl MOXe Aa
nosefe A0 hM3NYECKO HapaHsiBaHe.

OpbxTe eneKkTpuyeckus VHCTPYMEHT 3a
n3onupaHuTe MOBBLPXHOCTM 3a XBaljaHe, KoraTo
M3BbLpLIBaTE oOMnepauus, NpU KOATO pPeXeLmsaT
aKkcecoap MM ckobuTe mMoraT Aa BriAi3aT B KOHTaKT
CbC CKPUTU MPOBOAHULM UNN CbC COBCTBEHUSI CU
kaben. Pexell akcecoap WM KPEMexHW eneMeHTu,
KOUTO Brisi3aT B KOHTaKT C NMPOBOAHUK, MO KOWUTO Teue
TOK, MoraT fa [OBefaT A0 NPOTUYAHETO Ha TOK Mo
Heu3onupaHuTe MeTarlHW YacTh Ha enekTpuyeckust
MHCTPYMEHT 1 ia NPUYUHAT TOKOB yaap Ha onepatopa.
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Bvnrapus

WHCTPYKLMN 3A BE3OMNMACHOCT NMPU U3NON3BAHE
HA OBJIF'KM CBPEANIA

OONMBJIHUTENHU

Hukora He pa6oTeTe C MoO-BMCOKa CKOPOCT OT
MaKcuMmanHata 3a cBpeanorto. [lpu Mo-BUCOKK
CKOPOCTM CBPEANOTO MOXe [a Ce OrbHe, ako Ce BbpTu
cBoboaHo, 6e3 Aa Bnu3a B KOHTaKT C paboTHWA AeTann,
1 Aa fosefe [0 (hU3NYECKU HapaHsaBaHUs.

BuHarum 3anouyBavTe Aa npo6GuBaTe NpM HUCKa
CKOPOCT U BBPXbT Ha CBpeanoTo ga 6bae B
KOHTaKT Cc pa6oTHua petain. [pu  Mo-BUCOKU
CKOPOCTM CBPEANOTO MOXE [a Ce OrbHe, ako Ce BbpTu
cBoboaHo, 6e3 Aa BNu3a B KOHTaKT ¢ paboTHUA aeTain,
M Aa fosefe 0 (hU3NYECKN HapaHsaBaHUs.

YnpaxHABaWTe HaTUCK CbC CBpPeAnoTo camo B
npaBa JIMHMA U HAKOra He HaTUCKaWTe npekaneHo
MHoro. CBpeanaTa MoXe Aa ce OrbHaT U ia NPUYNHAT
cyynBaHe wnu 3aryba Ha KOHTpONn W Bnocrneactsue
h13NYeCcKkn HapaHaBaHUs.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT

3akpenete paboTHMA pOeTan € YCTPOWCTBO 3a
3axBallaHe. HesakpeneHun o6paboTBaHu [AeTannu
MoraT a NPUYUHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UK LWETK.

HoceTe 3awwmTHn ounna 3a npeanasBaHn Ha o4nTe BU
OT neTdawm Yyactmum U OTSIOMKU.

Korato paboTute B cCTeHW, TaBaHW unu nopose,
n3bAreanTe 3acsAraHeTo Ha enekTtpuyecku kabenwu,
rasoBu U BOAHU TPBOU.

MpooykTeT We ce pecTapTupa aBTOMAaTUYHO,
ako 6nokupa.  W3sknioveTte npogykta HesdabaBHO,
ako 6nokupa. He BknoyBanTe nNpoAykTta OTHOBO,
nokato e OGrnokupan, TbW Kato ToBa MOXe pAa
npeavsBuKa BHe3aneH oTkaT C rofisiMa peakTuBHA
cuna. OnpepeneTe 3alwo NpoaykTbT e Grokupan u
OTCTpaHeTe MpuyMHaTa 3a ToBa, kaTto ce cbobpasuTe
C MHCTpYKUMKTE 3a 6GesonacHocT.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[opwu koraTo NpoAyKTbT ce U3MNonaea no npefHasHavyeHue,
€ HEBBH3MOXHO HaMbIIHO a Ce OrpaHWyu BIMSHWETO Ha
onpeneneHyn puckoBu daktopu. MoraT ga Bb3HUKHAT
crnefjHWTe onacHoCcTU U onepaTtopbT TpsibBa Aa o6bpHe
0cobeHo BHMMaHue, 3a aa rv u3berHe:

ChbluecTByBa pUCK OT TOKOB yAap, ako ce npobvsa B

ernekTpuyecku kabenu.

— BwuHarm gpwxTe npopykta 3a onpepeneHuTte 3a
TOBa PbKOXBATKU; HE [JOKOCBaliTe cBpeanaTa.

yBpexaaHe Ha avxartenHara cuctema

— HoceTe 3alWWTHW AMXaTeNHU Macku, NOAXOASLLM 3a
maTepuanute, Bbpxy kouto pabotute. Ocurypete
noaxoasilla BeHTUNauMs Ha paboTHOTO MSICTO.
He ynotpe6siBaiiTe xpaHu, HAaNUTKN UK LMrapu B
30HaTa Ha paboTa.

YBpexaaHe Ha crnyxa.

— BwuHarm  HoceTe  edeKTUBHM  aHTUGOHW 1
orpaHvyaBanTe usnaraHeTo Ha LyM.

YBpexgaHe Ha o4MTe OT Mpax M MeTAWM YacTuum ot

OTMOMKM.

— BuHaru HoceTe 3alWTHM ouunna.



MEIQZH KINAYNOY

HapaHsiBaHe, npuymMHeHo oT BUGpaums.

— [pbXTe wu3genveto 3a onpeaeneHnTe OpPbXKKU
W orpaHudeTe usnaraHeto Ha Bubpauun. Buxte
,HamansBaHe Ha onacHocTTa".

M3BecTHO e, Ye BUOpaUuMTe, MPOU3BEXOAHM OT PbYHU
MHCTPYMEHTM MOXe Aa NPeausBuKaT y HAKOWM WHAVBWAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha Pennong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMuTe MOXe Aa BKIOYBAT M3TPBMNBaHe,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha NPbCTUTE, OGWKHOBEHO
ce 3abensasBaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsita ce, de
HacneacTBeHWUTe chakTopu, usnaraHeTo Ha CTyA W Bnara,

a

neTuTe, NyleHeTo U HAKOU paGOTHVI HaBuUUM OONMPUHACAT

3a pas3BUTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT da ce B3emar

HAKON MepKH,

KOMTO Morat fda ce npegnpuemart oT

onepatopa, 3a a ce HamansT egekTute oT BUbpauumTe:

MopabpxaiiTe TenecHata Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pa6oTute C npoaykta, HoceTe
pbkaBuUW, 3a Aa noaabpxaTe pbleTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Crnopepn uscnefBaHUs rMaBHUST akTop,
JonpuHacsLy, 3a pa3suTueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[EeHOTO Bpeme.

MpaBeTe  ynpaxHeHWss 3a  aKkTUBM3MpaHe Ha
KPbBOOOpPALLEHMETO cres BCEKM paBoTEH LUKBLII.
PepoBHo u3nu3ante B noumBka. OrpaHuyeTe

nanaraHeTo Ha Bmﬁpauwm Ha OeH.

Mpu nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha MHCTpyMeHTa u
noceTeTe nekap.

A NPEQYNPEXOEHVE

MpoabIKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  MHCTPyMeHTa
MOXe fAa [oBeAe A0 HapaHsiBaHWsi WNu BrioLlaBaHe.
Mpu n3nonaBaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a NPOLBILKUTESNTHU
nepuyoau oT BpeMe npaBeTe YeCTU NMOUMBKU.

OMNO3HAUTE BA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 81.

Nookw N-=

BesknioyoBa LaHra

BpbTka 3a npeBknouBaHe Ha npobuBaHe/yaapHo
npobviBaHe

ByToH Hanpen/Hasap,

ByToH 3a 3akntoyBaHe

Cnycbk

MomoLlHa apbxka

PbkoxBaTka, n3onnpaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

NOoAAPBIXKA

A NPEOQYNPEXOEHUE
MpoaykTbT He TpsbBa HuKOra [fa ce BKM4YBa B

3axpaHBaHe, KoraTo crrobsBaTte 4acTu, npaBuTe
HacTpouku, MouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
UNM KoraTo He ro wuanonsgate. M3knouBaHeTo Ha
NpoAYyKTa OT 3aXpaHBaHETO LLe NPEAOTBPATM CIyHaiHO
cTapTupaHe, koeTo 61 MOrfno Aa MpUYMHU CEepuo3HU
HapaHsiBaHWs.

Bvnrapus

A NPEOQYNPEXOEHUE

Mpu u3BBLPLIBaAHE Ha CEPBU3HM AEMHOCTU M3Mon3BaiTe
CaMo OpUrvHarHW pesepBHU YacT OT NPOU3BOAUTENS.
M3nonaeaHeTo Ha Apyru 4acTu Moxe Aa BU NOCTaBu B
OMacHOCT UNn Aa NoBpeau NpPoaykTa.

M3bsreante u3Non3saHeTo Ha pasTBoOpUTENW npu
MOYMCTBAHETO Ha MnacTtMacoBute 4acTu. lMoseveTo
nractMacM  ca  YyBCTBUTENHU  KbM  PasfnyHu
BMAOBE pasTBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeasT npu
M3MON3BaHETO Ha TakuBa. M3nonseaite Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpPCSABaHs, BbIIEPOAEH npax 1
ap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

B HuKakbB criyyain He nossonsiBanTe nnacTtMacosute
YacTu Ja BnM3aT B KOHTaKT CbC CMUpaYHWU TEYHOCTW,
HedTeHW NpoAdyKTW, MPOHUKBALLM Macna u T.H. Te
cbAbpXaT XUMMUYECKM BeLllecTBa, KOMTO MoraT pAa
noBspeasT, oTcnabsAT unu paspyliat nnacrMmacara.

EneKkTpnyeckn WHCTPYMEHTW, KOWUTO ce u3nonasat
BbpXy MaTtepuanm OT MOPOCTBLKIO, TUNCKAPTOH,
LUNAKMOBBYHN  CbEAMHEeHWs UM Masunka  ca
MOANOXEHN Ha YyCKOPEHO U3HOCBaHe 1 Morat Aa 6baat
noBpeaeHn NpexaeBpeMeHHO, Thil KaTo MykHaTUHUTe
1 pbboBeTe Ha HUBPOCTBKIOTO ca CUMHO abpasnBHU
3a narepu, YeTku, KonekTopu u Ap. He npenopbyBame
M3MON3BaHeTO Ha MpoAykTa 3a npoabMmKUTenHa
paboTa BbpXy Te3un BUAOBE MaTepuani.

A NPEOYNPEXOEHVE

BuHarm HoceTe npednasHa mMacka WM ouunia Cbe
CTpaHWYHM eKpaHu, KoraTo GopaBuTe C MexaHW3VpaHu
MHCTPYMEHTU MU u3ayxeate npax. Ako npu pabortata
ce oTAens npax, U3nonssanTe U Macka 3a npegnassaqHe
OT Hero.

Ako 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea aa
6be 3aMeHeH CbC cneuyaneH kaben unm MexaHnsbm,
OOCTBMHU OT NPOM3BOAUTENSI UIM HETOB CepBU3EH
npeacrasuTen.

3a no-ronama 6e30MacHOCT U HaAeXAHOCT BCUYKK
pemMoHTU TpsibBa fAa ce M3BBLPLIBAT OT OTOPU3MpaH
cepsu3 Ha Ryobi.

CMA3BAHE

Bcuykmn narepu B TO3U NPOAYKT 3a CMasaHn ¢ 40CTaTb4yHO

KONnn4ecTBO BWCOKOKa4yeCTBeHO Macro,

koeTo TpsibBa

Aa CTurHe 3a uenua ekcnnoatauuoHeH XMBOT Ha

n
e

HCTpYMeHTa nNpu HopMarsiHu paGOTHVI ycrnosus. 3aTtoBa He
Heo6X0AMMO OOMBbIHUTENHO CMa3BaHe.
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OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

z

PeunknupaHe Ha CypoOBWHM, BMecTO 3a
obe3BpexaaHe kaTto oTnagbk. MalumHaTa,
[OMbIHUTESNHUTE npucnocobexns "

onakoBKkWUTe TpsibBa Aa GbAaT NOASIOKEHU Ha
nopxopsila npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha cbabpXawmute ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

@EQ@*@@@@%9595<[>

o
=4

>4 O

MpepynpexaeHue oTHocHO Ge3onacHocTTa

HanpexeHnune

Xepy

MpomeHnuB Tok

Bar

CKOpOCT Ha npaseH Xxof,

O60p0TM nnu Bb3BpPaTHO-NOCTbNATENTHN
ABWXEHNA B MUHYTa

WHcTpymeHT ot knac Il, ABoiiHa nsonaums

ObpBo

MeTtaneH

3upapus

Pexum Ha yaapHo npobviBaHe

KanauuteT Ha yaHrara

CE cnoTtBeTCcTBUE

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME

praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptuparte mMalunHarta.

EnektpuyeckuTe ypeam He Tpsioea

[la ce U3XBbPIAT 3aefHo ¢ GuToBUTE
oTnagbuu. Peuyknuparite, kbaeto uma
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
PELMKNMPaHETO KbM MECTHWUTE BIIACTW UMK
paanpocTpaHuTenure.

-

!
—

<l

Bknitoyete B 3axpaHBaHeTo.

M3kntoyeTe oT enekTpruyeckoTo
3axpaHBaHe.

3upapus
MertaneH

[ObpBo
CkopocT, MUHUManHa

CKOpOCT, MakcuMarnHa
3abenexka

Kniouanka

=
-
=
[i]
0

OTkntoyuBaHe

&

CnegHvuTe curHanHu OyMuM U 3HadyeHuaTa UMM ca
npegHasHavyeHn pfa OBSACHAT HMBaTa Ha  OMACHOCT,
CBBbP3aHU C TO3U NPOAYKT.

/\ OnACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa CuTyauums, KoATo ako He 6bae
n3berHara, Le AoBefe A0 CEPVO3HN HAapaHABaHWS Unm
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHUE

YKa:sBa noTeHUmManHo onacHa cutyaumus, KoATo ako
He Bbae n3berHata, Moxe Aa AOBeAe 40 CEPUO3HI
HapaHﬂBaHVIFI mnnn CMpr.

/\ BHUIMAHUE

Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cutyaumsi, KOSTo ako He
6bae nsberHarta, Moxe Aa Aoseae Ao ApeGHU Unn cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpeanTeneH cumBon 3a 6esonacHocT) Ykaasa
CUTyaLmsi, KOSITO MOXe [a [JOBEAE A0 UMYLLECTBEHN
LweTu.



YkpaiHcbka MoBa

Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HagiMHOCTI HagaHWA BULLMIA

n

piopuTeT B AM3aiiHi BaLLOi yaapHa Apuiib.

NPU3HAYEHHA

MpoaykT MOXyTb BWKOPUCTOBYBATW TiNbKW [OPOCHI, SKi

n
|
a

poynTanu Ta 3po3yMinu iHCTPYKUii i nonepemXeHHs B
bOMY NOCIGHUKY 11 34aTHI HECTU BiANOBiAaNbHICTL 3a CBOT
i,

MpoaykT Moxe 6yTn BUKOPUCTaHWUIA AN CBEPATIHHSA Pi3HNX
mMaTepianis, B TOMy 4ucni gepeBa, meTany, nnactmacu 3a

a
o

ornomMorolo ceepana giametpom MeHwe 13 mMm. B pasi
CHaLLEHHs BiAMNOBIQHOI HaCaAKOK-BUKPYTKOW, MPUCTPI

MOXHa BWUKOPWUCTOBYBATW 1Sl BKPYYEHHS Ta BuAANIeHHs
rBUHTIB. TPUCTPI TakoX MOXEHA BUKOPUCTOBYBATU $IK
Pexum cBepaneHHs 3 yaapoMm Anst CBepAneHHs LerenbHol
Knagku Ta nodibHux matepianis.

[Ona pnoBGaHHS Ta CBepasSieHHs Kam'sHOI Knagku, moxe

6

yTU BI/IKOpVICTaHI/IVI pexumMm MornoTKa.

A NONEPEMXEHHS

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLUII,
intocTpadii i cneundikauii, wWo nocraBnaAlTbLCH 3
eneKTPoiHCTPYMeHTOM. HenoTpumaHHs HaBeaeHWX
HWX4Ye BKa3iBOK MOXe TpU3BECTU [0 YpaXeHHs
eneKkTPpUYHUM CTpyMOM, noxexi Ta / abo ceprosHMx
TpaBm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIT i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAHHS.

3ACTEPEXEHHSA LLOAO BE3NEKU AN

PEXXUMY CBEPONIEHHA TA BUKPYTKU

MPABUMNA TEXHIKW BE3MEKWU NS BCIX OMEPALIA

Hocitb 3axucHi
CBepAneHHs.
BTPaTU CNyXxy.

HaBYWHUKN Nif 4Yac yAapHoOro
Bnnue wymy Moxe npusBecTM o

BukopuctoByite pAonomixHi  pyyku. Brpara
KOHTPOIO MOXe NPU3BECTN [0 TPaBMU.
Mepen BukopucTaHHAM 3acdpikcyniTe IHCTPYMEHT

HaneXHUM 4YuHoMm. Llein iHCTpymeHT 3abesnevye
BWCOKMWIA KPYTHUIA MOMEHT | 63 HanexHoro KpinneHHs
iHCTpyMeHTa nig Yac po6boTu, MOXe BUHUKHYTW BTpaTa
KepyBaHHs, Lo Npu3Beae A0 TpaBM.

Miap 4ac BUKOHAHHA onepauii, B fAKiK pixyye
npunapgaAa abo  kpinuNbHUA  BUPI6G  MoXe
KOHTaKTyBaTW 3 NPUXOBaHOK NpoBoAKol abo 3i
LWHYPOM XWBIEHHSA, TPUMaiTe eneKkTPOiHCTPYMEHT
TiNbKM 3a i3onboBaHi noBepxHi. [1ig Yac KoHTakTy
pixky4oro npunaaas abo KpinumbHUX BUPOGIB i3 ApOTOM
nig, Hanpyroto, Hanpyra Takox MoXe rnepeaaBaTvcs Ha
MeTanesi YaCTUHWU eNeKTPOIHCTPYMEHTY Nif Hanpyrow
N KopucTyBay Moxe OyTu ypaXeHUM enekTpU4HUM
CTPyMOM.

NPABUNA TEXHIKM BE3MEKU NMPU BUKOPUCTAHHI

OOBIrmMx CBEPOEN

= Hikonu He npautoiiTe Ha GinbL BUCOKIN LUBUAKOCTI,
HiDXXK 3a3HayeHa pAnA cBepAna MaKcUMmarnbHa
WBUAKICTb  cBepAniHHA. Ha  6GinblWw  BMCOKMX

LWBWIKOCTSX, CBEPAno, LBMAlE 3a BCe, 3irHeTbCs,
AKWo Momy 6yde [O3BOMEHO BinbHO obepTaTtucs,
6e3 KOHTaKTy i3 3aroTOBKOI, L0 MOXE MPU3BECTU A0
Tpasm.

3aBxAM MouMHaWTe CBepASliHHA Ha HU3bKIN
WBUAKOCTI, KONW HaKOHeYHWUK CBepAna KOHTaKTye
3 3aroToBKOK. Ha 6inbll BMCOKMX LLBUOKOCTSIX,
CBepano, LWBMAlle 3a BCE, 3irHeTbCs, SKWO KoMy
6yne [03BOMEHO BiNlbHO obepTaTucs, 6e3 KOHTakTy i3
3aroTOBKOH, L0 MOXe MPU3BECTU A0 TPaBM.

HatuckaiTe nuwe Ha npsiMy YacTUHY cBepAana
i He 3acTtocoByWTe HaamipHuM Tuck. Csepana
MOXYTb 3rMHaTWUCSsl, WO Npu3Beae A0 nonamku abo
BTPaTU KOHTPOMIO, B pe3yfibTaTi YOro MoXHa oTpuMaTi
TpaBMMu..

OOOATKOBI 3AXOAU BE3MNEKN

3aTUCHITL 3aroToBKY 3a AOMOMOroH 3aTUCKHOro
NpUCTporo. HesaTucHeHi 3aroTOBKU MOXYTb MPUBECTH
[0 CEPUO3HUX TPaBM i MOLLKOAXKEHb.

HociTe 3axucHi okynsipu, W06 3aXUCTUTK Oui
neTarumnx YaCTUHOK i OCKOIKIB.

Bif

Mpu poboTi Ha cTiHax cteni, abo nianosi, abaiiTte
NpO YHWKHEHHSI enekTpuyHux kabenis i razoBux abo
BOAONPOBIAHUX TPY6.

MpucTpiii aBTOMaTMYHO NepesanyckaeTbeCsl, AKLO BiH
rnyxHe. HeravHO BMMKHITb NPUCTPIN, SKLIO AKLO BiH
3arnyx. He BMuKanTe NpuCTpii, AKWO BiH 3arnyx,ue
MOXe CMpWYMHUTU panToBy Bigdadyy Tpurepa 3
BMCOKOIO LLIBUAKICTIO. BuaHayTe YoMy npucTpin 3arnyx
Ta ycyHbTe Ti, 3BepTatoun ocobnuey yBary Ha iHCTPyKLiT
3 6esnekn.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KONM NpOAYKT BUKOPUCTOBYETHCH $SIK HanUcaHo,
3aUWAETECH  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW  [esiki
3aMULLKOBI YMHHUKW pU3KKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb
BUHUKHYTU | ONepaTop NoBWHEH 3BepHYTV 0coBnMBY yBary,
1106 YHUKHYTW HACTYMHOTO:

Hebesneka ypaxeHHs  eneKTpoCTpymOoM,

NPOCBEPANUTM enekTpuYHi kabeni.

— 3aBxau bepiTb iIHCTPYMEHT 3a NMO3HaYeHi pyyKu, He
TopKaiiTeca ceepana.

AKLLO

MOLIKOKEHHS AVXAnbHOT CUCTEMU.

— Hocitb pecnipaTopHi 3axucHi Macku, WO MICTATb
dinbTpK, BigNOBIAHI A0 06pobnaemyx maTtepianis.
3abesneute foCTaTHIO BEHTMNALIO Ha pobodvomy
micui. He xTe, He nuitTTe i He nanitb B pobouin
30Hi.

MoLKOOXKEHHS CryXY.

— 3aBXAM HOCITb edeKTUBHUA 3axucT Ccnyxy i
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YKkpaiHCbka MoBa

0BMEXUTb BMNUB LLYMY.
MowwKomKEeHHA oYel BiA NiTalyMx YaCTUHOK nuny Ta
CMITTSA.
— 3aBxau BasranTe 3axMCHi OKynsipu.
TpaBmMu, BUKNMKaHI BibpaLieto

— TpumaiTe (HCTPYMEHT 3a MO3HaYeHi pyyku i
obmexutb BnnuB Bibpauii. Aueitbcs «3HVKEHHA
PU3NKY».

SHWXEHHA PU3UKY

Bioomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro cuHgpomy PeinHo. CumntoMu
MOXYTb BKMOYATU MOKOMIOBAHHS, OHIMIHHA i 36NiAHEHHS

n

CnapgkoBi  dhaktopu,

anbuiB, SK NpaBWno, OYEBWAHI MpW BRNWBI Xomnoay.
BMNNMB Xomnody i BOrKocCTi, AieTa,

KYpiHHS i poboya npakTuka, BCi Li YMHHWKM pobnsiTb CBilA

B
n
B

HeCOK y po3BUTOK Livx cumnTtomiB. Lli 3axoau MoxyTb ByTu
PUAHATI onepaTopoM, LWo6 MOXMIMBO 3MEHLIMTU BB

iGpauii:
TpumaiiTe Tino B Tenni B XxonogHy norogy . [lpwn
ekcnnyarauii npunagy, opsrate pykaBuukW, LWOO

TpUMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XONOAHA MOroAa € OCHOBHWMM YMHHWMKOM, LLIO CrpuUsie
cuHapomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHioTe Bnpasu
ONsi NiABULLEHHS KPOBOODIry.

Pobitb yacTi nepepsu B poboTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNbKOCTi BNMBY Ha AeHb.

Akwo BM BigvyBaeTe Oyab-SKi 3 CUMNTOMIB LIbOrO CTaHy,

H
3

eraiHO MPUNWHITb BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 nikaps
LMy cumnToMamu.

A MONEPEDMKEHHS

TpvBane BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTW
abo nocunutu TpaBmu. Mpy BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTsrom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3HAWTE CBI/A NMPOAYKT.

[uBiTbCcst MantoHok 81.

Nogo,rwh =

naTpoH
KHorka nepemMukaHHs ceepaneHHs/yaapy
Bnepepn / Hasap MNepemukay

MpuB'Aska 40 KHOMKK

Tpurep

[opaTkoBa pyyka

Pyuka, i30rboBaHa NoBepxHsa ANst yTpUMaHHs

72

OBCITYTOBYBAHHA

MpopykT He noBuHeH GyTW MigKMIOYeHUA OO Axepena
XWBNEHHs, konu BW 36upaeTe paeTani, perynioete,
4YucTUTe, MNpOBOAWTE TexHiYHe obcnyroByBaHHs abo
KON MNpOAYKT He BUKOPUCTOBYETbCH. BigkmoyeHHs
npoaykTy 6yae 3anobirati BUNaakoBOMYy 3armycky, SKWii
MOXe NpU3BECTU IO CEPNO3HUX TPaBM.

A NOMNEPEMXEHHS

Mpun obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TinbKN
opwuriHanbHi 3anacHi YacTUHN BUPOGHMKa. BukopuctaHHs
Oyab-AKMX iHLWKX JeTanen Moxe CTBOPUTM Hebeaneky
abo CNPUYMHUTY NOLUKOXKEHHS NMPOAYKTY.

He BWKOPUCTOBYWMTE PO3YMHHWKM [ONST  OYMLLEHHS
nnacTmMacoBux  AeTanen. Binbwicte  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWUKIB
i Moxe OyTM NOLWKOMKEHA TX BMKOPUCTAHHSIM.
BuKOpUCTOBYIATE YACTI raHyipkn Anst BUAaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHS

Hikonn He posBonsiite ranbMiBHIiA piauHi, 6eH3uHYy,
npoaykTaM Ha OCHOBI HadTW, i NPOHUKaYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMW AeTansiMu. BoHu
MICTATb XiMiY4Hi PEYOBMHM, SKi MOXYTb 3aLUKOAWUTH,
nocnabmTn abo 3HULMUTK NNAcTKK.

EnekTpunyHi  iHCTpyMEHTW,  BMKOPUCTOBYBaHi  Ha
CTEKIOBOMOKOHHOMY — MaTepiarni, CTiHHMX naHensx,
MacTukax abo LWTykaTypui nignsrarTs NPUCKOPEHOMY
3HoCcy | MoxnuBa ix nepepgvacHa BigMoBa, 60
CKINOBOSOKHSIHA CTpYXka i LwnipyBaHHA € ayxe
abpasvBHUM ANA NiAWWIHKKIB, LWITOK, KOMYTaTopiB i
T.0. OTKe, MW He PEeKOMEHOyeMO BUKOPUCTOBYBaTU
npoaykT Ans TpuBanoi pobotum 3 uumu  BugaMU
MaTepianis.

A NOMNEPEMXEHHS

3aBxau HagaramtTe 3axucHi

okynsipu abo 3axucHi
okynspu 3  Gi4HMMM  WMTKamMM  nig  Yac  po6oTu
enekTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3ayBaHHi nuny. AKwo
po6oTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aX1CHY Macky.

Ao Kabenb XUBMEHHS MOLUKOOXKEHWUI, 1oro cnig
3aMiHMTK Ha cneuianbHo Npu3HaveHuin kabenb abo Ha
TaKui, WO NocTavaeTbecs BUPOOHNKOM abo cepBiCHUM
LieHTpOM.

Ona 6inbwoi 6e3nekn i HagilHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTVM MOBWHHI BWKOHYBaTUCS B aBTOPU30OBaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI.



®

A
B

SMALLYBAHHA Bioxoamn enekTpoTexHivyHOT npogyKuii He cnig
Bci niglwumnHmkm B NpoayKTi 3MaLLeHi 4OCTaTHBOH KiflbKiCTHO BMKMAATU pa3oM i3 nobyToBMMM Bigxogamu.
BWCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOro TepMiHy Crnyx6u Byab nacka, nepepobnsiite Tam, e HasiBHe
NpPOAYKTY MPW HOPMarbHWX YMOBax ekcrnyaTauii. Takum ycTaTkyBaHHsi. [lepesipTe 3 BalLUM MiCLEBUM

YMHOM, [JOAATKOBE 3MALLEHHS! HE NOTPIGHO. OpraHoM Briaav a6o NPOAABLEM ANs

KOHCynbTaUiin 3 npuBogy nepepobku.

3AXUCT HABKOJIMLLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

o . N CUMBOIJIU B LLbOMY NOCIBHUKY
MepepobnsnTe cUpoBMHY 3aMmicTb yTunisauii
E B AKOCTi Biaxoais. MawwuHu, obnagHaHHs Ta

ynakoBka MOBWHHI GyTW BigcopToBaHi Ans = ) ]
[PYXHLOl [N HABKOMMLIHBOMO CEpeMioBMLLA ¢:| MigkniodiTe 4O AXXepena XUBMNeHHS.
— yTunisauii.

e
CUMBOIJIN HA NMPOOYKTI ¢:I BigkntoviTh Big mxepena XUBMEHHS.
A MonepenxeHHs 6e3nekun

i

LernsHy knagky

\ Bonbtn
Hz fepu metany
V) 3MiHHWI CTpYM
w Battn
Hepeso

No LUBMAKICTb 6e3 HaBaHTaXXeHH:A

O6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAMNbHI PyXu y ) .
XBUNUHY LWBuAkicTb, MiHiManbHa

IHcTpymeHT Il knacy, noagiiiHa isonauis LWBnAKicTb, MakcumarbHa

PREN]

[epeso

Mpumitka
meTany

Bnokysatu
LernsHy knaaky
Pexvm nepdopatopa Posbnokysatu

HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3Ha4YeHHs1 NpusHayeHi, Lo6
NOSICHWTK PiBHI PU3KKY, MOB'A3aHOrO 3 LM BUPOBOM.

/\ HEBE3MEYHO

Bkasye Ha HeMuHy4e HeGesneyHy cuTyaLito, sika, SIKLWO i
HEe YHUKHYTU, MOXe NnpusBecTn 4o cmepTi abo CepﬁOSHMX
TpaBsm.

/\ NOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyaluito, sika, sKLWo i
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BeCTU A0 cMepTi abo cepirno3Hmx
TpaBMm.

/\ OBEPEXHO

Byab nacka, yBaxxHo npounTanTe iHCTPYKLIito Bkasye Ha noTeHLinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SIKLo
nepep 3anyckom npoaykKTy. i He YHWUKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHbol abo nerkof
TpaBmu.

OBEPEXHO

(Bes Cumeony Tpusoru besnekun) Bkasye cuTyalito, sika
MOXe 3aKiH4yBaTUCS MOLLUKOAXKEHHSIM BIIACHOCTI.

[oTyXHiCTb NaTpoHy

Mm=e &[0 3

CE BignosigHicTb
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matkap tasarlanirken temel 6ncelik glvenlik,
erformans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI
Uriin, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okumus ve

a

nlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek yetigkinler

tarafindan kullaniimasi amaglanmaktadir.

Uriin, 13 mm' den daha kiiglik gapta bir matkap ucu
kullanarak ahsap, metal ve plastik gibi gesitli materyalleri

d

elmek igin kullanilabilir. Uygun bir tornavida ucu

takildiginda vidalari sékmek ve takmak icin kullanilabilir.
Beton ve benzeri ylzeyleri delmek igin darbeli matkap
modda da kullanilabilir.

Bu drunu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
magla kullanmayin.

a

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan butin

talimatlara uymamak elektrik ¢garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra basvurmak

il

zere saklayin.

MATKAP VE TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Delme islemi gercgeklestirirken kulak koruyucu
kullanin. Guriltiye maruz kalmak isitme kaybina
neden olabilir.

Yardimci kulpu/kulplari kullanin. Kontrol kaybi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Kullanmadan once aleti gerektigi gibi sabitleyin.
Alet yilksek tork ciktisi dretir ve islem sirasinda
gerektigi gibi sabitlenmemesi kontrol kaybina ve
bedensel yaralanmaya yol acabilir.

Kesici aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin
gizli kablolarla veya kendi kablosuyla temas
edebilecegi durumlarda islem yaparken, elektrikli
aleti yalitilmis kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin “akimli” bir
kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki metal
kisimlarinin “akimli” olmasina ve operatorin elektrik
carpmasina maruz kalmasina neden olabilir.

UZUN MATKAP UGLARI KULLANIRKEN GUVENLIK
TALIMATLARI

Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha
yiiksek hizlarda ¢alismayin. Yiksek hizlarda, matkap
ucunun islenecek pargaya temas etmeden serbestce
dénmesi bukilmeye ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

Delme igslemine her zaman diisiik hizda ve matkap
ucunu iglenecek parcaya temas ettirerek baslayin.
Yiksek hizlarda, matkap ucunun islenecek pargaya
temas etmeden serbestce donmesi bukllmeye ve
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kisisel yaralanmaya yol agabilir.

Sadece matkap ucuyla diiz cizgi halinde basing
uygulayin ve asiri basin¢ kullanmayin. Matkap uglari
kirima ya da kontrol kaybi nedeniyle bukilebilir ve
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

is pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.

Sigrayabilecek pargalardan korunmak igin glvenlik
g6zIugl kullaniniz.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik
kablolarina, gaz ve su borularina dikkat edin.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden calisir.
Stop ettiginde, Urlini derhal kapatin. Stop etmekte
olan Urind yeniden calistirmayin, bdylesi bir davranis
cok glclu bir geri tepmeye yol agabilir. Guvenlik
talimatlarini g6z 6éninden uzaklastirmadan, Urinin
neden stop ettigini belirleyin.

ARDIL RiISKLER

Makine talimatlara uygun bir sekilde kullanilsa bile, bazi
ardil risklerin tamamen ortadan kaldiriimasi imkansizdir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya ¢ikabilir ve
operatdr bunlardan kaginmak igin 6zellikle dikkat etmelidir:

Elektrik kablolari delinirse elektrik kaynakli 6lum riski
vardir.

— Aleti daima belirtilen kollardan tutun, asla matkap
uglarina dokunmayin.

Solunum sistemi hasar gorebilir.

— lIslenecek materyallere uygun filtreler iceren
solunum koruma maskeleri takin Calisma yerinin
uygun sekilde havalandirildigindan emin olun.
Calisma alani iginde bir sey yemeyin, igmeyin veya
sigara icmeyin.

[MoLwwKoOXKeHHS cryXy.

— Daima etkili bir koruyucu kulaklik kullanin ve gurulta
maruziyetini azaltin.

Ucan toz ve kalinti pargaciklari gbze zarar verebilir.

— Her zaman uygun g6z korumasi takin.

Titresim kaynakl yaralanma

— Aleti belirtilen kollarla tutun ve titresim maruziyetini
azaltin. Bkz. “Risk Azaltma”.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu olarak adlandirilan bir

durumu

etkileyebilecegi rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde soduda maruz
kaldiktan sonra gérilen semptomlar olusabilir. Kalitsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve
calisma pratikleri de bu semptomlarin olusmasina neden
olabilecek etkenler olarak kabul edilmektedir. Operator
titresim etkilerini azaltabilecek 6nlemler alabilir:

@
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Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriind
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon surecinden sonra kan dolagsimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

rahatsizhigin  semptomlarindan  herhangi  birini
orurseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
orinun.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81'ya bakin.

NogAwWN =

. Anahtarsiz mandren

Delme/darbe gegis digmesi
lleri-geri dugmesi

Kilitteme digmesi

Tetik

Ek tutamak

Tutamak, yahtiimis kavrama ytizeyi

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urtn kullaniimadigi zaman riini asla
glic kaynagina baglamayin. Uriinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

A UYARI

Uygulama sirasinda yalnizca Ureticinin orijinal yedek
pargalarini kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli trtinlerin,
yuzeye igleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Cam elyafli malzemeler, algi plakalari, dolgu algisi
veya algi lizerinde kullanilan elektrikli aletler daha hizh
asinabilir ve erken arizalara neden olabilir, ¢linkii cam
elyafli malzemelerin talaslari ile kalintilarinin rulmanlar,
firgalar, komutator gibi parcalar lzerinde son derece
asindirici etkisi vardir. Urtinin bu tip materyaller
Uzerinde uzun sureli galigmalar icin kullaniimasini
Onermiyoruz.

A UYARI

Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézlikler kullanin. islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Besleme kablosu hasar gérmugse imalat¢cidan veya
yetkili servisten temin edilecek 6zel bir kablo ya da
tertibatla degistiriimelidir.

Guvenligi ve guavenilirligi arttirmak icin tim onarim
caligmalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

YAGLAMA
Urtindeki tim yataklar normal calisma kosullarinda triniin

h

izmet 6mri boyunca yeterli miktarda yiksek kalite yag ile

yaglanir. Buna gére, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢Op olarak atmak yerine
geri doénusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

X

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

\ Volt
Hz Hertz
a¥ Alternatif akim
w Watt
No Bota hiz
min-'  Saniyede devir veya hareket sayis

Sinif II, cift yalitimh
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Ahsap

Metal

Duvar

Dakika basina vurus (Darbe hizi)
Kovan kapasitesi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti
001

Makineyi galistirmadan talimatlari dikkatlice
okuyun.

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen geri
dénustme verin. Geri dénusumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat

N yrun.

BU KILAVUZDAKI SIMGELER
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=
¢:I Gug kaynagina baglayin.

|
é:l Gilig kaynagindan ayirin.

@ Duvar
Metal
E=)  Ansap

Hiz, minimum

Hiz, en

)

®

i -
n Kilit
E Kilidi agma

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu Grinle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda éliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik Uyari Sembolu Yok) Mal hasarina neden
olabilecek bir durumu gosterir.
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EANvIka

210V OXEDIOONS TOU KPOUOTIKOU dpaTrdvou oag £xel OoBei

£YI0TN TTPOTEPAIOTNTA OTNV GOPAAEIQ, TNV aTTOdOCN Kal

TNV aglomioTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To mpoidv OdiaTiBeTal yia xprion HOvo oTmd  eVAAIKEG
ToU €xouv dIoBACEl Kal KATavorael TIG odnyieg Kai Tig
TIPOEIDOTTOINCEIG TOU TTAPAVTOG EYXEIPIDIOU KAl PTTOPOUV va

6

ewpnBoUv uTTEUBuUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

To Tpoidv pmopei va  xpnolgotroinBei yia  didtpnon

o
K

10POPWV UNIKWYV, OTTWG EUAO, PETAAAO KaI TTAAOTIKO, HE
£QOA dIATPNONG TTOU €XEI DIAPETPO PIKPOTEPN ATTO 13 mm.

Otav TomroBeteiTal éva KatdAAnAo e&dptnua katoapidiol,

y
al
A

TTOPEl VO XpNOIMOTIoINGEl yia TNV TOTTOBETNON Kol TV
paipean BIdwv. Mropei emiong va xpnoigotroinbei o€
£ITOUPYIa KPOUGTIKOU OPATIAVOU, VIO Epyaadieg dIATPNONG

g€ ToIXoTTolia 1) TTapOMOIa UAIKG.

Mnv xpnGIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO ATTO

[of

UTOV TTOU aVOQEPETAI YIA TN XPHAON TOu.

A NPOEIAOMOIHZH

AaBdoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kol TPodlaypaPég TTOU TrapéXovTal ME
To gpyaAeio kol avarpéte OTIG €IKOvEG. Tuxov
TTAPABAEYN TWV TTAPAKATW OdNYIWV UTTOPET Va ETTIQEPEI
nAekTpoTTANgia, TTUpKAyId i} Kol coBapd TPAUUATIONO.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg Yia

p

€AAOVTIKA XpAon.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ APATIANOY KAI
KATZABIAIOY

FENIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

DopdTE TTPOOTATEUTIKA AUTIWV OTAV XPNOIMOTIOIEITE
TO KPOUOTIKO TpuTrdvi. H emidpacn BoplBou ptropei
Va TTPOKAAETEI OTTWAEIQ OKONG.

XpRon Tng/wv BondnTikAg/wv Aaprg/wv H amwAeia
€AEYXOU MTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPOUUATIOHO.

ZTnpiéte 10 gpyaAeio KOAd TPIV amd TNV XpRAoN.
Auto TO epyaAeio TTapdyel uwnAr potrh €§ddou Kal
XWPIG owaoTH OTAPIEN Tou epyaAgiou KATd Tn AeIToupyia,
uTTOpPEl VO TTpOKUWE! aTTWAEIa EAEYXOU, HE ATTOTEAETHA
TPOUMOATIOHO.

KpatdTte To NAEKTPIKG EpYOAEio OTTO TIG HOVWUEVEG
AaBég O6Tav ekTeAeiTe Epyaagia KaTd TNV oTtroia To
epyaAgio KOMAG N Ol OQIYKTAPEG MpTTopolvV va
épBouv ot ema@N PJE KPUPMEVA KAAWSIa 1 UE TO
dIk6 Tou KaAwdio. Edv kdmoio €§dpTtnua KoTig 1
OQIYKTAPAG £pBel o€ eTTaPA PE YUPVO KOAWDIO, UTTOPE]
va KOTAOTACE! Ta EKTEBEINEVO PETAAAIKA TUAPOTO TOU
€PYOAEIOU aywyIha Kal va TTPOKAAECEl OTOV XEIPIOTH
nAekTpoTTANSia.

OAHTIEZ AZ®AAEIAZ A THN NEPINTQZH ANQAEIAZ
MAKPIQN ANTAAAAKTIKQN TPYMANIQN.

Moté un Aeitoupyeite TO €pyaleio o TaAXUTNTA
peEYoAUTEPN o6 TO €UPOG TAXUTATWV Trou

€VOEIKVUVTOI YIO TO OUYKEKPIUEVO OVTOAAOKTIKO
TPUTTAVI. X uywnAOTEPEG TaXUTNTEG, TO TPUTTAVI €ival
mOavO va Auyioel edv aQebei va TrepIoTPEPETAI EAEUBEPQ
XWPIG va egival og eTaQr] ME TO TEWAXIO €PYaOiag,
TIPAYHa TTOU UTTOPET VO TIPOKOAETEI TPAUMATIONO.

ZeKivdare TAvTa Tn didtpnon og XapnAR TaxuTnTa
HE TO TPUTTAVI O€ ETTOAPN ME TO TEUAXIO EPYATIiaG.
e uwnAoTEPES TaXUTNTEG, TO TPUTTAVI €ival TTBavd va
Auyioel edv a@eBei va TepioTpé@eTal EAeUBepa XwpIg va
gival O€ €TTAPR) PE TO TEPAXIO EPyOOiag, TTPAYHA TTOU
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TPAUPATIONO.

Aokeite 60n mieon xpeiadeTal poévo armreubeiog pe
TO TpUTrdvi. Ta TpUTTGvia PTTOPE va Auyioouv Kal va
amrdoouyv 1| va BpeBolv ekTOG EAEyXOU PE ATTOTEAETUT
va TTPoKANBEi TpaupaTiopég.

ENINMPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME MIA  OCUOKEUR
ouyKpdTnong. EAeUBepa Tepdxia epyaciag utmropouv
va TTPOKOAETOUV GOBapP6 TpaupaTiopd Kai nuIEG.

PopéaTe YUaAIG 0OPaAAEIOG YIO VO TIPOCTATEUTEITE ATTO
evOEXOMEVA BpauopaTa ) TTPOBOAEG.

Kartd Tig epyacieg oTov TOiXO, OTNV OpPOYr f OTO
OATTEDO TTPOCEXETE YIa TUXOV NAEKTPIKA KOAWDIA Kal yia
owAAveg agpiou Kal vepou.

To poidy Ba KAvVEI QUTOPATN ETTAVEKKIVNON GV SIAKOTTET
n AeiToupyia Tou. ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWG TO TTPOIOV
€dv dIaKOoTTEl N AeiToupyia Tou. Mnv eVEPYOTTOINOETE KAl
TIGAI TO TTPOIOV €VW N AgIToupyia Tou BPICKETAI AKOPN
o€ dlakoTrr, S16TI auTé Ba PTTOPOUCE vVa TTUPODOTHTEI
Eagvik avdkpouon pe uywnAn duvaun avtidpaong.
Mpoodiopiote Tnv aitia OIOKOTIAG  A&IToupyiag Tou
TIPOI6VTOG Kal SI0pOBWATE TNV, TIPOTEXOVTAG TNV THPNCN
TWV 0dNYIWV ATPAAEING.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kal 6Tav To pnxdvnua XpnolhoTIolEiTal oUUPWVa
pe TIG odnyieg, eival adlvato va efaleipBolv ammoAuTa
opiopévol dAAol kivduvol. Katd Tn xprion MTopei va
TpoKUYouV ol akdAouBol KivBuvol Kal 0 XEIPIOTAG TTPETTEI
va Oidel Id1aiTEPN TTPOCOXH TTPOG ATTOPUYH TWV £EAG:

@

Kivduvog nAektpotrAugiag edv diatpnBolv nAeKTPIKA
KaAwdia.

— Miavere TAvTa T0 epyaleio atmd Tig €101KEG AaBEG Kal
unv ayyigeTe Ta €§apTApaTa TpUTTAVIOU.

BAdBeg aTo avatveuoTikd oUoTnua.

—  @opéoTe pdoka TTPOCTOACIAG TNG QAVOTIVOAG TTOU
TEPIEXOUV KATAAANAa @iATpa yia Ta UAIKA TTOU
emmegepyddeote BeBaiwBeite OTI UTTAPXEI ETTOPKAG
€COEPITPOG TOU XWPOU epyaaiag. Mnv TpwTe, TTiVeETE
| KaTTViETE OTOV XWPO EPYaTiag.

BAGBeg otnv akon

— @opdre TAVIO OTTOTEAECHOATIKG  TTPOOTOTEUTIKG
aKONG Kal TTepIopiCeTe TNV €kBean oTOV BOPURO.

BAGBeg oTa pATIO OTTO €KTIVOOOOMEVO TIPIOVIdI Kal

UTTOAEiPpaTa.

—  ®opdTe TTAvVTa KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA HATIWV.
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EAANVIKG

TpaupaTiopoi até Tov kpadaoud

— Kpardte 10 gpyaleio amd TIG €1OIKEG AABEG Kal
TeplopiCeTe TNV €kBeon oToug Kpadaououg. BA.
“Meiwon Kivduvou”.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel

avoaeepBei 6Tl oI KPAdAOMOI TWV  XEIPOKIVATWY

£PYaAgiwv PTTOPEi va CUPPBAAAEI O€ pia TTABNON yVwoTH wg
ZUvdpopo Raynaud og opiopéva dropa. Ta CUPTITWUATA
TePIAaPBAvVOUV Kvnouod, PoUdIOoUa Kol AEUKOTNTA TWV

o

aKTUAWYV, TTOU ep@avifovtal ouvABwg META Tnv €kBeon

oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovTteg, €kBeon o€ kpUo Kai

u

ypaaia, KATTVIOPO Kal TTPOKTIKEG epyaaiag Bewpeital OTI

OupBdAAoUV OTNV EKBAAWON TWV CUPTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Bouv péTpa atd To XEIPIOTA yia Tnv TBavr yeiwaon
TWV ETOPACEWY KPASATHWY:

Alatnpeite TO cWPa oag (eoTd OTavV 0 KAIPOG Eival
Wuxpos. Popdte ydvTia  KATd TOV  XEIPIOUO TOU
unxavApaTtog, yia va dlatnpeite {eoTd Ta XEPIQ Kal
Toug KapmoUg ogag. O wuxpog kaipdg eival KUPIOG
TTAPAYyOVTOG TIOU OUUBAAAEl oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpoéuou Raynaud.

MeTd amé kdBe 1epiodo AsIToupyiag, KAVETE AOKNATEIG

A NPOEIAOMOIHZH

2TIG epyaoieg OEPPRIG XPNOIMOTIOIEITE POVO QUBEVTIKA
QavTOAAOKTIKG TOU KATaOKEUAOTH. H xprion otroioudATToTe
AAAOU avTAAAOKTIKOU PTTOPET VO TTapousidoEl Kivduvo A
va TTpokaAéael {nuId oTo epyaAeio oag.

m  AmopuUyeTe TN xprion dIaAuTWV KaTd Tov Kabapiopd

TAQOTIKWYV €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKG
JTTOpPOUV va uTToaToUV {nuId aTTd TN XProN OPICHEVWY
Sl0AUTWY TToU S1aTIBEVTAI OTO EPTTOPI0. XPNOIUOTIOIOTE
éva kaBapod TTavdki yia va kabapioeTe TIG akaBapaieg,
TN oKOVN, KATT.

A NPOEIAOMOIHZH

2& Kapia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, mpoiévta pe BAaon 1o TETPEAAIO, EAaia TTOU
O1EI0000UV KATT. va £pxovTal Og €TTAPN PE TTAACTIKG
TuAMaTa. Ta TTPoiovTa autd TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEg
TTOU PTTOPOUV VO TTPOEEVATOUV {nId, VO PEIWOOUV I Va
KOTOOTPEWOUV TO TTACTIKO.

yIa va augdveTe TNV KUKAogopia aipaTog.

m  Kdvere TaKTIKG  SlaAgiypata kotd TNV
MepiopiCeTe To 0UVOAO €kBeONG avd nuépa.

epyaoia.

Av TapoucidoeTe OTTOIOOATIOTE CUUTITWHA OUTAG TNG
TAONONG, dIAKOWTE APECWS TN XPAON Kal CUPBOUAEUTEITE

TOV YIaTPO 0OG VIO TO CUPTITWHATA.

A NPOEIAOMNOIHEH

Ymdpxel  kivduvog  TpokAnong i emdeivwong
TPAUUOTIOMOU, atrd TNV TTapateTapévn xpron epyaAsiou.
‘OTav XpnOIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO VIO HEYAAEG TTEPIOGDOUG,
KAVETE TAKTIKA SlaAgippaTa.

Ta nAekTPIKA €pyaAgia TTOU  XPNOIYOTTOIOUVTAI OE
€COTTAIOJOUG aTO  QPAIUTIEPYKAQG, OF YUWOOQVidEG,
ge Tavo emévduong n oe yowo, €xouv Tnv Tdon
va @Beipovtal ypnyopdTepa Kal va  TTOPOUCIG{ouv
TPOwWPEeG BAABEG, €TTEIOA Ta pivioyaTa Kal TO TIPIOVidl
TIOU TIpoépyovTal atd Ta UAIKG autd eival TTOAU
AelavTikG yia €dpava, BoUupToeg, DIOKOTITEG KATT. Agv
TIPOTEIVOUHE TN XPAON TOU TTPOIGVTOG YIa TTAPATETAPEVN
gpyacia o€ autoug Toug TUTTOUG UAIKWV.

A NPOEIAOMOIHZH

®dopdTte  TAVIO  TTPOOTATEUTIKA  yuaAid 1 yuaAid
ao@oAgiag pe TTAQIVEG aoTTideg KATd TOV XEIPIOWO
unxavokivnTwy epyaigiwv f o€ epyaaieg Pe okovn. Av n
epyaoia TTpokaAei okdvn, @opdTe Kal 151K HdoKa.

FNQPIZTE TO NPOION :Ax

m Av TO KaAWwdIo pelpatog éxel @Bapei, TPETTEl va

avTIKataoToBei pe €10IKO KaAwdio A didragn Tou
TTAPEXOVTOI ATTO TOV KATOOKEUQOTH 1 TOV TEXVIKO

BAéme oehida 81. ;

1. Took Xwpic KAEIS oEPBIG. , , o
2. Kouptri aAhayrig dpamdvou/kpoiong = [Na  peyaAltepn  ao@dAeio  Kai (]§IOTTIOTIC(,' OAeg
3. AIaKOTITNG NTTPOCTIVAG Kivnong/Otmobev Ol  ETTIOKEUEG  TIPETTEl VA diggdyovral  amd  €va
4. KoupTri KAEIBWUATOG €€0UCI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

5. AlakoTITNG

6. BonontikA Aapn AINANZH

7. AaBn, povwpévn emedvela Aaphg

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To mpoidv dev TTPETTEl TTOTE VO OUVOEETAI OE TTAPOXN
10x00¢G 6TaV GUVAPUOAOYEITE EEaPTANATA, OTAV BIECAYETE
pubpioeig, kaBapiopd, cuvtripnon 1 6Tav To TTPOIGV Ot
xpnoipotroigital. Mia ammoolvdeon Tou TIPoidvTog Ba
eUTTOdiOEl TUXaia €kKivnan, n otroia Ba pTropolce va
TTpokaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

OAa Ta €dpava aTo TIPoidv €xouv AITTavOEi pe eTTapkn
ToodéTNTa  AITTAVTIKOU UwnAg TToldéTnTag yia OAn  Tn
Sidpkela WG Tou TTPOIGVTOG, UTTO QUCIOAOYIKEG OUVONKEG

AerToupyiag.
ANitravon.

JuveTiwg,Oe  xpelddeTal  kapia  emITTAéoV

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

78

A

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG aTToppiypara. MNa Tnv TrpooTacia
Tou TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YiveTa | SIaAoyr
TOU €gpyaleiou, Twv €EAPTNUATWY KOl TwV
OUOKEUQOIWYV TOU.
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ZYMBOAA £TO MPOION
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Mpoeidotroinan aceaAeiag

BAT

€PTG

EvaAAaoopev pelpa

Bar

TauTnTa OT KEV

ApIBUG OTPWV 1| KIVATEWV ava AETIT

Karnyopia Il, diTAr) pévwon

=UAo

MétaAro

Toixotrolia

XtuTrjpata avd Aetrto (pubpog kpolaong)
Auvopikd To0K

Zuppoépewaon CE

EurAsian orjpa moTtotnTag

Oukpavikd orjua GuppdPewWaong

MapakaloUpe diapdaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TO PNYAvNUa.

Ta nAekTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTrOPPIYn dev Ba
TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI HAdi PE TA OIKIOKA
amépAnTa. MapakaAoUpe avaKUKAWATE OTTOU

UTTGPXOUV Ol QVTIOTOIXEG EYKOTAOTATEIG.
MIAAOTE pE TIG TOTTIKEG OPXEG 1) TOV TTWANTH
YIO VO 0OG EVIUEPWOOUV OXETIKA PE TO
TIpoypdppaTa avakUKAWaONG.

®

Toixotrolia

Métahho

=0MAo

TayuTnTa, EAGXI0TN

TayuTnTa, avwTaTog

Znueiwon

KAgidwpa

ZekAeidwpa

D[ QH

O1  akb6AoubBeg  TTpoeIdOTTOINTIKEG  AEGEIGC KOl €VVOIEG

Tpoopifovtal va egnyfioouv Ta emiTeda KIvOUvou Trou

ouvdEovTal HE auTd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOX

YTTodeIkvUel JIa TTIKEIYEVN ETTIKIVOUVN KATAOTOON, N
otroia, av dev atropeuxBei, Ba odnyAoel oe Bdavaro i
goBapd TpaupaTIoud.

A NMPOEIAONOIHZH

YTrodelkvUel pia duvnTIKA €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTTO
av dev unoq)suxesi, Ba odnynoel o€ BAvato r coBapd
TPOAUHATIONO.

/\ NPOZOXH

YTrodelkvUel pia duvnTiKd €TTIKIVOUVN KatdoTaon, n otro

av dev atTroQeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
UETPIO TPQUMATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig aupporo TpoeIdoTroinang aoPaAeiag) YTTodeIkvUEl

ia,

ia,

Hia KaTEoTaGN TIOU PTTOPET VO 0dNYroel o€ UNIKEG {NUIEG.

EIKONIAIA £TO ErXEIPIAIO

ZuvdéaTe OTNV TTAPOXN NAEKTPIKOU

-
é:l pevpaTog.

ATToouVvd£OTE ATTO TNV TTAPOXK

My
¢:I pelpaTog.
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Percussion Drill
Model number
Voltage
Input
No-load speed
Blows per minute
(Impact rate)

Chuck capacity

Drilling capacity
in wood
in metal
in masonry
Weight

According to EPTA-
Procedure 01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

Caractéristiques de
I'appareil

Perceuse a
Percussion

Numéro de modele
Tension
Alimentation

Vitesse a vide

Coups par minute
(Taux de percussion)

Capacité du mandrin

Capacité de pergage
dans le bois

dans le métal

dans la
magonnerie

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Valeurs du

son mesuré
déterminées selon
EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de
puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une
protection
acoustique.

Produkt-
Spezifikationen

Schlagbohrer
Modellnummer
Spannung
Eingangsleistung
Leerlaufdrehzahl
Schlage pro Minute
(Schlagfrequenz)

Bohrfutteraufnahme

Bohrleistung
in Holz

in Metall

in Mauerwerk

Gewicht
Gemal EPTA-
Verfahren 01/2014

Gemal EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Especificaciones del
producto

Taladro

Numero de modelo
Tension

Tensién nominal
Velocidad sin carga

Soplidos por minuto
(Tasa de impacto)

Capacidad del
mandril

Capacidad de
perforacion

en madera

en metal
en mamposteria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos
del sonido en
funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Specifiche prodotto
Trapano a
percussione

Numero modello
Voltaggio
Alimentazione
Velocita a vuoto

Soffi al minuto
(Tasso di impatto)

Capacita mandrino

Capacita di
trapanazione
nel legno

nel metallo

nei laterizi

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Valori del
suono misurati
determinati
secondo lo
standard EN
62841:

Livello di

pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare
protezioni
acustiche

adeguate.

Productspecificaties

Slagboormachine
Modelnummer
Spanning
Input
Onbelast toerental
Blaasvermogen per
minuut (Slagrate)

Boorhoudervermogen

Boorvermogen
in hout
in metaal

in metselwerk

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

Especificagbes do
produto

Berbequim de
Percussao

Numero do modelo
Voltagem

Admiss&o
Velocidade em
vazio

Sopros por minuto
(Taxa de impacto)

Capacidade do
mandril

Capacidade de
perfuragéo
em madeira

em metal
em alvenaria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA|
01/2014

Valores medidos
do som em fungéo
da norma EN

Nivel de presséao
sonora ponderada
A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada
A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos
ouvidos.




Svenska

Suomi

Pycckuii

Polski

Produktspecifikationer

Slagboremaskine
Modelnummer
Speaending
Stremforsyning
Tomgangshastighed
Slag pr. minut
(Slaghastighed)

Speendepatronkapacitet

Borekapacitet
itree
i metal
i murveerk
Veegt

I henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN
62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Baer hgrevaern.

Produktspecifikationer

Slagborr
Modellnummer
Spanning
Matningsspanning
Tomgangshastighet

Slag per minut
(Slaghastighet)

Chuckkapacitet

Borrkapacitet
itra
i metall

i sten

Vikt
Enligt EPTA 01/2014

Uppmatta
ljudvarden enligt
EN 62841:

A-vagd
ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd
ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Tuotteen tekniset
tiedot

Iskuporakone
Mallinumero
Jannite
Virrankulutus

Tyhjakayntinopeus

Puhallusta
minuutissa
(Iskunopeus)

Karan kapasiteetti.

Porauskapasiteetti
puussa

metallissa

kivessa

Paino
EPTA-menetelméan
01/2014 mukaan

Mitatut arvot
maéaritetty EN
62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epaétarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Produktspesifikasjoner

Slagdrill
Modellnummer
Spenning

Input

Hastighet ubelastet
Blasing i minuttet
(Slaghastighet)

Chuckkapasitet

Borekapasitet
itre
i metall
imur

Vekt

I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet
lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk harselsvern.

XapakTepucTuki
vanenust

[penb yaapHoro
[neicTeus

Homep mopenu
HanpsbkeHne

MutaHne

CkopocTb Ha
XOMOCTOM XoAy

YAapoB B MUHYTY
(4acToTa yaapoB)

HawnbonbLumit

AvameTp cBepra B

natpoe

HawnbonbLumit

[VameTp CBeprieHust
B peBECUHE

B meTanne

B KAMEHHOM
Knagke

Bec

CootBetcTByeT
TpeboBaHusam EPTA-
Procedure 01/2014

M3mepeHHble
3HaueHust
napameTpoB 3Byka
onpenenexbl B
cootsetcTBumn ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BeLUEHHOro
3BYKOBOIO
[AaBneHns

Pas6poc K
YpoBeHb
A-B3BeLLeHHON
3BYKOBOMN
MOLLHOCTU
Pas6poc K

Wcnonbayiite
HayLwHuKu!

Parametry
techniczne

Wiertarka udarowa

Numer modelu
Napigcie

Zasilanie
Predkos¢ bez
obcigzenia

Uderzen na minute
(Predko$¢ udarowa)

Rozmiar uchywt

Dopuszczalna
$rednica wiercenia

w drewnie

w metalu

w betonie
Waga

Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2014

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie
z normg EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-wazony poziom
natgzenia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

RPD500

220-240V L
50/60 Hz

500W

0 - 3,000 min*

0- 50,000 min-!

13 mm

25 mm
13 mm

13 mm

1,8 kg

L,,= 95 dB(A)

5.0 dB (A)

Ly = 106 dB(A)

5.0 dB (A)




Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Ptiklepova vrtacka
Cislo modelu
Elektrické napéti
Vstup

Otacky naprazdno
Udery za minutu
(Priklep)

Kapacita sklicidla

Vrtaci kapacita
do dfeva
do kovu

do zdiva

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Namérené
hodnoty hluku
zjisténé dle EN
62841:

Hladina
akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina
akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota K

Pouzivejte
chrénice sluchu.

Termék miiszaki adatai

Utvefars
Tipusszam
Fesziiltség

Bemenet
Uresjarati fordulatszam

Lokés percenként
(Utési frekvencia)

Tokmany kapacitasa
Furasi kapacitas
faban

fémben

falazatban

Toémeg

A01/2014 EPTA-eljaras|

szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Specificatiile
produsului

Ciocan percutor
Numér serie
Tensiune

Intrare

Viteza n gol
Lovituri pe minut
(Rata impact)

Marime prindere
mandrina

Putere de gaurire
n lemn
in metal
n zidarie
Greutate
Tn conformitate cu

Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata
A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Incertitudine K

Purtati aparatoare
de urechi.

Produkta
specifikacijas

Triecienurbjmasina
Modela numurs
Spriegums

leeja

Apgriezieni bez
slodzes

Patieni minaté
(Triecienu atrums)

Patronas garums

Urb$anas dzilums
koka
metala
mart

Svars

Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

Kladas vértiba K

A-limena skanas
jaudas lTmenis

Kludas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio techninés
savybés

Smaginis graztas
Modelio numeris
Jtampa

|vestis

Greitis be
apkrovimo

Patimai per minute

Laikiklio skersmuo
Grezimo gylis

i medieng

i metalg

j marg
Svoris
Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)

nustatytg tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite
ausy apsaugos

priemones.

Toote tehnilised
andmed

Looktrell

Mudeli number
Pinge
Vooluvérk
Kiirus ilma koormuseta
Loogisagedus minutis
(Loogi sagedus)
Padruni max labimoot
Puuritava ava max
labimoot

puidule

metallile

mlilritisele

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mdotevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirbhu
tase

Maéteméaaramatus K

A-kaalutud
helivoimsuse tase

Méoteméaramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Specifikacije
proizvoda

Mjere predostroZnosti
za budenje

Broj modela
Napon

Ulaz

Brzina bez
opterecenja

Udari po minuti
(Brzina udara)

Kapacitet stezne
glave

Kapacitet busenja
u drvetu
u metalu
u zidarstvu
Tezina

Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mjerena
vrijednost zvuka
odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana
razina tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana
razina zvuéne
snage

Neodredenost K

Nosite Stitnike
za usi.




Slovensko

Specifikacije izdelka

Udarni vrtalnik

Stevilka modela
Napetost

Vhod

Hitrost brez
obremenitve

Pihov na minuto
(Hitrost udarjanja)

Zmogljivost
vpenjalne glave

Zmogljivost vrtanja
zales
za kovino

za zidove

Teza
Skladno s postopkom|
EPTA 01/2014

Izmerjene

zvoéne vrednosti
dolocene v skladu
s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvoénega tlaka

Nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvocne moci

Nedolo¢. K

Nosite citnike za
usesa.

Slovencina
Specifikacie produkty

Pneumaticka vitacka
Cislo modelu
Napatie

Vstup

Otacky bez
zataZenia

Pocet priklepov
(Rychlost priklepu)

Kapacita sklu¢ovadial
Kapacita vitania
do dreva

do kovu

do muriva

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

Odchylka K

Véazena A hladina
akustického vykonu

Odchylka K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Bbnrapus

TexHu4eckn
XapaKTepUCTUKM

YnapHo npobusaHe
Howmep Ha mopena
HanpexeHve

Bxog

CKOpOCT Ha npa3seH
xop,

Yaapw B MuHyTa
(CkopocT Ha
yAapure)
Kanauutert Ha
uaHraTa

[vameTtbp Ha
npobusaHe

[ObpBo
Metanun

3upapus

Terno
Cnopen EPTA
npoueaypa 01/2014

M3amepennte
CTOMHOCTU Ha 3ByKa
ca onpefaeneHn B
cborsetcTBue ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoso

HansraHe ¢
paBHuLle A

MpomennusocT (K)

HuBo Ha cunara Ha
wyma ¢ paBHuile A

MpomennusocT (K)

Hocete aHTucboHN

®

yKpaiHCbka
MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKMN
npoaykTy

YnapHuit apunb
Mopenb
HanpsxeHnve

BeeneHHs

CkopocTb Ha
XOIOCTOM X0Ay

Dakika bagina darbe
(4acTota yaapis)

MoTyxHiCTb naTpoHy

Delme kapasitesi
odunda
metalde

duvarda

Bara (BignosigHo ao
npouenypu EPTA
01/2014)

W3mepeHHble
3HaYeHust
napameTpoB 3Byka
onpepaeneHbl B
cooteetcTBuM ¢ EN
62841:

A-3BaXXeHWN piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HeBuaHaveHbicTb K

A-3BaXKeHUi1 piBeHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi

HesuaHaueHbicTb K

Wcnonbayitte
HayLUHWKK!

Tirkge
Uriin Ozellikleri

Darbeli Matkap
Model numarasi
Gerilim

Girig

Bota hiz

Dakikadaki tifleme
miktari (Darbe orani)

Kovan kapasitesi
Delme kapasitesi
odunda

metalde

duvarda

Agirlik
EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikli ses glicl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EAANVIKG

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

KpouoTikd Tputrdvi
ApIBuoG povTédou
Taon

Eicodog peupatog

TalTtnTa OT Kev

Prrég avd Aettté
(BaBpovoépnon
Kpouang)

Auvapiké Took

Auvapiké Tputraviol
e §UAo
o€ YéTalAo

€ ToIYOoTTolix

Bdpog

ZUPQWVa PE TNV
Aiadikacia EPTA
01/2014

MeTpnuéveg TIpéG
AXOU GUPPWVA pPE
70 EN 62841:

A-o10BIopEVO
emmiedo Tieong

nxou
ABeBaidtnTa K
A-o1aBIopévo
emitedo éviaong
fixou
ABeBaidTnTa K

Dopare
WTONOTTIOEG.

RPD500

220-240 VL
50/60 Hz

500W

0 - 3,000 min”'
0 - 50,000 min-!

13 mm

25 mm
13 mm

13 mm

1,8 kg

L,,= 95 dB(A)

5.0dB (A)

L, = 106 dB(A)

5.0 dB (A)




English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Port

The vibration total
values determined
according to
ENG62841:

Impact drilling into
concrete
Uncertainty K

Impact drilling into
metal

Uncertainty K

Screwdriving
without impact

Uncertainty K

Replacement
parts

Auxiliary handle

La valeur totale
des vibrations
déterminée selon
ENG2841:

Percage a
percussion dans le
béton

Incertitude K
Percage a
percussion dans le
métal

Incertitude K

Vissage sans chocs

Incertitude K

Piéces de
Rechange

Poignée auxiliaire

Die
Vibrationsgesamtwerte
ermittelt nach EN62841:

Schlagbohren in Beton

Unsicherheit K

Schlagbohren in Metall

Unsicherheit K

Schrauben ohne Schlag

Unsicherheit K

Ersatzteile

Zusatzhandgriff

Los valores de
vibracién total,
determinado segun
la norma EN62841:

Perforacion de
impacto en hormigén|

Incertidumbre K

Perforacion de
impacto en metal

Incertidumbre K
Apretar sin impacto

Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Empufiadura
auxiliar

| valori totali

delle vibrazioni
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Trapanazione a
impatto nel cemento

Incertezza K

Trapanazione a
impatto nel metallo

Incertezza K

Avvitare senza
impatto

Incertezza K

Parti di ricambio

Impugnatura
ausiliaria

De totale
trillingswaarden
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Slagboren in beton

Onzekerheid K

Slagboren in metaal

Onzekerheid K

Schroeven draaien
zonder klopfunctie

Onzekerheid K

Vervangonderdelen

Hulphandgreep

Os valores totais
de vibragao séo
determinados em
conformidade
com a:

Perfuragéo de
impacto em cimento

Incerteza K

Perfuragdo de
impacto em metal

Incerteza K

Apertar sem
impacto

Incerteza K

Pecas de
substituicdo

Pega auxiliar

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Celkové hodnoty
vibraci uréené

v souladu s
EN62841:

Priklepové vrtani
do betonu

Nejistota K

Priklepové vrtani
do kovu

Nejistota K

Sroubovani bez
priklepu

Nejistota K

Nahradni dily

Pfidavna rukojet

Vibracio teljes
értékei, az EN
62841 szerint
meghatérozva:

Utvefaras betonba

Bizonytalansag K

Utvefaras fémbe

Bizonytalansag K

Csavarbehaijtas utés
nélkul

Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

Kisegit6 fogantyu

Valorile totale ale Vi
vibratiilor au fost

determinate conform

Tnsurubare fara

impact tri

Incertitudine K

Piese de schimb

Maner auxiliar B

veértibas tiek
noteiktas atbilstoSi

Skrivésana bez

kladas vértiba K

Rezerves dalas

braciju kopéjas

EN62841: EN62841:

Foraj percutant in Triecienurb$ana Smiginis betono
beton betona grezimas
Incertitudine K kladas vértiba K Nepastovumas K

eciena

apild rokturis

Bendros vibracijos
vertés nustatomos
pagal EN62841:

Varzty sukimas ne
smaginiu rezimu

Foraj pecutant in Triecienurb$ana Smaginis metalo Loéokpuurimiseks
metal metala grezimas metalli sisse
Incertitudine K kladas vértiba K Nepastovumas K I\K/Iootemaaramatus

Nepastovumas K I\K/Iootemaaramatus
Atsarginés detalés |Asendusosad
Pagalbiné rankena | Lisakdepide

Vibratsiooni
koguvaartused on
vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Loéokpuurimiseks
betooni sisse

Mootemaaramatus

Kruvimine ilma 166gita

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
odreduju se u skladu
s EN62841:

Udarno bu$enje u
beton

Neodredenost K

Udarno bu$enje u
metal

Neodredenost K

Uvrtanje vijaka bez
udara

Neodredenost K

Zamjena dijelova

Pomo¢na rucka




Dansk

Totale
vibrationsvaerdier
afgeres ifelge
ENG62841:

Slagboring i beton
Usikkerhed K

Slagboring i metal

Svenska

Det totala
vibrationsvérdet
ar framtaget enligt
ENG2841:

Slagborra i betong
Osakerhet K

Slagborra i metall

Tarinan
kokonaisarvot
maaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Iskuporaus betonissa

epatarkkuus K

Iskuporaus metallissal

De totale
vibrasjonsverdiene
er fastsatt i henhold
til EN62841:

Slagboring i mur

Usikkerhet K

Slagboring i metall

Pycckun

cymmapHoe
3HayeHune Bl’l6paLlMI/I
onpeaeneHo B
COOTBETCTBUN

€O CTaHAapToM
ENG62841:

YaapHoe caepreHre
BetoHa

Pas6poc K

YpapHoe caeprieHvre
veTanna

Polski

Warto$ci
sumaryczne drgan
okreslone zgodnie z
normg EN62841:

Wiercenie udarowe w|
betonie
Niepewnos¢
pomiaru K

Wiercenie otworéw w
metalu

a,,= 155 m/s?
1,5 m/s?

= 3,6 m/s?

Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K ;'('Jenfizmnix 1,5 mis?
. . . . BesynapHoe
S BT Wl | S i i Ruuvaamlnen jlmag Skrutrekker uten slag | 3aBopaynBaHue Wkrecanie bez udaru| a, < 2.5 m/s?
slag genomslag iskua @
BUHTOB . »
Usikkerhed K Osakerhet K epatarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K N|ep.ewnosc 1,5 m/s?
pomiaru K
Reservedele Utbytesdelar Varaosat Reservedeler B3anacHele YacTu Czesci zamienne
BcnomorarenbHas Weiimgi parmiegey
Hjeelpehandtag Hjélphandtag Sivukahva Stettehandtak (dodatkowa 5131031929
pykosTka e
rekojesc)
" KpaiHCbka . 3
Slovensko Slovencina Bwnrapus y pMOBa Turkce EAANvIKG
CyMMapHoe 3HaueH1e
o BuUbpauun (BekTopHast
. Obuiara croiiroct CymMa o Tpem EN 62841 normuna | ZuvoAikég agieg
Skupna vrednost Celkové hodnoty Ha Bubpauuute .
. - - RN KoopauHatam) uygun olarak KPadAoUWV
vibracij doloena v |vibrécii uréuje norma | e onpenenena B ONPERENEHO B belirlenmis titresim | GOLOWVA LE
skladu z EN62841: |EN62841: cboTeeTcTeume ¢ EN Peiy $u 5 He H
62841: COOTBETCTBUM toplam degerleri: EN62841:
) CO CTaHAapToM
EN62841:
. ’ PP AidTpnon pe
Udarno vrtanje v Prll('lepove vitanie do|YaapHo npo6uBaHe | YaapHoe caepreHne Biiaath ke CEime | s qavee| @, = 155 ik
beton beténu B 6eToH 6eToHa ) o>
TOIUéVTO
Nedolo¢. K Odchylka K MpomennueocT (K) | PasGpoc K Belirsizlik K ABepaidtnTa K 1,5 m/s?
. ’ . AidTpnon pe
Udgrno GERY Alehoretianie YD WS EEE Ceepnene metanna |Darbeli metal delme [kpouoTikéd Tputidvi o€ a, = 3,6 m/s?
kovino do kovu B MeTan - R
péTalo
Nedolo¢. K Odchylka K MpomennusocT (K) Pas6poc K Belirsizlik K ABeBaidtnTa K 1,5 m/s?
Tl n q BesynapHo BesynapHoe 0 0
anvuame Degtec Slfrutkovame Lee 3aBUHTBaHe Ha 3aBopavymBaHme Darbesiz vidalama B'&f’pq xwels a <2.5m/s?
pistole narazu Kkpouon b
BUHTOBE BUHTOB
Nedolo¢. K Odchylka K MpomennusocT (K) Pas6poc K Belirsizlik K ABepaidTnTa K 1,5 m/s?
Nadomestni deli Nahradné diely CwmsiHa Ha yacTn BanacHi YacTuHn Yedek pargalar AVTaAAGKTIKG
Pomozna roica Pomocna rukovat S:fo"f:f:g”a TlonomixHy Pyuky | Yardimer tutamak | Bon@nrikd Aapn 5131031929
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de 'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il'livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se l'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposigdo. O nivel de emissdo de vibragéo declarado
refere-se & aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessoérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposigao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragado como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde handerne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéandaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvénds i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna dver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilla, ja
voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom ti koko tydj 1 kuluessa

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tun i kayttajan tarindvaikt kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimind, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivéaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig skning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET MCNONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHSI MOXET UCMONb30BAaTLCA A5 NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLmm.
BasBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeiCTBUTENEH [N OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT UCTIONb3YeTCs AN APYTuX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSIMAN, UMK NIOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLINM
MOXeT OTNNYATLCA OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMYMHY
Bo37jelicTamsA 3a obliee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3AENCTBIUSA BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaHWe
BPEMs NPOCTOEB M XONOCTOM XOA, (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTZ1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BOANTCS). DTK (HaKTOPbI MOTYT 3HAYUTENBLHO YMEHbLINTL
BeNWuMHY BO3AeicTBUS BUBpauun 3a obuee Bpems paGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH, 3alumuiaiollme paboTaloLero oT BNUsHIUA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CMyXuBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTeN,
HE/IoNyLIEeHe OXNaXAEHWS PK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI M PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentGsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
id6intervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikddik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelent6sen csékkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld vibracioval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas Iimena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i§matuotas pagal standartinj
testa, apraSytg EN62841, ir gali biti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali biti naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tdoriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel v&ib todperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poodrleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe zna¢ajno povecéati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluenstvom alebo ma zlu tdrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

MoCOYEHOTO B T€3M MHCTPYKLIMM HUBO Ha BUGpaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusvpad B EN 62841 namepsateneH Metoa v MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHEHWE Ha eneKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTU nomexay vm. MNoaxoasw, e n 3a
BpEMeHHa OlieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BuGpaLMnTe NpeacTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWS HA ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.
Ako obaye eneKkTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3MoN3Ba C Apyro npeaHasHadeHue,
C pasnu4yHM CMEeHSeMU WHCTPYMEHTW WUnu npu HepocCcTaTb4yHa TexHu4Yecka
noaApbXKa, HUBOTO Ha BUGpauMuTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe Aa yBenuuu BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha uenus paboteH
UMKBN.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsGea Aa ce B3emat
npeaBua W nepuoanTe oT Bpeme, B KOWTO ypeabT € U3KNoYeH unu pabotu,
HO B I€NCTBMTENHOCT HE Ce M3nonssa. Tosa YYBCTBUTENHO MOXe Aa Hamanu
BWGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha uenus paboTeH unkbn. Onpeaenete
AONBMHUTENHN MEPKX NO TeXHWKa Ha 6esonacHocT B 3awuTa Ha OGCﬂy)KBaLLlVIﬂ
paboTHMK OT Bb3JEWCTBUETO Ha BUGpauMMTE KaTo Hanpumep: TexHu4Yecka
noAAPBXKA HA €NeKTPUYECKUS WHCTPYMEHT U CMEHAEeMUTEe UHCTPYMEHTH,
nogabpxXaHe Ha pblueTe TONNK, OpraHn3aumns Ha paboTHWS LKL,

@ MONEPEMXEHHA

PiBeHb BiGpaLii, 3a3HaveHni y LboMy iHthopMmaLiiHoMy UCTKy, ByB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNPOGYBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS ANSA NOPIBHAHHS OHOTO IHCTPYMEHTa 3 iHLWKUM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANsi NonepeaHboi OUiHKK BNnuBY. 3as3HaueHwnit piseHb BiGpauii
NpeAcTaBnsie OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLU, SIKLIO IHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA AN Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAOrNSHYTUN,
piBeHb BiGpaLii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO NiABULNTK piBEHb BNNNBY
npoTAroM ycboro po6o4oro nepioay.

Mpw ouixtoBaHHi piBHsA BNNMBY BiGpaLlii HEObXiAHO TakoX BpaxoByBaTH Yac, kKonu
IHCTPYMEHT BUMKHeHMI abo konu BiH NpaLiioe, ane Hacnpas/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lle Moxe 3Ha4HO 3MEHLUNTU PiBEHb BMNMBY NPOTArOM yCbOro po6oyoro
nepioay. [ins 3axucTy onepatopa Bia BNNMBY Bibpalyii, BU3HauTe AoaaTKoBi 3axoan
6esnekw, Taki siK: peTenbHWA oMM 3a IHCTPYMEHTOM | NpUNaaasam, TPUMaHHSA pyk
B Tenni, i opranisauis cxemn po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakimh olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da g6z 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTEda EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAl OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, €xouv pETPNOBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG DOKIUAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN62841 kai utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn oUyKpIon Tou epyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoipoTroin8ouv yia TTpokatapkTiKh agioAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpéva ETTITTESA EKTTOUTIWY KPASATHWY A@OopPOUV TIG BATIKEG EQAPHOYES TOU
epyaAgiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOILOTIOIEITAI VIO DIAPOPETIKEG EQUPHOVYEG,
HE SIOQOPETIKA EEAPTANATA ) HE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIF KPOSATHWY PTTOPED
va Siapépel. AuTO PTTOPET va augroel ONUavTIKE To eTiTTedo EKBETNG OTN CUVOAIKN
Tepiodo epyaaiag.

H ekTipnon Twv emmédwy €kBEONG OE KPadaopoug Ba TTPETTEN £TTIONG VA AauBAvVE
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGDOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINMEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnOIYOTIOIEITAI O€ OUYKEKPIYEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI onUavTIkG To eTTITTEDO €KBEaNG OTN GUVOAIKH TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOCOETA PETPA ATPAAEIAG YIQ TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTwWG Ta €§AG: TUVTNPEITE TO epyaAeio Kal Ta egapTApaATa,
diatnpeite Ta xépia {e0Td, opyavwaoTe poTiBa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité¢ d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service apres-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt
und die Option gltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Geréate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch dufere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfilhrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehdrteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern missen die
Zustellgebuihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contréria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderegco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. S& der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kgbsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgegre, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till félid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, dndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvéandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjélphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin s&dhkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa yllda mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterd laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperadinen ostopaivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttéohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tédmén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkaétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis6ssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktgyet eller kjgpt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbgrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIi nepuog Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
AaTtbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLH 3anofHEHHbIM I'apaHTIAIZHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKYyMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(peCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEep4eCcKnx Lensax.
2. I'Ipe,qycMo'rpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHus Ansa 4actu MS/JeJ'IMI;i TIVHEeWKN
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOrO nepuoga C MOMOLLbIO
perucTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTkKo ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / M COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEH WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHEYHbI nonb3osaTternb
[OMKEH AaTb CBOE cornacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, KoTopble HeoBXoaAMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPVHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncrpauunn, KOTopoe Bbl nony4nTe no 3]'IeKTp0HH017I noyre, 3anonHeHHbIN
I'apaHTMﬁHbllﬁ TanoH u OpI/II'I/IHaJ'IbeIIZ YeK, B KOTOPOM YyKasaHa pnara
NOKYNKW, ﬁyﬂyT CNyXvTb lOKa3aTenscTeomM I'IpO,Eu‘IEHHOI;I rapaHTum.
3. TapaHTusi NOKpbIBaeT B TeYeHWe rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  nokKynku. I'apaHTwﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
OﬁﬂSaTeﬂbCTBa, BKMO4asA, HO He OrpaHuynBanchb CﬂyHaﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apamvm CTaHOBUTCS HeﬂelﬁCTBMTeﬂbHOﬁ, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBopcTe morb3oBaTens unu 6bino  HenpasunbHO
noakmnioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4eckoro OGCﬂy)KVIBaHVIH wnu  HeaocTtaTodHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genus, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdMKaLMK

—  niobble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXaEHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE HeCOsJ‘IDOlZlEHVIEM VIHCprKLlMI;I
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotose

— niobble  usnenus, noaseprimecss  norbiTkam  PemMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuUTEnbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  niobble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXAeHNs, Bbl3BaHHblIE BHELWHUMU BOGAeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLeCTBaMU

—  eCTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX AeTanen

—  HecooTBETCTBYHLLEE MCMOMNb30BaHNE, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUTrMHAmNbHbIX
3anacHbix getanen

- akceccyapbl 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
uwnu ano6peTaeMble oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKYy OTHOCATCA, HO He
VCYepnbIBalOT ero: CBeprna LypyrnoBepToB, Apenew, abpasviBHble
[VCKW, HaxgadHylo Gymary, neasus 1 6okoBble HanpaBnsiowmue

—  KOMMOHEHTHI (AeTanu n akceccyapebl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
WM3HOCY W pa3spbiBy, BKMOYAsl, HO He orpaHuuvBasice HaGopbl Ans
TEXHWYECKOro  OBCNYXXMBAHWS, YroNbHble LIETKW, MOALWMMHUKY,
naTpoHbl, nepexoanunkn SDS, kabenu nuTaHusi, AOMOMHWUTENbHbLIE
PyyKun, PyTNApbLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBaNbHbLIE NOAOLBI,
nbinecGopHukn, TPyOKkU ANs OTBOAA MbINW, BOWMMOYHbIE LIAIGbI,
WTLIPY 1 APYXWHbI yAAPHBIX KNoYeit n ap.

4. [ns npoBefeHUst TEXHUYECKOro OBCNy)XuBaHWs u3genue cnepyet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHLui
cepBUCHOro o6cnyxuBaHusi. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT nsaenusi B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbI LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTb
6esonacHo yNakoBaHO M He coAepXxaTb HWKaKMX OnacHbIX BewlecTs,
TakMx Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH afgpec oTnpaBuTens U
COMNpoBOXAATbCSA KpaTKMM OnNnucaHnem HencnpasHOCTU.

5. PeMoHT / 3ameHa NPOBOAUTCA B paMKax HaCTOFILLLeﬁI rapaHTum 6ecnnaTHo.
OH He npopneBaeT rapaHTUIO U HEe HAYWHAET HOBbIA rapaHTUIAHbLIA
nepwog. 3ameHeHHble Aetann 1 UHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawemn
COBCTBEHHOCTbIO. B HeKoTopbIX CTpaHax oTnpasuTenb  OOMKEH
onnayveatb CTOMMOCTb OTNpPaBKW. Bawm 3aKoHHble npaea, BO3HUKLINE
Npwn NOKyNKe NHCTPYMEeHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopserum, NuxteHwrTeitHe, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec kK CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
ouvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS NN YCNOBUS KakuX-nnGo
[OpYrvX rapaHTuii.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbBIN LIEHTP
Y106kl HalTU GrvkanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czeéci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoécig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zagina datem nakupu
vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu
o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely
spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni
vyuziti vyrobku.

2. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu
prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.
Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,
popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi
svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy
uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého
pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u
vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale
souhlasit s uloZenim osobnich Gdajd, ktera musi zadat na internetu, a
pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni
faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

3. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby
zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.
Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné
dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych od$kodnéni.
Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu
s uzivatelskou pfiruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zaruka se
nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zpsobené nespravnou ddrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré Skody zplUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
nérazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

4. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki
této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba
vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

5. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje
zlstavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spolegenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan véasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (aramerGsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kulsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kulén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, faroszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furoszar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijto gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 véllalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulaté mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. n plus, utilizatorii finali trebuie sa-gi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céaruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante strdine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tri, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig [émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgraSe. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéeyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vGi osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima to6riista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedi¢cne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrodnike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zaklpeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia ndkupu. Koncovy pouzivatel sa

moze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zaklpené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kottce, brusny papier
a ¢epele, bocné vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného sutpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B fonbrHeHre KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYaALLM OT NOKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPoK e 24 Mecella 3a KNWEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTeo 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefgosatenHo
He ce [laBa rapaHLusA B Cry4ail Ha u3nonasaHe OT NpothecoHanUcTH Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MoKa3aHo ACHO Aani WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa faa peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGUTM
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMmynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpainHuTe notpebutenu Tpsbea Aa AagaT CbMacueTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTENHM 3a NOMbIBaHE OHMNaNH,
n TpsibBa aa npuemar obwmte ycrnosusi. [Mony4eHOTo MOTBbpPXAEHUE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No enekTpoHHa Mola, W OopuriHanHata
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar kaTo [oKasaTerncrso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
MapaHunsTa nokpuBa BCMYKW fedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemu B uspaboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHuusTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3a[bLIKEHMS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailH WUnM KoCBeHU wieTw. FapaHuusiTa e Hesanuawa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MMM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
—  LIEeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  MPOAYKTH, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN UNu MoaAMULIMPaHU
—  MPOAYKT, MpU KOMTO OPUrMHAMHUTE MApKUPOBKM 3a UAEHTUDMKALUS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN UMu
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MPOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLWO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepasx, BonTax, YectoTa)

— weTw, np OT BBHLUHU ( , hu3nyHn, ynapw)

UNK Yyxau BelecTea

—  HOpMasHoO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMeHTa

—  M3nonssaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAernHo. Tean U3KMIoYeHUs BKIToYBaT,
HO He caMmo, HakpaiHWLM 3a 0TBepTka, CBpeana, abpasneHi A1CKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY

—  KOMMOHeHTM (4acTM M akcecoapy), MOAMOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M noaApbxkKa, kapbGOHOBM YeTkW, Narepy, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOMCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTenHa pbkoxBsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEeXAAHE Ha npax, hunLoBK
wanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.

Ba obcnyxBaHe NpoAykThT TpsibBa Aa ce M3npaTy wunM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B crieaHust

CMMCBK C afIpecu Ha CepBu3n. B HKOM JbpKaBu MECTHUAT ThproeL| Ha

RYOBI noema oTroBopHOCTTa ia U3NpaTit NPoAYyKTa [0 CEPBU3EH LIEHTBP

Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsiGea

[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpKaHue, Hanp. GeHauH, aa

€ MapkvpaH C agpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepara.

PemoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHuma ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTaT oT noAatens. 3akoHOYCTAHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLyM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofLHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIIHOMOLLEHUsA Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce

YCTaHOBU Aianu e Npuroxuma fpyra rapaHums.

YMBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a [ja HamepuTe YMbLIHOMLEH CEepBMU3EH LeHTbP GK3o A0 Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [115i RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANS CMOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.
ICHyE MOXNUBICTL MOAOBXWTU TrapaHTINHWIA Nepioa ANs YaCTUHK NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BULLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, AKi MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymeHTauii Ao npucTporo. KiHLeBMiA KOpUCTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIi OHMaiH npoTsirom 30
OHIB 3 gatm nokynku. KiHUEBWMIA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIl  KpaiHi MOCTiHOrO
nepebyBaHHs, KO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii OHNaH
opmu peectpauii. Kpim Toro, kiHUEBI KOpUCTyBaui MOBUHHI ATy CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, siki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, ke BiANpaBNAETLCA Ha agpecy enekTPOHHOI nowTwn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOTO TanoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyde
CnyryBaTi 4OKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHy LIOAO HeAOTPUMAHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NoganbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He flie, SIKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCSH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii abo 6yB HenpaBMIbHO NIAKMNIOYEHWIT 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
—  npucTpoi, wWo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasunbHOro
TEXHIYHOro 0B6CNYroByBaHHS;
—  npucTpoi, Wwo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikoBaHi;
—  npucTpoi, opuriHankHe igeHTudikauiiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapKyBaHHs AKX 6yro nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  OyAb-siki NOLIKOKEHHS!, 3anofisiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyatauii;
—  MPUCTPOI, O He MaloTb MapkyBaHHsi CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM chaxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  6yAb-siKi MOLUKOKEHHS CNPUYMHEH] 30BHILLHIM BMNIMBOM (XiMi4HUM,
hi3nyHUM, cTprbkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMM peHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMOpTM3aLLilo 3anacHnX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHSI, NePEBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas [0 eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTA4aeTbCsi pasom 3
npucTpoem abo KynyloTbCsi OKpeMO. Taki BUHATKM BPaxoBylOTb
ane He € 06 AN HaKo iB BUKpYTOK, cBepaen,
aBpasmnBHIUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GivHNX HaNPSAMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6es OBMEXeHHs Ha KoMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCNyroByBaHHs, BYFifbHI  LiTKK,
NIALMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiil Mae Gy Ty BianpasneHuit abo nogaHui [o
OfIHOTO 3 aBTOpW30BaHMX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN 0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MNO3HAYEHOK aapecolo
BiANpaBHWKa Ta CyNpPOBOKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 L€l rapaHTii 34iNCHIOETECS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € oCcHOBOW AN MOAOBXeHHs aBo no4aTtky HOBOrO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsiTb A0 BRAaCHOCTI
KoMnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AoctaBku abo nowiTosi BUTpaTh
noBuHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Npasa
MOKYNLsi Ha NPUCTPIN 3anNuLIATLCH HE3MIHHUMUI
Us rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, Typeuuunni Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 Bu3Hauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB,
BigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, triin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti suresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Urtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 gtin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Grtintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti stresi i¢inde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitll olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Griintn

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmig olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
rinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirtin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi triin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

— uygunsuz gu¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

—  harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her trli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémur firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gl¢ kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
parcgalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétirtlmesi

gereklidir. Bazi tilkelerde, yerel RYOBI distribtitériintz trint RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir trin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, drtinin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi tlkelerde teslima

tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek icin Iutfen yetkili RYOBI distribtitoriintizle

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 50APMOer TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ améd Ta VOpIpa SIKAIWUATA, Ta OTToia TTPOKUTITOUV amrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETOI OTTO €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
améd TV nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TpETel va avaypd@eTal
otV amodeign 1 o€ GAAo aTTOdEIKTIKO ayopds. To TTpoidv éxel oXedlaoTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPron oTmd  KaTavoAwTEG.
Zuvemtig, dev TapéxeTal eyyUnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPONG.
Ymdipxel n SuvarétnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHOTOG, HEOW Eyypa@ig oTo SIKTUOKO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNT TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTAON TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypdetal pntd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mMavw  OTn
OUOKEUOOTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! Ta TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEial
online, eviég 30 nuepWwVY atéd TNV NUEPoPnvia ayopds. O TeAikdg xproTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
epbdoov auTr TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPNG, £GV UTIGPXE!
n Suvarétnta eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba TpéTel va
TIAPEXOUV TN CUYKATGBEDT| TOUG yia TNV ATTOBNAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TIwWG kai va atrodexBoUv Tou
o6poug Kkal TIg TTpoUTroBéoelg. H amédeign empBeRaiwong Tng eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TTPWTOTUTIN aTrédeIgn ayopdg,
n oTroia avaypd@el TNV nUepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaATETAPEVNG £yyUnong.
H eyylnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Npepopnvia ayopdg. H eyyUnan TreplopifeTal oTny ETTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAvel Kapia dAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKG, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuidv. H eyyinon Sev 10x0el £pdOOV, €XEl ONUEIWBET KAOKOUETAXEIPION
TOU TTPOIGVTOG, dev EXOUV TNPNBEI oI 0BNYiEg Tou eyXEIpIdioU OBNYILV 1 TO
TIpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladiToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV, OTO OToio £Xel aAAOIWBEl, TpoTToTToINBEi 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIakog
apiBpog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn THPNONG Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOI08ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIGBEI ETTIOKEUNG ATTO
UnN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIOV, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET Ot aKkaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {npId €xel TTPOKANBEl aTmmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVeG ouTieg
—  @ualo)oyikr pBopd Kal Prign avTaAAaKTIKWOV
—  akaT@AANAN xprion, uTrEpPOPTWON Tou epyaAeiou
—  XPAon Hn evOEdEIYUEVWY EEAPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAgiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — WE
To epyakeio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleG  eaipéoelg
TepIAaPBAvouy, eVOEIKTIKA, PUTEG Katoaidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTideg, TTAEUPIKO 0BNyo
—  Egaptripata (avTaAAOKTIKG Kal a§E00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopd kal Bpadan, CUNTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YNKTpWv Avepaka, epedpavwy, TOOK, £E0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, oakoUAag CUANOYRG aKOVNG,
owAva €§aywyng oKovng, POSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUVOEwY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeVTpikd oépPig g RYOBI. Katd v
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dielBuvon Tou aTTooTOAéa Kal va ouvodeUeTal atmd
a0vTopN TepIypagr g BAGRNG.
H emdiopbwon / avTikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyylnon TapEXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTA TTaPATACNG TNG TIEPIGSOU £YYUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavTal TEpIEpXOVTAl 0TV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £€0da Trapddoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKaIwPaTd oag, Ta oTroia
artoppéouv atéd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwtraikr Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapamdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He egouoiodotnuévo katdoTnpa TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUEl KATola GAAN eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva eouaiodoTnpévo KEVIpo O€pPIG OTnV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Percussion Drill
Brand: RYOBI
Model number: RPD500
Serial number range: 44408404000001-44408404999999
Serial number range: 44408504000001-44408504999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

Todd Chipner

Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Perceuse & Percussion
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RPD500
Etendue des numéros de série: 44408404000001-44408404999999
Etendue des numéros de série: 44408504000001-44408504999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

La documentation RoHS a été dressée d’apres EN 50581:2012

DaiQen

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&dren wir, dass die Produkte
Schlagbohrer
Marke: RYOBI
Modellnummer: RPD500
Seriennummernbereich: 44408404000001-44408404999999
Seriennummernbereich: 44408504000001-44408504999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
RoHS Dokumentation ist gemé3 EN 50581:2012 zusammengestellt

JawQr C€

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Taladro
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RPD500
Intervalo del niumero de serie: 44408404000001-44408404999999
Intervalo del nimero de serie: 44408504000001-44408504999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

Todd Chipner

Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Trapano a percussione
Marca: RYOBI
Numero modello: RPD500
Gamma numero seriale: 44408404000001-44408404999999
Gamma numero seriale: 44408504000001-44408504999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

L. Ce

Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Slagboormachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: RPD500
Serienummerbereik: 44408404000001-44408404999999
Serienummerbereik: 44408504000001-44408504999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
RoHS-d ie is g din o

Todd Chipner

Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 31, 2018

ing met EN 50581:2012

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Berbequim de Percussdo
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RPD500
Intervalo do numero de série: 44408404000001-44408404999999
Intervalo do numero de série: 44408504000001-44408504999999

se encontra em confo com as intes Directi
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
Documentacao sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012

DawQen

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, Dec. 31, 2018

Europeias e normas

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Slagboremaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: RPD500
Serienummeromréde: 44408404000001-44408404999999
Serienummeromréde: 44408504000001-44408504999999

erio med EU-direktit
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

Lz Ce

Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Dec. 31, 2018

og harmoni

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Slagborr
Mérke: RYOBI
Modellnummer: RPD500
Serienummerintervall: 44408404000001-44408404999999
Serienummerintervall: 44408504000001-44408504999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

Todd Chipner

Overordnad direktér, regelverk och sakerhet
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Iskuporakone
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RPD500
Sarjanumeroalue: 44408404000001-44408404999999
Sarjanumeroalue: 44408504000001-44408504999999

dat ia EU-direktiiveja ja har
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS-dok io on koottu in EN 50581:2012 mukaisesti

Lz Ce

Sr. Director, saadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Dec. 31, 2018

ituja standardeja

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Slagdrill
Merke: RYOBI
Modellnummer: RPD500
Serienummerserie: 44408404000001-44408404999999
Serienummerserie: 44408504000001-44408504999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

Sl c€

Sr. direkter, CPT leverandgrkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosimm Ml 3asBnsem, YTo AaHHbIA NpoayKT
[penk yaapHoro AencTans
Mapka: RYOBI
Howmep mogenu: RPD500
[vnanasoH 3aBofckux HomepoB: 44408404000001-44408404999999
[vnanasoH 3aBofckux HomepoB: 44408504000001-44408504999999

cooTBeTcTBYyeT TpeboBaHusimM cneaylowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

[HokymeHnTauus RoHS cootsetctByeT ctaHaapty EN 50581:2012

Todd Chipner

-H OnpekTop, TexHuke GeaonacHoCTu 1 cTaHaapTam
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Wiertarka udarowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: RPD500
Zakres numerow seryjnych: 44408404000001-44408404999999
Zakres numerow seryjnych: 44408504000001-44408504999999

Jest zgodny z t dyrekty i europej:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

D

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 31, 2018

i i zharmonizowanymi normami

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Priklepova vrtacka
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: RPD500
Rozsah sériovych Cisel: 44408404000001-44408404999999
Rozsah sériovych Cisel: 44408504000001-44408504999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

A RoHS dokumentécié 6sszeallitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

Ll Ce

Vy§si feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, Dec. 31, 2018

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Utvefuro
Marka: RYOBI
Tipusszam: RPD500
Sorozatszam tartomany: 44408404000001-44408404999999
Sorozatszam tartomany: 44408504000001-44408504999999

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm cé produsele
Ciocan percutor
Marca: RYOBI
Numar serie: RPD500
Gama numar serie: 44408404000001-44408404999999
Gama numar serie: 44408504000001-44408504999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

L. ce

Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Dec. 31, 2018

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Triecienurbjmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RPD500
Sérijas numura intervals: 44408404000001-44408404999999
Sérijas numura intervals: 44408504000001-44408504999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un notajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS dok acija ir izstrada kana ar EN 50581:2012

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi

Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Smaginis graztas
Prekes Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RPD500
Serijinio numerio diapazonas: 44408404000001-44408404999999
Serijinio numerio diapazonas: 44408504000001-44408504999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt b
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
A RoHS dokumentéci6 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

e c€

Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Dec. 31, 2018

anyok Ve

A miiszaki dokumentacié Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

P i laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo

dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

Todd Chipner

Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Dec. 31, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Looktrell
Mark: RYOBI
Mudeli number: RPD500
Seerianumbri vahemik: 44408404000001-44408404999999
Seerianumbri vahemik: 44408504000001-44408504999999

vastab jéi Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Pneumaticka vitacka
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RPD500
Rozsah sériovych i 44408404000001-44408404999999
Rozsah sériovych Cisiel: 44408504000001-44408504999999

Jje vsllade s ledujticimi Eurépskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

i @ harmonizovanymi normami

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

LG Ce

Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 31, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Mijere predostroZnosti za busenje
Marka: RYOBI
Broj modela: RPD500
Raspon serijskog broja: 44408404000001-44408404999999
Raspon serijskog broja: 44408504000001-44408504999999

kladen sa Europskim Direktit i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012 Dokumentacija

LG Ce

Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 31, 2018

normama

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Udarni vrtalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RPD500
Razpon serijskih Stevilk: 44408404000001-44408404999999
Razpon serijskih $tevilk: 44408504000001-44408504999999

v skladu s i evropskimi dir i in harmonizir
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

RoHS je sestavijena skladno s standardom EN 50581:2012

LawQen

Todd Chipner
Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Do ia RoHS je zo. 4 podla EN 50581:2012
Todd Chipner

vy$$i riaditel, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosAL|OTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT
YnapHo npoGusaxe
Mapka: RYOBI
Homep Ha mopena: RPD500
Serial number range: 44408404000001-44408404999999
Serial number range: 44408504000001-44408504999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 xapMoHM3npaHy CTaHgapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

[okymeHTauusta 3a RoHS e cbcTaBeHa B choTeTcTure ¢ EN 50581:2012

LG Ce

naseH aupekTop, otaen HopmaTuBHYM 3ncksaHus 1 6e3onacHocT
Winnenden, Dec. 31, 2018

YbAHOMOLLEHO NULE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYEckus aiin:
Alexander Krug, anbnHutenen JupekTtop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ AEKINAPALUIA NPO BIANOBIOHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy UBOMY MU 3aBNISIEMO, LLIO NPOAYKT
YaapHuit apvsbs
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RPD500
[iana3soH cepiiiHoro Homepy:
Seri numarasi araligi: 44408404000001-44408404999999
Seri numarasi araligi: 44408504000001-44408504999999

Y BIiANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMMW €BPOMNECEKUMU AVPEKTUBAMU Ta rapMOHI30BaHNMMU
CTaHgapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
[HokymenTaujis RoHS cknagena BignosigHo go EN 50581:2012

Todd Chipner

eH. AvpekTop, perynioBaHHsi i Geaneka
Winnenden, Dec. 31, 2018

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro ainna:
Alexander Krug, Kepytounit Aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; diriin
Darbeli Matkap
Marka: RYOBI
Model numarasi: RPD500
Seri numarasi araligi: 44408404000001-44408404999999
Seri numarasi araligi: 44408504000001-44408504999999

i Avrupa Direktifleri ve uy 1imig standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Glivenlik

Winnenden, Dec. 31, 2018

ce

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

®

@ AHAQEH SYMMOP®QIHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou rapévrog dnAwvoupe 61 To TTPoioV
KpouoTiké TpuTravi
Mapka: RYOBI
ApiBuog povtédou: RPD500
EUpog GeIplakwv apiBpv: 44408404000001-44408404999999
EUpoc oeiplakwv apiBpv: 44408504000001-44408504999999

eivar oUpwvo e TIS mapakdiw Evpwrdikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

Ta éyypagpa RoHS ouvrdooovral oUugwva e 1o EN 50581:2012

Jawen

Todd Chipner
Avwrepog AlguBuvTig, Tpfpa Pubpictwy & Ao@dAeiag
Winnenden, Dec. 31, 2018

3

Egouciodotnuévo aTopo yia auvtagn TeXVIKoU apxeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwv Z0pBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetaan lisenssin puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siensiemcsi mosapHbIM 3Hakom KomnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim o nuyeH3uu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marc& comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.

BG RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmogyemscs 3a fliyeHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropiké arjua tng Ryobi Limited kai xpnoiuorroieirar perd amé xopraynon adeiag.

@



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

20190826v11
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